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	Ale to ti říkám,

	dávej si pozor na oheň a hlubokou vodu

	a v černé noci se ode mě nikdy nevzdaluj

	Barbro Lindgren

	 


Nacka, východ Stockholmu, 1985

	Posadil se v posteli a neklidně naslouchal. Bál se, jestli matka nebo otec nezaslechli zvuk budíku. Dnes s ním spal, s tvrdým míčkem pod měkkým polštářem. Bylo to tajemství, o kterém věděl jen on sám.

	Jediným zdrojem světla v chlapeckém pokoji byla oranžová papírová vánoční hvězda.

	Barvila do žluta úzkou postel, borovicovou knihovničku i barevné plastové bedničky, po okraj naplněné hračkami. Na malém prádelníku vedle dveří stál plameňák z růžového skla, kterého mu k Vánocům dala jeho mladší sestra. Vedle něho ležela pokladnička ve tvaru truhličky, na níž seděl lakotný strýček Joakim a střežil jeho peníze. Chlapec přesně věděl, kolik v pokladničce má. Devatenáct korun a padesát öre. Na stěně visel plakát s Ingemarem Stenmarkem. Moc si přál, aby uměl lyžovat stejně jako Ingemar. Bude také sjíždět nejprudší svahy a vyhrávat všechny závody. Otec mu slíbil, že letos bude chodit do lyžařské školy. Je na to dost velký, už mu bylo sedm. Po Vánocích odjede celá rodina do Sälenu, kde si vyzkouší své nové lyže.

	Vylezl z postele a tiše popošel k oknu. Pod dlaní cítil jeho hladkou studenou plochu. Za oknem byla černá obloha s tisíci třpytivých hvězdiček. Vypadaly jako ostré střípky skla, které se vysypaly na černou látku.

	Otřásl se. Nelíbilo se mu, že noční obloha halí celý dům do tmy. Tmy se bál, i prázdnoty, všeho, co venku mohlo být, aniž by to viděl. Raději se zahleděl na zahradu. Ležela na ní neporušená sněhová přikrývka a lampa z ulice vrhala studené světlo na vysoký měkký koberec.

	Všude sníh. Zakrýval zahradu jako tlustá péřová deka. Rozeznával pod ní obrysy keřů a záhonků a před garáží zahlédl stát otcovo staré kolo. Na jednu sukovitou jabloň maminka zavěsila žárovky, které krásně prozařovaly sníh, prostě jako o Vánocích.

	Bylo půl páté ráno. Maminka bude za chvíli vstávat. Musí vstávat tak časně, aby stačila dojet do nemocnice, kde pracuje.

	Stará se tam o nemocné děti, a někdy, když se vrátí domů, tak pláče. To proto, že se během dne něco zlého stalo. Chlapec tajně poslouchal, když spolu rodiče mluvili, a věděl, že tam občas dojde k něčemu strašnému. Někdy některé z dětí umře. Je tak moc nemocné, že už nemůže déle žít. Když něco takového slyší, vždycky cítí velkou úzkost. Byl už přece také nemocný. Co kdyby byl nemocný tak moc, že by musel umřít? Nebo třeba maminka či tatínek, nebo Elsemarie. Když ho to napadne, vždycky ho rozbolí břicho, tak raději myslí na něco jiného. Třeba na auta. Nebo na krabičky s léky.

	Tiše si šeptal všechny jejich názvy, na které si vzpomněl.

	Za chvíli už mu bylo líp.

	Opatrně stiskl kliku svých dveří a tiše procházel malou halou. Otevřenými dveřmi do pokoje své malé sestry viděl její osvětlené akvárium, které stálo na malém stolku. Dveře matčiny a otcovy ložnice byly zavřené a věděl, že za nimi rodiče tvrdě spí. Pod bosýma nohama cítil huňatý koberec.

	Bylo moc příjemné po něm chodit. Když šoupal nohama, vytvářel v něm cestičky. Byl to moc hezký koberec.

	Stejným byly pokryté i schody. Otec říkal, že to je dobře, protože na nich aspoň člověk neuklouzne a neuhodí se. Takové věci jsou podle něho hodně důležité. Aby schody nebyly hladké nebo aby cestička k domu byla pořádně posypaná. Aby se všechny lahve s nebezpečným obsahem zamykaly v garáži. Někdy si říkal, že to otec přehání. Přece je mu už sedm let a chodí do školy. Je dost starý na to, aby mu bylo jasné, že člověk nesmí pít nic, o čem neví, co to je. Ale otci nic neřekl, protože věděl, jak moc si přeje, aby byly všechny věci správně uložené na svém místě.

	V kuchyni svítil elektrický vánoční svícen. Voněl tam čaj a pomerančový džus a ještě něco dalšího. Nevěděl, co to je, ale vonělo to tam prostě domovem. Chlapec si sedl na bobek, otevřel jednu skříňku a vytáhl z ní velký červený tác ozdobený namalovanými vánočními skřítky. Vrazil přitom do plastového džbánku a v malé kuchyni se ozvalo tlumené bouchnutí. Pak bylo zase ticho. Znovu se zaposlouchal. Skoro čekal, že se ozve matčin hlas, že se zeptá, co tam dělá, ale neprobudila se.

	Postavil tác na stůl a položil na něj plochou misku. Byl to hnědý kameninový talířek a jeho napadlo, že vypadá přesně tak, jak má, jak se hodí pro vánoční skřítky. Pak se znovu sehnul ke kuchyňské skříňce. Rodiče tam mají uložené velké hrnce a kastroly, které otec používá, když připravuje šťávu. Zvedl pokličku největšího z nich a sáhl dovnitř. Nedočkavě nahmatal papírový sáček a opatrně vytáhl překrásně ozdobená perníková srdíčka se zelenou a růžovou polevou a s nápisem „svatá Lucie“. Měl čtyři. Pro každého člena rodiny jedno: pro maminku, tátu, Elsemarie a sebe. Rozložil je na talíř, aby vypadaly jako čtyři jetelové lístky.

	Koupil je za peníze ze své pokladničky v malé cukrárně v centru, kolem níž každý den chodil do školy a ze školy. Dlouho vybíral mezi různě nazdobenými perníčky, aby koupil ty opravdu nejhezčí. Když se pak konečně rozhodl, dal své peníze té šedovlasé paní, která tam vždycky stojí za pultem. Jmenuje se Hilma a její muž, co je cukrář, se jmenuje Erik a sám peče všechno cukroví a koláčky, které se tam prodávají. Hilma se smála, když viděla jeho úspory, ale byla milá.

	„Ty chceš překvapit maminku a tatínka?“ zakvokala.

	Když se usmála, byla jí vidět mezera po vypadlém zubu. Nadšeně přikývl. „Ano. Na Lucii. Mám je pro maminku, tatínka a Elsemarie.“

	„To je nádherné. Bude to opravdový svátek.“

	Hilma sáhla po stříbrných kleštičkách a kousek po kousku opatrně vložila do papírového sáčku.

	„To ale i ty musíš dostat nějaké překvapení.“

	Sehnula se pod pult a vytáhla krabici s barevnými lízátky. Vybral si oranžové s proužky a nadšeně poděkoval, než opatrně uložil sáček do školní aktovky a s lízátkem se vydal k domovu.

	 

	Pokračoval s přípravou. Maminka a tatínek ráno pijí kávu, ale on ji neuměl uvařit. Místo toho tedy vytáhl ze skříně na potraviny dvě lahve s vánočním moštem. Cítil, jak jsou studené. Maminka mu vysvětlila, že ve skříni je zabudován otvor, který vede z domu ven, a čím je venku chladněji, tím studenější je i prostor ve skříni. A teď byla opravdu veliká zima. Tak veliká, že napadala spousta sněhu.

	Měl sníh moc rád.

	Toužil po tom, aby mohl sáňkovat ze strmého kopečku v lese, dělat sněhové anděly na zahradě a házet koule na Elsemarie. To poslední si pomyslel skoro opatrně, jako by někdo mohl číst jeho myšlenky. Nechtěl jí samosebou nic udělat, ale občas měl chuť ji maličko pozlobit. Svou mladší sestru miloval, a kdyby jí někdo chtěl ublížit, měl by s ním co do činění. Takové to je.

	Postavil na tác čtyři malé skleničky a pak své dílo chvíli obdivoval. Talíř se čtyřmi perníčky. Dvě lahve šťávy. Čtyři skleničky. Vypadalo to krásně, ale přesto ne stejně hezky, jako když maminka a tatínek připravují oslavu. Uvažoval, co tam chybí, a potom otevřel zásuvku a vytáhl hromádku ubrousků. Nebyly úplně vánoční, s obrázky jahůdek, ale i tak moc pěkné. Přeložil je napůl, jako to dělá maminka, a položil je na tác.

	Teď už to bylo o hodně hezčí, ale pořád tam ještě něco chybělo.

	Rozhlédl se po kuchyni a povšiml si adventního svícnu se čtyřmi svíčkami, který stál na velkém borovicovém stole. Dvě svíčky dosud nehořely a zatím se nesměly zapálit. S těmi se muselo počkat na třetí a čtvrtou adventní neděli. Postavil ho na tác. Vešel se právě do malé mezery mezi ubrousky. Potom se na své dílo znovu zahleděl. Perníčky, pití, ubrousky, svíčky. Teď už to bylo skutečně krásné a tak lákavé, že měl málem chuť do jednoho perníčku kousnout, jako když byl ještě malý.

	To se ovšem nedělá.

	Teď potřebuje zápalky. Dobře věděl, kam je otec dává, ale nahoru na skříňku to pro něj bylo hodně vysoko. Vylezl na pracovní desku a snažil se natáhnout k nejvyšší poličce v boční skříňce. Vonělo to tam svíčkami a kořením a on by si nejraději zacpal nos, protože ta vůně byla až příliš silná a nutkavá. Tápal prsty mezi několika drobnostmi. Ucítil velký popelníček, který se vytahoval jen tehdy, když byl u nich na návštěvě někdo, kdo kouří. Vedle něj ležely krásné měděné kroužky na ubrousky, ty se používají jen při oslavě. Pátral dál, až konečně ucítil plochý papírový balíček zápalek, a mohl slézt dolů. Krabička měla modrý obal s obrázkem malého dítěte, které kráčí ke slunci. Skoro to vypadalo, jako by do slunce chtělo vejít.

	Zápalky šly těžce rozškrtnout. Už to dělal, ale vždycky u něho stál někdo dospělý. Teď to musí zvládnout sám. Přirozeně věděl, že člověk musí být strašně opatrný. Pořádně se soustředil a nakonec se mu podařilo zapálit první svíčku. Ta druhá už šla snadněji, protože si mohl zápalku zažehnout přímo o plamínek.

	A teď bylo všechno hotové. Perníčky, šťáva, ubrousky, svíčky.

	Vypadalo to moc krásně. Byl pyšný a nadšený. Co na to maminka a tatínek řeknou? A Elsemarie. Ti budou překvapení!

	Opatrně tác zvedl. Byl hodně těžký. Těžší, než by si pomyslel. Musel se hodně snažit, aby něco nepřevrhl. Pomalu vyšel po schodech nahoru a říkal si, jak je to skvělé, že na nich mají koberec, protože to na schodech neklouže, právě tak, jak to tatínek řekl.

	Vyšel do malé haly a postavil tác na stolek u okna. Potom si ve svém pokoji oblékl bílou košili a na hlavu si nasadil špičatý klobouk, jaký nosí chlapci, kteří doprovázejí průvod svaté Lucie. Do ruky vzal žlutou papírovou hvězdu přilepenou na hůlce.

	Byl prostě chlapec v bílém, který přichází před Vánoci.

	Právě chtěl začít v hale zpívat, když pohlédl z okna.

	Po chodníku přicházel nějaký neforemný děda a tlačil před sebou vozík. Napřed nechápal, co to vidí, rozeznával jen kontury podivné ekvipáže. Seběhl po schodech dolů k okénku u domovních dveří. Není to snad zloděj, který k nim jde krást i s vozíkem? Protože nějaká matka s dítětem jistě tak časně ráno venku není. Nebo je to snad vánoční skřítek?

	Ve skutečnosti už na nic takového nevěřil. Stefan z jeho třídy řekl, že všechny dárky kupují rodiče.

	Ale co kdyby přece?

	Sehnul se k okénku a olízl ho. Teď postava přicházela k jejich domu přes zasněženou ulici. Pořád ještě nevěděl, co to vlastně vidí, kdo je v tom podivném hábitu. Ale najednou se postava sehnula k vozíku, něco z něj vytáhla a strčila to do jejich poštovní schránky.

	Konečně pochopil, že je to roznašeč novin. Dosud ho nikdy neviděl, protože noviny se nosí časně ráno, ale otec mu vysvětlil, že stejně jako chodí pošťák s dopisy, tak časně ráno někdo jiný přináší noviny. Bylo mu ho líto, že musí tak brzy vstávat kvůli novinám, i když sněží, ale současně byl rád, protože věděl, že rodiče si je ráno rádi přečtou.

	Nazul si pogumované dřeváčky s bílou kožešinkou uvnitř. Mohou se nosit za každého počasí. Jsou příjemné a kožešinka je teplá a měkká na bosých nohou.

	Pohlédl na sebe do zrcadla. Opravdu mu to sluší. Chlapec se zlatou hvězdou v hnědých botkách s kožešinkou. Opatrně odložil hvězdu na zem. Je zbytečné ji držet, když jde jen pro noviny.

	Dveře šly snadno otevírat. Jen se otočilo zámkem, až to cvaklo. Vyšel na schody a obdivně se rozhlížel kolem sebe.

	Všude bílo. Všude sníh.

	Zima voněla studeně a vlhce.

	Opatrně za sebou zavřel dveře, jak ho to otec učil, a běžel ke schránce. Zastavil se a sehnul, prsty nabral sníh a pomalu ho zmáčkl do tvrdé koule, namířil k zasněžené bříze na jejich zahradě, ale bílý kmen o kousek minul. Zkoušel to znovu a znovu, ale nedařilo se mu to.

	Najednou ucítil, že má úplně zmrzlé prsty. Neměl na rukou rukavice. Byl jen v pyžamku, přes které si přehodil sváteční košili, a na hlavě měl pouze papírový kornout. Ještě že měl aspoň ty teplé boty. Pomalu došel ke schránce, sníh mu málem přepadal přes okraj a studil ho do nohou. Musel si pospíšit. Zvedl víko staré zelené dopisní schránky a vytáhl Dagens Nyheter. Na přední straně byl obrázek letošní vyvolené Lucie.

	Když se vracel k domu, uviděl v horním okně podivnou záři. Vůbec nechápal, co to je. Možná se maminka nebo otec probudili, nebo je Elsemarie už vzhůru?

	Světlo se v okně pohybovalo, měnilo barvy z bílé do žluté a oranžové.

	Vzal za dveře, ale nic se nestalo. Znovu. Lomcoval s klikou, nejvíc, jak dokázal. Mrzlo a zábly ho mokré nohy, chtěl dovnitř, ale nešlo to. Znovu a znovu to zkoušel, ale dveře byly zavřené a nešly otevřít.

	Vtom si vzpomněl, že se zámkem musí otočit, jinak se dovnitř nikdo nedostane. A on na to zapomněl.

	Krátkou chvíli stál tiše. Nevěděl, co má udělat. Pak začal do dveří tlouct černým kovovým klepadlem. Bušil a bušil, ale pořád nic.

	Začal křičet, volat na matku a otce.

	Jenomže nikdo nepřišel a neotevřel mu. A nahoře se světlo hýbalo stále prudčeji. Bílé, žluté a oranžové.

	Byl to oheň.

	 

	 


Modrá brána, Zoologická zahrada, centrum Stockholmu

	Aina byla bledá. Dlouhé vlasy měla sestříhané do krátkého pážecího účesu. Tahy obličeje se jí v hubené tváři zvýraznily. Jen šedozelené oči měla stejně jiskrné jako vždycky.

	Při pohledu na ni jsem pocítila bolest, která mi málem vyrazila dech. Jistě, počítala jsem s tím, že naše setkání nebude snadné. Přemítala jsem, jestli vůči ní pořád ještě cítím zlobu, která se na čas stala mou součástí. Ale teď jsem cítila jen lítost, bolelo mě, když jsem viděla, jak se změnila. Zaplavil mě soucit s mou nejlepší přítelkyní.

	Mou bývalou nejlepší přítelkyní.

	„Já vím, vypadám strašně.“

	Projela si rukou řídké vlasy a nastavila obličej podzimnímu slunci. Upíjela ze skleničky vína a vyhnula se mému pohledu tím, že se zahleděla na dvě malé děti, které se honily v uzavřené venkovní zahrádce. Seděli jsme u Modré brány jako mnohokrát předtím. Teplo se na čas vrátilo. Umožnilo nám být venku a současně jako by nám slibovalo, že po dlouhé zimě, která nás čeká, se zase vrátí jaro.

	Kolem nás seděly hloučky mladých rodičů, kteří popíjeli svá latte, zatímco jejich děti spaly v moderních kočárcích značky Bugaboo. Ženy středního věku se zastavily cestou z muzea umění Waldemarsudde nebo z výstavní síně Liljevalchs. Všechno je stejné jako jindy, a přece úplně jiné. Bála jsem se zeptat, jak se cítí. Jaké to bylo.

	„Máš chuť mi o tom vyprávět?“

	Na krátký okamžik se naše oči setkaly, zasekly se do sebe, než znovu putovaly do různých směrů. Aina se zhluboka nadechla a přivřela je.

	 

	„Máš na mysli rakovinu? Jsem teď zdravá. Aspoň mi to říkají.“

	Najednou obrátila hlavu a pohlédla přímo na mě.

	„Bylo to mnohem horší, než jsem si kdy uměla představit. Mnohem horší, ale současně ne takové, jak by mohlo. Napadlo tě někdy, jaké by to bylo, kdyby tě postihla život ohrožující nemoc?“

	Zamyslela jsem se. Jistěže jsem někdy takové myšlenky měla. Uvažovala jsem o tom, co by se stalo s Erikem a Marku – sem, kdybych nebyla. Jestli by si na mě Erik pamatoval. Jestli bych mu chyběla. Když zemřel Stefan, můj bývalý manžel, toužila jsem po smrti. Myslela jsem na ni jako na svou spásu, která mě zachrání od dalšího života v bolesti a prázdnotě. Přikývla jsem. Ano, představovala jsem si nemoc a smrt.

	„Já také. Nebo spíš předtím. Nesla jsem v sobě jasný obraz, jaká bych byla, kdybych onemocněla. Jak bych byla statečná a odvážná, jak bych bojovala o přežití. A když to potom nastalo, všechno bylo jiné. Já jsem byla jiná. Byla jsem malá, vyděšená a zbabělá. Pochopila jsem, že člověk svou rakovinu nemůže zvládnout tím, že bude jíst rybí olej nebo se věnovat józe. Musí jen tiše přijímat všechno, co přichází, a nebránit svým citům. Chápat je. Vydržet s nimi.“

	Znovu si rukou vjela do vlasů a malý pramínek navíjela na prst, jako to dělala vždycky.

	„Všechny buňky v těle jsou otrávené. Netušíš, co to s člověkem udělá. Věděla jsem, že to bude náročné, ale jak náročné… Nevolnost, zvracení, bolest…“

	Zmlkla a pohlédla na mě.

	„Promiň. Jen žvaním. Nechtěla jsem se s tebou setkat kvůli tomu, abych si mohla naříkat, opravdu ne. Ale chci, abys věděla, jaké to bylo. A proč to se Stefanem bylo takové, jaké to bylo.“

	Závan větru mi ze stolu odnesl ubrousek, plachtil s ním a pak ho uložil pod keř bez listí. Věděla jsem, že bych měla vstát a zvednout ho, ale zůstala jsem sedět. Tak dlouho jsem čekala na to, až o tom budu moct s Ainou mluvit, a současně jsem se jí vyhýbala. Chtěla i nechtěla jsem s ní mluvit. Moje nejlepší přítelkyně a můj zemřelý manžel měli kdysi spolu vztah za mými zády. Když jsem to zjistila, byl už Stefan mrtvý a mohla jsem za to trestat jen Ainu. Několik let jsme se neviděly, přestože se o to Aina snažila, když onemocněla. Její maily jsem okamžitě mazala a dopisy bez otevření pálila dřív, než bych toho mohla litovat. Nakonec došlo k něčemu, co můj postoj změnilo.

	„Proč se to stalo?“

	Můj hlas zněl neutrálně. Myslela jsem na to, co bylo. Moje zloba byla tak silná, že jsem si přála tlouct, ubližovat. Takový pocit jsem před Aininou zradou nikdy nepoznala. Ale teď už jsem cítila jen prázdno. Všechno zlé, co jsem Aině přála, ji postihlo, a mně to žádné uspokojení nepřineslo. Místo toho se ve mně otevřela propastná touha po přátelství.

	Zavřela jsem oči a na tvářích cítila teplé slunce. U stolu vedle našeho se lidé rozčilovali nad nedostatkem míst ve školce v Hägerstenu a mě napadlo, že je příjemné, když člověka může vzrušovat něco tak zřejmého. Něco, kde je jasně dané, co je správné a co špatné.

	„Předcházela tomu spousta nedobrých okolností. Nemám pro to žádnou omluvu, Siri. To, co se stalo, byla naše vina, ale lze pochopit, proč se něco stane.“

	Přikývla jsem, abych dala najevo, že poslouchám. Srdce mi prudce bušilo a bylo mi nevolno, ale zůstala jsem sedět. Věděla jsem, že musím všechno vyslechnout, pokud Aina a já chceme jít dál.

	„Potom, co jsi… přišla o dítě, bylo skoro nemožné s tebou navázat kontakt.“

	Aina vypadala omluvně, když ta slova vyslovovala, jako by si přála dát zřetelně najevo, že za to, co se stalo, jsem nenesla nejmenší vinu. Pomyslela jsem na dítě, které bylo Erikovým bratrem nebo sestrou. Na dítě tak silně postižené, že nemohlo žít.

	„Je to s tebou, Siri, hodně těžké, když ti není dobře. Stáhneš se do sebe a nikomu nedovolíš, aby ti pomohl. A tak Stefan začal mluvit se mnou místo s tebou. Je to divné, ale stala jsem se jeho důvěrnicí. Mluvil o tobě, o tom, jak moc tě miluje. Jak moc tě postrádá a jak se před ním uzavíráš. Měl pocit, že ho odmítáš.“

	„Takže Stefan byl osamělý a nešťastný kvůli tomu, že jsem tu pro něho nebyla. Pěkné. Ale jaký důvod jsi měla ty?“

	Můj hlas zněl málem lhostejně.

	„Není nic, co by mohlo omluvit mé chování.“ Zavrtěla hlavou, až se jí krátké lokýnky roztřásly ve větru.

	„Myslím si, že to bylo blízkostí. Byli jsme si příliš blízcí a viděli se příliš často. Intimnost jsme zaměnili za přitažlivost.“

	Najednou jsem před očima měla Jimmyho. Policistu, s nímž pracuju. Jedné horké letní noci jsme neplánovaně skončili v posteli u něho doma. Vybavila jsem si svůj podivný pocit, že jsem si byla tak blízká s někým jiným než s Markusem. Zradila jsem ho. Vím, jak je to snadné.

	„Milovala jsi ho?“

	Aina se setkala s mým pohledem a zavrtěla hlavou.

	„Měla jsem Stefana moc ráda. Ale ne tímto způsobem. Oběma bylo jasné, že je to jen krátkodobé vzplanutí, nic jiného.“

	„A co Stefan? Miloval tě?“

	To byla otázka, kterou jsem se nejvíc bála položit. Chtěl mě opustit?

	„Pro něho jsi byla jen ty. Někdy si myslím, že se se mnou stýkal jen proto, aby se ti dokázal vzdálit. Opovrhoval sám sebou a usnadnilo mu to udělat to, co udělal. Ospravedlnilo to jeho rozhodnutí vzít si život.“

	Přála jsem si Ainu pochopit, ale současně to bylo nepochopitelné. Byla to hádanka, kterou nešlo rozluštit. Každé nové poznání přinášelo další otázky.

	„Kolem tebe přece vždycky byla spousta mužů. Mohla jsi mít každého, koho sis přála. Proč Stefana? Proč právě mého muže?“ Cítila jsem, že se mi do očí derou slzy. Nevěděla jsem, jestli mi více vadí, že mi byl Stefan nevěrný s Ainou, nebo to, že mě zradila má nejlepší přítelkyně.

	„Nevím. Opravdu to nevím.“ Zdálo se, že Aina trpí. „Přála bych si, abych ti mohla dát jasnou odpověď. Říct ti, že jsem ho milovala, že jsem doufala, že spolu zůstaneme, že budeme on a já. Ale tak to nebylo. Nebyla jsem do Stefana zamilovaná, a možná, že je to o to horší.“

	Povzdechla si a sehnula se pro kabelku, zašátrala v ní a vytáhla balíček cigaret. Zapálila si a hluboce se nadechla. „Opravdu můžeš kouřit? Chci říct…“

	Otázka mezi námi visela ve vzduchu a Aina se najednou rozesmála.

	„Ne, neměla bych. Ale někdy mám pocit, že prostě musím. I když jen občas.“

	Natáhla ke mně balíček a já jsem si váhavě vzala cigaretu, kterou mi zapálila. Měla jsem z toho divný pocit. V minulosti jsme to dělaly tisíckrát, a teď znovu. V těch pohybech bylo něco slavnostního. Jako doznání, že se něco mění.

	„Ale stejně si myslím, že bys neměla kouřit. Byla bych ráda, kdybys se mnou zůstala.“

	Obě jsme věděly, že nemluvím jen o jejím zdraví. Přála jsem si, aby Aina zůstala součástí mého života, abych byla její přítelkyní. Moc mi chyběla.

	Aina mlčela. Její oči se setkaly s mými a v jejím obličeji jsem tušila překvapení. Zranitelnost. Po tváři jí stekla jediná slza. Pak se ode mě odvrátila a vytáhla další cigaretu.

	„Je to pekelné, Siri. Jsem strašně smutná. Není moc toho, čeho bych ve svém životě litovala, ale udělala bych cokoliv, aby se právě tohle nestalo. Když si člověk myslí, že umře, zjistí, co je v životě nejdůležitější. Vím, že to zní jako klišé, ale pro mě to takové bylo. Myslela jsem na tebe. Na matku, s níž jsem posledních dvacet let sotva promluvila. Myslela jsem na všechna ta léta, kdy jsme lehávaly na skalách u tvého domku a opalovaly se. Že tohle všechno ztratím. Teď se zdá, že budu žít, a nechci, aby to mezi námi leželo. Nechci o tebe přijít.“

	Vypadala zoufale. Pomalu jsem natáhla ruku a dotkla se jejího ramene.

	„To je v pořádku. Nebo… ne, není to v pořádku, ale můžu s tím žít.“

	Zavřela jsem oči. Zaposlouchala se do dětského rámusu a křiku racků. Rodiče malých dětí od sousedního stolku už odešli a místo nich tam seděly dvě starší ženy. Jedna z nich držela sáček s reklamou na Liljevalchskou výstavní halu. Šeptaly si o nějaké Ulle, co není moc chytrá, a hihňaly se u toho jako dvě školačky. Zamyslela jsem se, jestli i my dvě s Ainou tu budeme někdy po letech sedět a kouřit se sklenicí červeného vína v ruce. Nechci už přemítat o tom, co bylo. Chci být volná.

	„Slyšela jsi, že Sven chce zase začít pracovat? Chybíme mu.“

	Aina se ušklíbla a navzdory pohublému obličeji a krátkým vlasům si najednou byla podobná.

	„Skutečně? Ty jsi s ním mluvila?“

	Překvapilo mě to. Před několika lety jsme měli Aina, já a Sven společnou psychoterapeutickou ordinaci. Já a Aina jsme byly mladé a nezkušené, zatímco Sven pracoval jako psychoterapeut skoro třicet let. Byla v tom fungující dynamičnost. Svenovi se líbilo jeho postavení experta a my obě jsme měly plné ruce práce s tím, abychom se v profesi etablovaly. Když na to pomyslím, vnímám naši ordinaci jako sen. Málem v dosahu ruky, a přesto tak vzdálený.

	„Mluvili jsme spolu často. Chodíval za mnou během mé chemoterapie. Seděl u mě, držel mě za ruku a sliboval mi, že bude líp. Jeho matka zřejmě zemřela na rakovinu prsu.“

	„Těžko si ho umím představit jako něžného a utěšujícího. Byl vždycky tak rozumný, a nikdy nebyl přecitlivělý.“ Zavrtěla jsem hlavou a Aina se usmála.

	„Možná je to důvod, proč ho pacienti tak milovali. Ale jistě, mě to také překvapilo. Možná ho změkčil život otce malého dítěte.“

	„A jak ho baví vyměňovat pleny a připravovat lahve s mlékem? Nikdy mě nenapadlo, že by to byl otcovský typ,“ poznamenala jsem.

	„Je naprosto úžasný. Pořád je ženatý se Sannou a Hjalmarovi jsou teď tři roky.“

	Představila jsem si Sannu. Je skoro o třicet let mladší než Sven, silný a samostatný typ se spoustou energie. Není tak nepodobná jeho bývalé manželce Birgittě. Pochopitelně až na ten věkový rozdíl.

	„A proč chce zase začít pracovat? Myslela jsem si, že touží uskutečnit svůj životní sen.“

	„Psaní knihy zřejmě není tak jednoduché. Nejspíš mu chybí intelektuální stimulace. Tříleté dítě je úžasné, ale asi ne… hlubokomyslné.“

	Obě jsme se rozesmály. Zatím hodně opatrně.

	„A co tedy hodlá dělat? Pracovat opět jako psychoterapeut?“ zeptala jsem se.

	„Chce si znovu otevřít ordinaci s tebou a se mnou.“

	Ztuhla jsem. Nic by mě nemohlo překvapit víc. Nová ordinace? Pomyslela jsem na svou práci na policii ve skupině lidí zaměřených na vytváření psychologických profilů pachatelů. Bylo to napínavé a vzrušující, ale také nechutné a temné. Nikdy dřív jsem neuvažovala o zlu jako o podstatě. Vždycky jsem se domnívala, že všechno jde racionálně vysvětlit, že lze pochopit, proč lidé jednají tak, jak jednají. To jsem se vždycky učila ve svém povolání psycholožky. Zaměnit nepochopitelné za pochopitelné. Teď už jsem si však nebyla jistá. U některých lidí je pouze temná prázdnota, kterou není možné pochopit ani vysvětlit. A té prázdnoty jsem se děsila. Nechtěla jsem do ní vstupovat, měla jsem pocit, že by mě mohla pohltit. Svenův nápad mi najednou připadal jako životní bójka. Jako něco, co by mě mohlo zachránit před tou temnotou. Současně jsem váhala, protože nevím, jestli lze vrátit čas.

	„Nevím, co říct. Přišlo to hodně nečekaně.“

	„Já vím. Od té doby, co jsme pracovali společně, se toho hodně změnilo. Řekla jsem mu, že to v této chvíli není aktuální, ale on si přesto přál, abych o tom s tebou promluvila. Ale… teď se na to vykašleme. Může ještě chvíli sedět nad svou knihou.“

	Viděla jsem na ní, že s mým váháním počítala a že ji to nijak neodradilo.

	„Třeba bychom se s ním někdy mohly sejít. Jen si o tom popovídat.“

	Vlastní slova mě překvapila. Opravdu bych to chtěla? Ale na druhou stranu popovídat si neznamená zavázat se.

	„Ty bys o tom mohla uvažovat?“ Aina nakrčila čelo, jako by se snažila správně si má slova vyložit. Její výraz připomínal někoho, kdo se pokouší smontovat neobyčejně složité díly nábytku z IKEA.

	„Ano. Byla by to schůzka bez předběžného očekávání. Neříká se to tak nějak?“

	„Promluvím s ním. Co nejdřív. Aby sis to nestačila rozmyslet.“

	Znovu jsme se rozesmály. A tentokrát to znělo o hodně přirozeněji. Živěji a méně úzkostně.

	 


Älvsjö, jih Stockholmu

	Olga si na všechny pamatovala.

	Jejich tváře jí vystupovaly před očima. Paul přišel při nehodě o nohu a pak dělal všechno pro to, aby zase mohl hrát fotbal. Malý Hamid spal šest měsíců s nimi v jejich posteli, těsně vedle ní, než se odvážil spát sám v pokoji s oknem k lesu.

	A pak také Erkki, ten byl tak neohrabaný, že jim rozbíjel všechno nádobí. Později se zjistilo, že trpěl vadou motorického vývoje, která se časem napravila.

	Ano. Kdyby ji někdo probudil uprostřed noci, okamžitě by je všechny vyjmenovala a popsala jejich malá tělíčka. Pamatuje si jejich pohyby a vůni jejich špinavé dětské kůže.

	I na pocit, když jim česala pocuchané vlásky, i na jejich protesty, když jim chtěla ostříhat ostré nehtíky.

	Cítila veliké uspokojení, že pro všechny ty děti hodně udělali. Byli tu pro ně a nabídli jim domov, když se ten jejich rozpadl a nebyl nikdo jiný, kdy by jim mohl pomoct.

	Pomáhat je povinnost, ale současně i privilegium – dar, za který by člověk měl cítit vděčnost.

	Všem jsme pomohli, říkala si. Jsem si tím jistá.

	Až doteď.

	Protože Nova-Li je jiná. Jako by byla utkaná z jiného materiálu než všechny ostatní. Z tvrdšího, neohebného materiálu, který Olga dost nechápala. Utěšovala se tím, že všechno chce svůj čas, který to tvrdé obrousí a děvče bude schopné přijímat nabízenou lásku.

	Ale třeba to tak nebylo. Možná jsou děti, které toho zlého zažily přespříliš. Které kolem sebe vybudovaly tak tvrdý krunýř, že jím nelze proniknout.

	Možná že Nova-Li je právě takové děvče.

	Sten se posadil k jídelnímu stolu a opřel si berli o stěnu. Sáhl po šálku kávy, který mu Olga podala. Za oknem probleskovalo dětské hřiště. Ve slabém světle stmívání vypadalo všechno šedě. Dokonce i podzimní listí, které leželo v hromadách podél okraje chodníku, se podobalo roztrhaným kusům šedivého papíru. Skluzavka a houpačky ve světle lampy před garáží připomínaly černé siluety.

	Olga si do své kávy nalila mléko, opatrně ho lžičkou zamíchala a sedla si proti Stenovi.

	„Zapomněla jsem si v ložnici brýle,“ poznamenala.

	„Mám ti je přinést?“

	„Blázníš? Se svou nohou? To ne, ale nevidím ji.“

	Sten se napil kávy a zahleděl se do šera.

	„Sedí na houpačce.“

	„Ještě pořád?“

	„Ano.“

	Olga si hluboce povzdechla a srovnala si na krku řetízek s křížkem. Dostala ho kdysi ke konfirmaci a o padesát let později ho stále nosila. Nejen proto, že znamenal svědectví její víře, ale protože byl jakousi spojnicí mezi tehdy a nyní. Od jejího dětství, kdy jako jediné dítě vyrůstala v rodině kněze v Tierpu, severně od Uppsaly, ke studiu na ošetřovatelské škole ve Stockholmu, práci v dětské nemocnici Sachsska až k setkání se Stenem. Poznali se tenkrát večer na lodi na Gotland a společně vytvořili rodinu.

	Křížek byl synonymem víry, která ji provedla všemi úskalími života. Symbol naděje a útěchy, ale v mladších letech se jí trošku děsila. Protože Bůh není jen dobrý, tím si byla jistá. Může člověku v okamžiku odejmout všechno, čím ho dříve obdaroval. Zničit všechno, co si vytvořil.

	Nikdo by neměl cítit pýchu a nezapomenout na vděčnost za dary života.

	„Co dělají ostatní děti?“

	„Olssonovy děti lezou jako obvykle po stromě,“ řekl Sten. „Musím si s ním o tom někdy promluvit. Větve jsou na lezení příliš slabé. Jednoho dne by to mohlo špatně dopadnout.“ Zvuk kuchyňských hodin odměřoval ticho a vrtal malé, nenápadné skuliny do záludného klidu v kuchyni.

	„Víš,“ začala Olga, „já to dítě asi nikdy nepochopím. Ať dělám, co dělám, prostě se k ní nemůžu… přiblížit.“

	Sten souhlasně přikývl a znovu se napil.

	„Je to dvacáté dítě v naší pěstounské péči,“ řekl tiše. „Člověk nemůže…“

	„Zachránit všechny? Asi ne. Ale žádné dítě z těch dřívějších nebylo tak… uzavřené do sebe, jestli rozumíš, co mám na mysli.“

	„Dej jí ještě trochu času.“

	„Jsou to už čtyři měsíce.“

	Sten mlčel, ale naklonil se dopředu, aby líp viděl.

	„Teď zamířila k ostatním dětem.“

	Olga přikývla.

	„Včera jsem v jejím pokoji zase našla jídlo.“

	„Jídlo?“

	„Nevzpomínáš si, že jsem ti o tom minulý týden říkala? Ve svém pokoji si schovává jídlo.“

	„Jaké jídlo?“ Sten na ni pohlédl. Jeho přátelský kulatý obličej vyjadřoval znepokojení a bílé řasy, které se třásly kolem bledých očí, jí připomínaly křídla hmyzu.

	„Vařené brambory. Schovala si je pod postel. Asi si myslela, že je tam nenajdu.“

	Sten zavrtěl hlavou.

	„Brambory? Chudinka. Asi se bála, že by mohla zůstat o hladu.“

	„Žádnému z našich dětí přece jídlo nikdy nechybělo.“

	„Tady přece nejde o nás. Copak to nechápeš?“

	Olga přikývla a zahleděla se do hrníčku s černou sedlinou. „Hraje si ještě s Olssonovými dětmi?“

	Sten se zahleděl do okna. Ve větru se pohybovaly jednotlivé listy a začalo drobně pršet.

	„Ne. Zdá se mi, že stojí za šplhadlem. Zlobila ses na ni, když jsi to jídlo našla?“

	Olga si povzdechla.

	„Jasně že ne. Jen mě to překvapilo…, jako vždycky všechno s Novou-Li. Tomu děvčeti prostě nerozumím. A neusnadňuje mi to tím, že je pořád tak uzavřená. Vysvětlila jsem jí, že tady vždycky bude mít jídlo, že si ho nemusí brát do pokoje. To jsem jí řekla.“

	„Co na to ona?“

	„Nic, podle očekávání.“

	Olga se odmlčela a pomalu potřásla hlavou. Bylo to gesto zahrnující odevzdanost, ale také trochu nespokojenosti. „Asi bychom ji měli zavolat domů. Rozpršelo se.“

	„Ano, to bude nejlepší,“ souhlasil Sten a projel si dlaní řídké bílé vlasy.

	Olga se zvedla a postavila hrneček s lehkým bouchnutím do dřezu. Vyšla do předsíně, obula si gumáky a prošívanou bundu a otevřela dveře domu. Pustila dovnitř podzimní vůni tlejícího listí a vlhké země.

	Vítr jí pronikl pod oblečení a ona si rychle zatáhla zip a zvedla kapuci. Pod gumáky jí mlaskala mokrá zem a vyrývala v ní stopy, když šla krátkou cestou ke hřišti.

	Letos zase nestačila dát trávník do pořádku před zimou. Vypadal spíše jako zorané pole s jednotlivými trsy suché trávy. Možná by to měli raději rovnou vzdát a ten čtvereček plochy před řadovým domkem vydláždit. Nelíbila se jí ale představa, že by měla pokrýt zem cementem, místo aby na ní rostla zeleň.

	Olssonovy děti dosud nebezpečně seděly na slabých větvích stromu, přesně jak to Sten řekl. Zamávala jim a kráčela dál ke šplhadlu. V písku se jí šlo špatně a cítila malé podráždění, že Nova-Li sama neví, že by měla jít domů, když se blíží tma a prší.

	Olga obešla malou dřevěnou boudu se sítí z oranžového provazu na vrcholku, kde děti mohly ležet a hledět na oblohu, nebo se proplétat velkými oky jako malí hadi.

	Nova-Li tam nebyla.

	„Novo-Li!“ zavolala, ale vítr a déšť odnášel její hlas pryč.

	Vrátila se ke stromu a otočila se ke třem chlapcům sedícím na větvích.

	„Neviděli jste ji?“

	Oscar, ten nejstarší, který vždycky zlobil Perssonovic kočku, pomalu zavrtěl hlavou.

	„Ne. Nepřišla domů?“

	„Co tím myslíš? Ona odtud odešla?“

	„Vůbec nevím.“

	Oscar pohlédl na své mladší bratry, kteří stejným pohybem zavrtěli hlavou.

	„Prve byla na houpačce,“ řekl ten prostřední.

	Olga pohlédla k houpačkám, ale tam se jen ve větru pomalu pohybovala sedátka.

	„Neviděli jste, kam šla? Přece nemohla jen tak zmizet?“

	„My jsme tu…“

	„Já vím, že jste tu celou dobu seděli, ale přece jste snad viděli, kam šla?“

	Chlapci mlčeli a Oscar se rozhlédl kolem sebe.

	„Možná šla na parkoviště,“ navrhl.

	„Na parkoviště? Proč by chodila právě tam?“

	Oscar pokrčil rameny.

	„Někdy tam chodí.“

	Olga se otočila a běžela k parkovišti. Tma zhoustla a sotva viděla kameny a nerovnosti pod nohama. Déšť jí pronikal za krk a pak dolů pod svetr.

	Na vteřinu cítila vztek. Ne neklid, ale zlost. Zlobila se na Novu-Li.

	Protože nikdy není za nic vděčná, nikdy se jí nepodívá do očí, nelze s ní promluvit nebo se na ni spolehnout.

	Zlobilo ji, že právě ona je tím dvacátým dítětem.

	Tím, které nejde zachránit.

	Když probíhala malým lesíkem, větvičky jí praskaly pod nohama. Mokré listí ji šlehalo do obličeje. Klopýtla přes mokrý kámen, ale v poslední vteřině se zachytila kmene, aby neupadla. Zabolela ji ruka a na okamžik se zastavila a masírovala si zápěstí. Oklepala si z dlaně malé, ostré kousíčky kůry. Někde zaslechla nastartovat auto, které se rychle rozjelo.

	Kde ta holka je? Dítě přece nemůže jen tak zmizet, ze vteřiny na vteřinu. Vždyť na ni skoro pořád viděli. Z kuchyně sledovali každý její pohyb.

	V okamžiku, kdy došla na parkoviště, zahlédla reflektor.

	Lesklý černý asfalt odrážel silné světlo, které ji bodalo do očí a oslnilo ji.

	Když si znovu přivykla na tmu, rozhlédla se po malém parkovišti. Bylo prázdné. Stála na něm jen stará lada Perssonových bez zadních kol, podepřená několika cihlami.

	Nova-Li byla pryč.

	 


Policie, Kungsholmen, centrum Stockholmu

	Když jsem vešla do konferenční místnosti, setkala jsem se tam s Jimmym. Seděl opřený dozadu v jedné z krásných borovicových židlí a ruce měl sepjaté za hlavou. Jeho osoba vyjadřovala naprostou nonšalantnost. Vyholená hlava, tetování, které se táhlo nahoru po krku, i uvolněné držení těla – všechno jako by signalizovalo, že ho pravidla a konvence, jimiž se řídí policie, nijak nezajímají.

	Ale třeba to tak vůbec nebylo. Možná jsem jen byla ovlivněná tím, co jsem o něm věděla. Popravdě řečeno, bylo toho až příliš mnoho. Vím, jak uvažuje a reaguje, jak zní jeho hlas, když je rozčilený nebo vzrušený. Jak zblízka vypadá jeho tetování a jak leží, když spí – na břiše s pažemi pod polštářkem. A také vím, jak se měnil výraz jeho tváře, když mě pomalu svlékal, a co jsem cítila, když se dotýkal mé kůže.

	Krátce řečeno – vím to, co by člověk o svém kolegovi vědět neměl, tím spíš, když žije s někým jiným a má s ním malé dítě.

	A navíc vím, jak bolí nevěra.

	Přesvědčovala jsem se, že to, co se mezi námi stalo, byl omyl a nebude se už nikdy opakovat. To přece ani náhodou nelze srovnávat se zradou, jíž mě vystavil Stefan, když měl poměr s Ainou.

	Ale i tak.

	„Siri,“ vykřikl Jimmy a vypadal překvapeně.

	Zvedl se, udělal pár krátkých kroků ke mně a pevně mě objal. Opatrně jsem mu objetí oplatila a nasála jeho vůni.

	„Ahoj,“ řekla jsem a nemotorně jsem o krok ustoupila.

	„Jsi v pořádku?“

	„Jasně. A ty?“

	Přejel si dlaní přes hlavu. Dělá to vždycky, jako by chtěl zkontrolovat, jestli si nějaké místečko nezapomněl oholit.

	„Všechno je v pořádku. Jak ses měla?“

	Vzala jsem si v práci na dva týdny volno, abych mohla navštívit sestru, která se přestěhovala do Skåne. Aspoň tak jsem to řekla. Ale ve Skåne jsem byla jen čtyři dny. Ty ostatní jsem strávila jen tak doma.

	„Bylo to skvělé. Erik se naučil jezdit na kole.“

	Nevím proč, ale z nějakého důvodu jsem považovala za důležité se vždycky zmínit o Erikovi. Podtrhnout, že mám rodinu, dítě. A především ani nemuknout o tom, že jsme se s Markusem nepřetržitě hádali.

	Přikývl a s nerozluštitelným výrazem se usmál.

	Vtom jsem z chodby uslyšela hlasy a o chvíli později dovnitř vjížděla Carin. Ozvalo se bouchnutí, jak narazila do zárubně dveří. Tiše zaklela.

	„Krucinál.“

	Za ní se vynořil Örjanův obličej. Připadlo mi, že od té doby, co jsem ho viděla naposled, mu vlasy ještě více zřídly, ale tenké zlaté obroučky jeho pilotních brýlí, které mi pokaždé připomněly nějakou televizní detektivku ze sedmdesátých let, měl pořád stejné.

	„Mám ti pomoct?“ zeptal se Örjan a pohlédl na Carin.

	Viděla jsem, že se Carin na krku objevily červené skvrny. Ostře odpověděla:

	„Absolutně nepotřebuju. Jen musím…“

	Trochu couvla dozadu, zahnula a vjela do místnosti. „Siri,“ oslovila mě a na tváři se jí objevil široký úsměv. „Ráda tě zase vidím.“

	Sehnula jsem se a objala se s ní. Neviděla jsem Carin od té doby, co jsem ji navštívila v nemocnici, a tehdy ještě všechno vypadalo hodně nejistě. Všichni doufali, že bude zase chodit, ale teď už bylo jasné, že zbytek života stráví na kolečkovém křesle. Zamyslela jsem se, jak to asi musí prožívat. Jak bude všechno zvládat. V práci to jistě půjde dobře, tak jako tak jsme většinou seděli u psacího stolu, ale ona žila sama s dcerou, která se narodila s Downovým syndromem. Jak to dělá? „Jak všechno zvládáš?“ zeptala jsem se a ukázala na křeslo. „Ale jo, jde to dobře. Jen se musím naučit jezdit s tím zatraceným vehiklem…“

	Opravdu vypadala čile. Čile a neuvěřitelně hezky, přestože se úplně nedávno potácela mezi životem a smrtí s kulkou zabořenou hluboko v páteři. Plavé vlasy jí v měkkých vlnách spadaly přes ramena. Paže působily svalnatěji než dříve.

	Carin zvedla laptop, který měla položený na kolenou, a opatrně ho přendala na stůl.

	„Začneme?“ ozvala se krátce.

	„Přijde Vijay?“ zajímal se Jimmy. Strčil si do pusy špetku tabáku a opřel si lokty o stůl.

	„Ano,“ odpověděla Carin. „Ale trochu později. Začneme bez něho. Stockholmská policie nás požádala o pomoc při pátrání po zmizelém dítěti.“

	Sáhla po plastových deskách a vytáhla několik dokumentů a zrnitých kopií fotografií. Pak před nás položila poslední. Fotografie byla neostrá a byla na ní asi desetiletá tmavovlasá dívka.

	Usmívala se se zavřenými ústy. Mezi obočím bylo vidět tmavé znaménko, vypadalo jako znamení příslušnosti ke kastě.

	„Nova-Li Perssonová,“ řekla krátce Carin. „Devítiletá. Před deseti dny zmizela od svých pěstounů, kteří bydlí na Bergstorpské ulici v Älvsjö. Hrála si na hřišti, které leží asi padesát metrů do řadového domku pěstounů. Oba náhradní rodiče, Sten a Olga Petersenovi, seděli v kuchyni u okna, které vede ke hřišti, a celou dobu ji viděli. Přinejmenším skoro celou dobu. Protože najednou byla pryč a Olga Petersenová se šla po ní podívat. Bylo těsně po sedmé večer a vládlo už značné šero.“

	„Nějací svědci?“ sondoval Jimmy.

	„Byly tam ještě tři další děti. O kousek dál šplhaly po stromě a údajně nic neviděly. Počasí bylo hodně špatné. Trochu pršelo a hřmělo, takže venku nebylo moc lidí. Pěstounka vypověděla, že když ji byla venku hledat, zaslechla odtamtud vyjíždět nějaké auto, ale nevíme, jestli má se zmizením nějakou spojitost. Ona ho ani nespatřila. Nemáme z čeho vyjít. Během večera a noci oblast prohledávala policie a následující den po děvčeti pátrali lidé z organizace Missing People v Älvsjöském lese, který leží za těmi řadovými domky.“

	V prsou jsem cítila led. Myšlenka na dítě, které samo bloudí lesem, mi působila závrať. Nejhorší představa všech rodičů je i mou představou.

	Erik.

	Jako bych ho viděla, jak mě a Markuse zoufale hledá mezi stromy v temném lese. Zakopává o kořeny a bezmocně padá do mechu a borůvčí. Vzpomněla jsem si, že děti ve školce učí, aby objaly strom. Udělal by to Erik, kdyby zabloudil? Skutečně by se držel hrubého kmene, místo aby nás hledal? Na Värmdö, kde bydlíme, jsou lesy hodně hluboké a nepřístupné. Zálivy se zakusují do země jako vysekané obrovskou sekyrou a nebezpečně ostré skály vybíhají ze studeného moře. Dítě by tam snadno zmizelo. Mohlo by zabloudit v lese nebo sklouznout do moře a utopit se.

	Stačila by k tomu jedna jediná vteřina.

	Carin před nás položila další fotografii. Napřed jsem myslela, že je to nějaká puberťačka. Plavé vlasy jí v pramenech visely kolem kulatého obličeje a ve spodním rtu měla piercing. Tlusté černé čáry jí lemovaly světlé oči.

	„Sandra Perssonová,“ řekla Carin. „Je to biologická matka Novy-Li a zpočátku byla hlavní podezřelou. Je jí osmadvacet let a bydlí v Östberze na jihu Stockholmu. Je závislá na drogách i na alkoholu, a navíc psychicky nemocná. Podle vyšetřovatelů je paranoidní a domnívá se, že se policie, sociální pracovníci a zdravotníci spojili proti ní, aby ji zničili.“

	„Proč jí Novu-Li odebrali?“ zeptala jsem se, protože vím, že k odebrání dítěte musí být hodně silné důvody. A to i když jsou rodiče závislí na drogách nebo trpí psychickým onemocněním. Ani v takových případech k tomu nedochází automaticky.

	„Neodebrali jí jen dceru,“ odpověděla tiše Carin. „Její šestiletý bratr byl také umístěn do náhradní rodiny. Ten je v Trollbäckenu západně od Stockholmu. Děti měly zřejmě dlouho hodně špatný život. V posledních dvou letech byla sociálka školkou, školou i sousedy opakovaně upozorňována na špatnou situaci v rodině. Děti v zimě chodily nedostatečně oblečené a často měly modřiny a jiná podivná zranění. Podle sousedů zůstávaly v bytě samy, často i více dní.“

	„Ale proč děti byly umístěny do různých rodin?“ zeptal se Jimmy.

	„Zřejmě nebylo možné najít rodinu, která by si vzala obě.“

	„Říkáš, že matka je podezřelá?“ ozval se Örjan a posunul si brýle na nose.

	„Ano. Okamžitě ji pokládali za hlavní podezřelou a policie byla u ní doma ještě ten večer. Bydlí společně se svým přítelem, pětadvacetiletým Viktorem Lansem. Oba zastihli doma a údajně s věcí neměli nic společného. Matka byla zřejmě agresivní a během výslechu policistům vyhrožovala. Podle ní je zmizení Novy-Li jen součástí komplotu společnosti proti ní. No, však to sami uslyšíte…“

	„A kdo je ten Viktor?“ tázal se Jimmy.

	„Nezaměstnaný. Žije ze sociálních dávek, ale vyšetřovatelé se domnívají, že prodává drogy. Stýká se se známými kriminálníky. Jinak se toho o něm zase tak moc neví. Kromě toho, že oba, on i Sandra, dívčina matka, jsou spojeni s extremismem.“

	V místnosti nastalo ticho. Venku začal padat těžký déšť a kapky tlumeně narážely do okna. Carin hrábla do papírů a setkala se s mým pohledem.

	„Tohle bylo před deseti dny. Kolegové si prověřovali matku i jejího přítele, ale nic podezřelého nezjistili. Tak obrátili pozornost na vyšetřování dalších myslitelných pachatelů. Zmapováním známých kriminálníků v oblasti došli k závěru, že v okruhu deseti kilometrů se nacházejí tři muži, kteří byli souzeni nebo podezřelí ze sexuálních zločinů na dětech. Vyslechli je, ale všichni měli na uvedený večer alibi.“

	Jimmy a Örjan přikývli. Nikomu tento případ neunikl, v médiích se už týden nepsalo o ničem jiném.

	„Nevěděl jsem, že byla umístěna do náhradní rodinné péče,“ poznamenal Örjan.

	„Nechtěli jsme ven pustit mnoho informací. V každém případě policie dostala asi dvacítku tipů, které se teď prošetřují. Stockholmská policie nás požádala o posouzení, jestli je pravděpodobnou pachatelkou matka. Není vyloučené, že Novu-Li skutečně unesla a někde ji ukrývá.“

	„Může někdo unést vlastní dítě?“ zeptala jsem se.

	Örjan okamžitě odpověděl se svou obvyklou jistotou.

	„Určitě. Člověk může unést, zbavit svobody nebo svévolně zabránit, aby o dítě bylo pečováno u rodiče nebo pěstouna, který byl zákonně jmenován. Za únos může dostat i doživotí.“

	Z chodby se ozvaly kroky, dveře se rozlétly a dovnitř nahlédl Vijayův snědý obličej.

	„To je ale strašné počasí,“ pronesl se smíchem a projel si dlaní černé prošedivělé vlasy.

	Usmála jsem se na něho a šla mu naproti. Vijay je můj nejlepší přítel, když vynechám Ainu, o níž si stále ještě nejsem jistá, jaké to bude. Vijay je někdo, kdo mi byl po všechny roky nejbližší – jak profesionálně, tak soukromě.

	Poznali jsme se během studií psychologie, ale na rozdíl ode mě zůstal na akademické půdě. Udělal oslnivou kariéru a stal se profesorem ještě před třicítkou. To on mě přemluvil, abych začala pracovat u policie na vytváření psychologických profilů pachatelů. My jediní dva nejsme policisté. Nikdy jsme nechodili na vysokou policejní školu a neodsloužili nutné roky u pořádkové policie. Donedávna mezi nás patřil i soudní lékař Juan Marina, ale ten odešel do penze a nyní se po dobu neurčitou spolu se svou manželkou plaví po světě.

	Vijay si sedl vedle Jimmyho, pověsil si koženou bundu na židli a vlasy sahající po ramena si svázal do ohonu. Pohlédl na fotografii.

	„To je ta nezvěstná?“ zeptal se a podíval se na Carin.

	Přikývla.

	Vijay se naklonil dopředu, aby viděl líp. Studoval dívčin odměřený úsměv, připomínající tvář Mony Lisy.

	„Co to má na obličeji?“

	„Netuším. Zřejmě nějaké mateřské znaménko,“ odpověděla Carin.

	„Na dost neobvyklém místě,“ mumlal Örjan. „A pro nás je to dobré, protože bude snazší ji poznat.“

	Carin mlčela. Místo odpovědi se zahleděla do okna. Déšť stékal v pruzích po skleněné tabuli a bledé denní světlo se lesklo v kapkách vody.

	„Musíme pracovat rychle,“ řekla pak. „Siri a Örjane, zajedete tam a promluvíte s pěstouny ještě dnes. Každým dnem od jejího zmizení narůstá pravděpodobnost, že se už živá nenajde.“

	 


Älvsjö, jih Stockholmu

	Řadové domky z červených cihel na Bergstorpské ulici vypadaly, že byly postavené v šedesátých letech, a vzbuzovaly pocit jistoty a zámožnosti střední třídy. Malé zahrádky před domky byly pečlivě uklizené a vozy, parkující nedaleko dětského hřiště, byly převážně nové, s výjimkou staré lady, která se zdála být na odpis.

	Dva asi pětiletí chlapci seděli na houpačce a hlasitě se o něčem dohadovali, ale nebylo jim rozumět. Nohama v gumácích šoupali pod houpačkou sem a tam a nechávali pod sebou v mokrém písku hluboké prohlubně plné vody.

	Je těžké představit si, že z tohoto idylického prostředí může zmizet dítě. Že zlo se může ukrývat za naleštěnými vozy nebo pečlivě ostříhanými tisy. Jenomže tak to prostě je. Zlo nemá tvář, nemá žádné rozpoznatelné rysy nebo znamení. Zlo může přijet v červeném volvu s dětskou sedačkou a veselými barevnými nálepkami, zlem může být i otec malých dětí s plnovousem, který pečlivě dloube pampelišky mezi keři. Zlo může podvést mladé děvče stejně jako starého muže, který se prochází se svým jezevčíkem.

	„Je to ten dům nejvíc vlevo,“ řekl Örjan a zamířil k němu, aniž na mě počkal. Několik vteřin jsem zůstala na místě a nasávala ovzduší: děti, mlhavý podzimní vzduch vonící hnijícím listím a mráčky honící se po obloze.

	Örjan se ke mně otočil.

	„Ty nejdeš?“

	Vytušila jsem v jeho hlase netrpělivost a rozběhla jsem se k němu. Zřejmě by si přál mít to co nejrychleji za sebou, aby mohl jet domů ke svým milovaným květináčům, které jsou – pokud vím – jeho nejbližší rodinou.

	Örjan Bruse.

	Pracujeme vedle sebe už skoro rok, a přesto jsem o něm věděla nejméně z celého našeho týmu. Je nemožné dostat se k němu blíž. Je přehnaně korektní, zaměřený na maličkosti, sebejistý a schopný zapamatovat si i sebemenší detaily.

	Napadlo mě, že kdyby byl dnes dítětem, jistě by se na něho našla nějaká diagnóza. Ale při své práci má ze svých speciálních vlastností užitek. Našel své správné místo ve světě, který klade stále větší požadavky na konformitu a takovou sociální přizpůsobivost, která je aspoň na povrchu vyžadována pro splynutí s okolím.

	Dveře domku nám otevřela asi šedesátiletá žena ještě dříve, než jsme stačili zazvonit. Jako by tam ve tmě stála a čekala na nás. Natáhla k nám šlachovitou ruku.

	„Dobrý den. Já jsem Olga.“

	Žena mi nějakým způsobem připomínala mou starou učitelku na psychologické větvi gymnázia. Asi to souviselo s tím, jak její podsadité tělo nešlo úplně dohromady s hubenými pažemi. Nebo to možná spočívalo v její bledé nejisté tváři a řídkých prošedivělých vlasech, které měla pečlivě sčesané do drdůlku v týle. Ve výstřihu halenky jsem zahlédla něco lesklého – nosila na krku křížek.

	Pozdravili jsme se s ní a odložili bundy. Po chvíli se ozvaly těžké kroky a vynořil se bělovlasý muž s berlemi.

	„Tohle je Sten,“ řekla žena, jako by muž sám nedokázal mluvit.

	Sten se opatrně usmál a přišel se s námi pozdravit. Měl pevné sevření ruky, které vypovídalo o bývalé síle.

	„Mohli bychom se posadit v salonu?“

	Tiše jsme kráčeli za Olgou a Stenem do obývacího pokoje. Vynořily se mi vzpomínky z dětství a poletovaly na okraji mého vědomí jako ptáci.

	Salon.

	Už hodně dlouho jsem nikoho neslyšela nazvat obývací pokoj salonem.

	Moje babička a dědeček měli salon, což byl pokoj, který se používal jen při zvláštních příležitostech. Byl plný různých ozdobných předmětů a stála v něm prosklená skříň, pečlivě uchovávající sváteční servis. Pokud se pamatuji, nikdy ho nepoužili, byl jen uložen za skleněnými dvířky a držel se na něm prach, stejně jako na obrazech s přírodními motivy na stěnách a porcelánových kočkách v knihovně.

	V pokoji bylo šero. Olga se omluvila a rozsvítila křišťálový lustr.

	„Elektřina je teď strašně drahá,“ potřásla hlavou.

	Na malém stolku se skleněnou deskou už byly připravené šálky na kávu a sušenky. Sedli jsme si s Örjanem na žlutou sametovou pohovku. Olga se posadila do jednoho z křesel a Sten opřel berle o stěnu a dobelhal se ke druhému.

	Za oknem se snášela tma, ale viděla jsem siluety smrků rýsující se proti obloze. Byly to hodně vysoké stromy, které vypovídaly o skutečném lese za nimi. Takovém, který je plný hub a močálů, skal a tisíců jiných míst, kde dítě může zabloudit.

	Olga sledovala můj pohled.

	„Ano, to je Älvsjöský les,“ řekla krátce. „Oni – tedy policie a jejich psi a lidé z té organizace… Missing People… tak se to jmenuje, že? Všechno prohledali den poté, co Nova-Li zmizela. Ale já si neumím představit, že by se tam vydala sama. Ona se lesa bála. Nechtěla tam jít ani se mnou.“

	„Je hluboký?“ zeptal se bezvýrazně Örjan a hleděl do okna. „Sto hektarů,“ odpověděl Sten a natáhl se po sušence. „Tam, kde jsem vyrostl, nedaleko Kristinehamnu ve Värmlandu, by to nic nebylo, ale na okolí Stockholmu je to dost velký les. Říká se, že se stane přírodní rezervací, a to by jistě bylo dobré. Jestli tomu dobře rozumím, tak by se tam nesmělo stavět. Teď se tu všude hodně staví. Když jsme se sem v sedmdesátých letech přistěhovali, tak tu nic nebylo. Zatímco teď…,“ udělal rukou široké gesto.

	Olga nalila kávu z květované konvičky a pohlédla na mě. „Nerozumím přesně, jestli jste policisté nebo… Ta žena, co nám zavolala, řekla, že patříte do zvláštní skupiny.“

	Slova „zvláštní skupina“ zdůraznila s až přehnaným respektem. Musela jsem se usmát.

	„Pracujeme na kriminálce v týmu, který vytváří psychologické profily pachatelů,“ vysvětlila jsem. „Örjan je policista a kriminální technik a já jsem psycholožka. Byli jsme požádáni, abychom se zabývali zmizením Novy-Li. Dalo by se říct, že jsme interní poradní skupinou, když policisté potřebují pohled psychologů.“

	„Chápu,“ řekla Olga, i když vypadala, že to vůbec nepochopila. „Můžete nám vyprávět o Nově-Li?“ požádal Örjan a srovnal si brýle.

	Sten a Olga si vyměnili rychlý pohled.

	„Přišla k nám asi před dvěma měsíci,“ začala Olga a zahleděla se do lustru. „Ji i jejího mladšího bratra matce odebrali a nejdříve se nás ptali, jestli bychom se nechtěli starat o oba, ale…“ Olga se na mě bezmocně podívala a pak pokračovala:

	„Na dvě malé děti bychom už nestačili. Nejsme už mladí, a navíc Stěnová noha a všechno… Prostě chlapce zřejmě umístili na Tyresö.“

	„Staráme se o děti už hodně dlouho,“ navázal Sten. „Brzy to bude patnáct let, od té doby, co se naše děti odstěhovaly z domova. Nova-Li je naše dvacáté dítě v pěstounské péči.“ Opět se oba na sebe podívali, jako by to znamenalo něco důležitého, co chápou jen oni dva.

	„Proč jste se stali pěstouny?“ zeptala jsem se spíš ze zvědavosti, protože pokud vím, Olgu a Stena nikdo z ničeho nepodezříval.

	Olžina odpověď byla blesková.

	„Chtěli jsme pomoct. Je tolik dětí, které jsou na tom doma hodně špatně, a oba jsme cítili, že chceme a můžeme pomáhat. Cítili jsme to jako povinnost. Myslím si, že jsme ji splnili. Většině našich dětí se daří dobře. S mnoha z nich máme stále kontakt, i když už jsou velké, studovaly a mají svá povolání. Ano, dokonce máme od těchto dětí i vnoučata.“

	Olga se opatrně usmála.

	„A jaké to bylo s Novou-Li? Mohli jste jí pomáhat?“ Örjanova otázka zněla na pohled nevinně, ale Olga i Sten ztuhli.

	„Je hodně obtížná,“ začal Sten. „Je nesnadné s ní hovořit. Mnoho těchto dětí si přináší hrozné vzpomínky a zkušenosti a já přesně nevím, jak Nova-Li žila, kromě toho, že její matka je feťačka a alkoholička, a navíc má psychické problémy.“

	„V jakém ohledu je obtížnější než ostatní děti?“ vyzvídala jsem.

	„Nedaří se s ní navázat kontakt,“ řekla Olga a smutně zavrtěla hlavou. „Měli jsme děti, které se praly, které byly trucovité, i takové, které byly hotoví andělíčci, ale ona je… nepřístupná. Když se s ní snažíme mluvit, hledí jinam. Málokdy odpoví. Nemáme ani nejmenší fyzický kontakt, rychle uhne, když se ji pokusím obejmout. Jako by se bála, že ji chci uhodit. Jiné děti ji nezajímají a nejraději sedí sama nahoře ve svém pokoji.“

	„Co tam dělá?“ zeptala jsem se.

	Olga znovu potřásla hlavou.

	„Ve skutečnosti toho moc nevím. Zřejmě se zabaví se svým iPadem.“

	„Můžeme její pokoj vidět?“ požádal Örjan.

	„Jistě,“ přitakala Olga. „Stene, ty nahoru nechoď.“

	Sten neodpověděl, ale na okamžik zavřel oči, jako by si přál všechno vytěsnit.

	 

	Pokoj byl světle žlutý. Nad oknem visely květované záclony a vedle zdi stála postel. U postele se nacházel maličký bílý psací stůl a o kousek dál šatník. Podlahu pokrýval modrý tkaný koberec.

	Bylo to tu neosobní, ale naprosto čisté. Trochu jako jednoduchý hotelový pokoj nebo ubytovna. Popošla jsem ke stolku. Leželo na něm několik knížek pro dívky a v rohu krabička na psací potřeby. Neviděla jsem tam ale žádné osobní drobnosti, které by naznačovaly, že je to pokoj devítiletého děvčete.

	„Dali jsme jí ty knížky, protože jsme si mysleli, že by si třeba chtěla číst, když už je sama tady nahoře, ale jestli se nemýlím, tak se jich ani nedotkla,“ poznamenala Olga tichým hlasem, jako by se bála, aby ji někdo neslyšel.

	„Nestalo se ten den něco zvláštního?“ nadhodila jsem. „Něco, co by ji rozrušilo nebo kvůli čemu by třeba byla smutná?“

	Olga zavrtěla hlavou. „Ne, vůbec nic. Byl to úplně normální den. Společně jsme se navečeřeli a Nova-Li pak chtěla jít ven. Bylo těsně po sedmé. Sedla si na houpačku a houpala se.“

	Olga popošla k oknu a já jsem na ni hleděla. Venku ve světle uličních lamp byly vidět houpačky, pískoviště a šplhadla. Chlapci, co se houpali, když jsme přijeli, už byli pryč a venku nebyl ani jediný člověk.

	Olga se hluboce nadechla.

	„Seděla na houpačce. Sama, jako pokaždé. Tři děti sousedů byly také venku, ale šplhaly po stromě, nevšimly si, kam Nova-Li odešla. Sten a já jsme seděli v kuchyni u okna a dívali se ven. V jedné vteřině tam byla a v příští…“

	Olga se setkala s mým pohledem. V bledě šedých zarudlých očích měla slzy.

	„Takže v tom dni nebylo nic neobvyklého?“ zopakoval otázku Örjan.

	„Ne. Nebo možná ano. Dopoledne jsem s ní mluvila o jedné věci. Schovala si ve svém pokoji jídlo.“

	„Schovala si jídlo?“

	Örjan vypadal zmateně.

	Olga se trochu zavrtěla.

	„Já jsem se na ni ani v nejmenším nezlobila, jen jsem jí vysvětlovala, že jídlo vždycky ukládáme v kuchyni a že ho doma vždycky máme. Že si ho nemusí schovávat, aby měla co jíst. Ale popravdě řečeno, nevypadala vůbec rozrušeně, a opravdu se dá jen těžko věřit, že by ji něco takového přimělo k útěku. Mám zkušenost, že takové děti potřebují mít nějaká pravidla, že tohle nebývá žádný problém.“

	Örjan přikývl a vyptával se dál:

	„Pokud víte, tak s ní nikdo jiný… ten den nemluvil a nekontaktoval ji?“

	„Ne. Toho bychom si všimli.“

	„Vzala si s sebou něco ven? Třeba iPad?“ sondovala jsem.

	„Ne,“ řekla Olga a opatrně otevřela zásuvku stolku, v níž jsem zahlédla iPad posledního modelu.

	„Bez toho nikam nechodila,“ poznamenala Olga. „Takže si nemyslím, že by si útěk naplánovala.“

	„Co si o jejím zmizení myslíte vy sama?“ zeptal se Örjan věcně.

	„Já si myslím… jsem přesvědčená o tom, že ji někdo odvedl. Třeba její matka. Nesouhlasila s umístěním dětí do pěstounské péče. Tak to bohužel bývá.“

	„Víte, jaký vztah měla Nova-Li ke své matce?“ ozvala jsem se.

	Olga sebou téměř neznatelně trhla.

	„O své matce nikdy nemluvila. Nikdy.“

	 

	Cestou zpátky jsme mlčeli. Doprava na E4 byla hustá a znovu se rozpršelo.

	Örjanův obličej byl stejně bezvýrazný jako obvykle. Kdybych tu seděla s Carin nebo s Jimmym nebo s kýmkoliv dalším z našeho týmu, diskutovali bychom teď o naší návštěvě v pěstounské rodině. Mluvili bychom o tom, jak je nepochopitelné, že nějaké dítě může vyrůstat za takových okolností, že si musí ukrývat jídlo, aby mělo příště co jíst. Že v bohaté zemi, jako je Švédsko, existují děti, které nemají každý den dost jídla, protože se o ně rodiče nepostarají. Že tisíce lidí jsou na tom tak špatně, že nemohou nebo nedokážou uspokojit základní potřeby svých dětí.

	Bezpečí. Lásku. Každý den jídlo. Čisté oblečení. Postel. Hlavou se mi honily myšlenky a znovu jsem si vzpomněla na Erika. Na jeho pokoj doma ve Värmdö, plný hraček, obrázkových knih a jeho malůvek.

	„Nezarazilo tě, že doma nemají žádné obrázky a ozdobné předměty?“ ozval se Örjan. „Bylo to tam… holé.“

	Přikývla jsem.

	„To ale neznamená, že by byli nějak špatní.“

	„Jistěže ne. Ale lidé si věší na stěny různé věci. Obrazy. Fotografie. Plakáty. Něco. Připadalo mi to tam jako v pečovatelském ústavu. A ty řeči, že je to jejich dvacáté dítě a že všechny předchozí byly úspěšné…“

	„Asi se jen bojí, aby je někdo nezpochybnil. Aby nebyli obviněni ze špatné péče nebo něčeho takového.“

	„Nezdálo se mi, že by byli nedbalí.“

	Mlčela jsem, protože jsem věděla, že má pravdu. Olga a Sten byli spíše skvělí. Pořádní, pečliví a nudní. Ale určitě nebyli nezodpovědní.

	„Co si o tom myslíš?“ zeptala jsem se.

	„Statisticky vzato nejvíce dětí uteče z vlastní vůle, ale tady toho hodně nesouhlasí. Nechala doma milovaný iPad a zmizela ve tmě. Ne. Vsadil bych se, že byla unesena nebo někam podvodně vylákána. Možná matkou nebo někým jiným, komu důvěřovala. Uvidíme, co nám zítra řekne její učitelka.“

	Mlčky jsem přikývla. Něco v setkání s pěstouny Novy-Li jako by ze mě vysálo všechnu sílu. Jako by všechna moje energie zůstala v tom idylickém řadovém domku v Älvsjö, ve žlutém pokoji s květovanými záclonkami. Najednou jsem cítila ochromující únavu, která zaplavila celé moje tělo od konečků prstů po špičky nohou. Strašně jsem zatoužila vrátit se domů. Domů k Markusovi a Erikovi a k tomu všemu, co jsem ve svém životě pokládala za jistotu.

	Svůj domov, svou rodinu.

	To, co možná právě teď ztrácím.

	 


Stockholm, 1985

	Chlapec seděl na gauči v Gerdině obývacím pokoji a snažil se soustředit na film, který mu pustila na videu. Mauglí tancoval a zpíval společně s Balúem.

	Gerd má video. To maminka a tatínek nemají. Tatínek říkal, že není třeba platit spoustu peněz za něco, bez čeho se člověk klidně obejde.

	Ale teď už je to jedno, protože maminka, tatínek ani Elsemarie už video nepotřebují.

	Chlapec si nemyslel, že člověk, který umře, přijde do nebe. Myslel si, že prostě usne a potom pořád spí a spí. A pokud by přesto přišel do nebe, tak by tam žádné video jistě nepotřeboval. Musí tam být spousta jiných věcí, které se tam dají dělat.

	Znovu pomyslel na oheň.

	Žluto-rudé plameny šlehaly střechou a on tiše seděl na sněhu. Promrzlý a nehybný. Nevěděl, co má dělat. Jako by mu přestal fungovat mozek, jeho hlava ztichla a neviděl nic jiného než plameny. Pak přijeli hasiči. Když uslyšel první sirény, trochu se uklidnil. Možná že jeho rodinu zachrání.

	I jeho medvídka pandu a sbírku modrých Šmoulů.

	Snad ano.

	Odvezli ho záchrankou do nemocnice, i když vůbec nebyl nemocný, jen promrzlý a bezradný. Policisté a jedna teta, která se jmenuje Susanne, mu řekli, že jeho rodiče zemřeli. Oheň spolkl maminku, tatínka i Elsemarie.

	Nebyla to stejná nemocnice, jako ta, ve které pracovala maminka. Maminčina nemocnice měla výhled na moře a podél cesty kolem ní byla spousta malých dřevěných domečků, které vypadaly skoro jako domečky na hraní. Maminka mu řekla, že se to jmenuje kolonie a že někteří lidé, co normálně bydlí ve městě, mají ještě takový domeček a zahrádku, na které můžou něco pěstovat.

	Ale tahle nemocnice byla strašně veliká a postavená z šedého betonu. Všude kolem byly vysoké, různě barevné domy, červené, zelené i fialové.

	Na oddělení měl svůj vlastní pokoj. Byla tu postel, která šla zvednout nebo snížit, a ze stropu na řetízku viselo držadlo, s jehož pomocí se nemocný člověk mohl zvednout. Chlapec na něj nedosáhl, ale vlastně ho nepotřeboval, protože se dokázal zvednout sám. Ale zvedal a snižoval postel. Bylo legrační sedět na ní jako na židli nebo ležet s nohama nahoru. A v takové chvíli přestal myslet na maminku, tatínka a Elsemarie. Ale když si hrál, zaplavoval ho strašný stud.

	Jak se může smát, když ti ostatní jsou mrtví?

	Do pokoje vešla doktorka v bílém plášti a se stetoskopem kolem krku a vyšetřila ho. Poslouchala ho na prsou a přála si, aby dělal různé podivné pohyby, třeba aby si hodně rychle sahal na špičku nosu. Svítila mu maličkou baterkou do očí a ptala se ho, jak se jmenuje a jestli ví, který je právě měsíc.

	Chlapec hleděl na adventní svícen v okně a nechápal, proč mu dává tak hloupé otázky. Přece každý ví, že brzy budou Vánoce, a ty jsou v prosinci. Ale ta malá svítilnička se mu líbila. Zdálo se, že to doktorka chápe, protože mu ji půjčila. Vysvětlila mu, že se moc nachladil, že málem umřel zimou pod sněhem.

	Chlapec přemítal, jestli to bylo štěstí nebo neštěstí, že také neumřel, a jestli by to nebylo spravedlivější, kdyby ani on už nežil. Cítil, že má oči plné slz, a soustředil se na její štítek se jménem, kde stálo, že se jmenuje Ulla. Snažil se na nic nemyslet a jen se dívat na ta písmena na kovové jmenovce.

	Sestřičky, které tam pracovaly, za ním často chodily a objímaly ho nebo mu četly pohádky. Jedna z nich mu přinesla malého medvídka, kterého si postavil na noční stolek. Byl světle žlutý, měl lesklé knoflíčkové oči a byl hrozně hodný. Říkal mu Elsa nebo Elsemarie. Někdy mu sestry nabízely, aby si šel hrát s jinými dětmi na oddělení nebo se díval na televizi, ale to se jen otočil a zavrtěl hlavou.

	Nechtěl si hrát s jinými dětmi. Přál si být sám.

	Jednou večer, když ho noční sestra uložila a zhasla lampu, tiše vstal a vyšel ze svého pokoje. V dlouhé chodbě bylo mnoho dveří a nad každými bylo napsané číslo, asi aby si člověk pamatoval, kde bydlí. Nad jeho dveřmi byla dvojka.

	Chlapec naslouchal zvukům a slyšel vzdálené hlasy z pokoje sester. Tiše se sunul kolem stěn. Stály tam židle a dřevěná křesla. Viděl i krabice s plastovými hračkami v jasných barvách a také polici s obrázkovými knihami a časopisy pro děti. Na lesklém stolku pokrytém kostkovaným ubrusem někdo nechal ležet noviny. Chlapec se zahleděl na první stranu a přeslabikoval si: „Tři lidé zemřeli při požáru domu. Sedmiletý chlapec zázrakem zachráněný.“ Byla tam fotografie hořícího domu. Jejich domu. Zmačkal noviny a odhodil je do koše na papír, který stál vedle stolku. Snažil se tam už nepohlédnout a šel dál.

	Pomalu se blížil k tlumeným hlasům a došel k proskleným dveřím. Stoupl si na špičky a nakoukl dovnitř. Nejdříve spatřil stůl. Byl to dlouhý obdélník a kolem něho seděla většina ošetřovatelek a ta, co byla doktorka a jmenovala se Ulla. Povídaly si a smály se. Na stole stály šálky a veliká termoska. Věděl, že je to termoska, protože jeho paní na hlídání měla právě takovou. Věděl, jak se s ní zachází, aby z ní tekla káva.

	Vedle termosky stál košík plný perníčků, krásně hnědých a lesklých. V adventním svícnu hořely tři svíce. Couvl dozadu a cítil, jak se mu srdce rozbušilo tak silně, že ani nemohl pořádně dýchat. Dokázal myslet jen na ty malé bílé svíčky a plameny, které uměly žít.

	Viděl je, i když pevně svíral oči, a cítil, jak ho pálí tváře a oči má plné slz.

	Utíkal zpět do svého pokoje, vlezl do postele a přetáhl si deku přes hlavu. Proč jsou máma, táta a Elsemarie mrtví, když on žije?

	Možná také umře.

	Když za ním policisté a kurátorka příští den přišli, seděl v posteli a pevně svíral Elsu. Zašilhal po policistech, aby viděl, jestli se zlobí. Možná že ho odvedou do vězení za to, že zabil své rodiče a malou sestru.

	Ale policisté vypadali jen smutně. Jednou z nich byla mladá žena s dlouhými plavými vlasy, které jí v tlustém copu ležely na zádech. Cop vypadal jako dlouhý závin, který čeká na to, až ho někdo sní. Byla to podivná a hloupá myšlenka a pokusil se na ni rychle zapomenout. Zahleděl se na nějaký bod mezi jejíma očima. Měla modré řasy a on přemítal, jestli si je namodro nabarvila, a jestli ano, tak jak to dokázala. I oči měla modré. Ne tak světle modré jako řasy, ale v každém případě moc hezké. Uprostřed toho všeho modrého zahlédl zlatou tečku.

	Policista byl starší než to děvče. Starší než otec. Možná že mu dokonce bylo víc než čtyřicet. Měl hnědé vlasy, brýle a knír, který mu visel přes rty jako chlupatá larva motýla. Měl lesklé oči a každou chvíli popotáhl, když s ním mluvil.

	„Nesmíš si nic vyčítat, chlapče. Došlo prostě k neštěstí.“

	Policistka si odkašlala, utřela si nos a položila mu ruku na rameno.

	„Chápeš, co ti Mats říká?“

	Žena, která se jmenovala Susanne a byla kurátorkou, složila ruce do klína a zahleděla se na něho, jako by hledala známky toho, že chápe, co mu policista řekl.

	Chlapec přikývl a pohled upíral dolů na její ruce, protože se jí nechtěl podívat do očí. Byla útlá a tmavovlasá a vypadala přísně. Bál se, že vidí do jeho nitra a že je jí jasné, že se ten kníratý policista mýlí.

	Všechno byla jeho vina.

	Kurátorka mluvila pomalu a zřetelně a vysvětlila mu, že z nemocnice půjde do přechodného domova. Bude nějakou krátkou dobu bydlet u jedné rodiny, než bude rozhodnuto, kde bude bydlet napořád. Vzpomněl si na knížku, kterou mu četla maminka. Byla o chlapci, který neměl rodiče a bydlel v dětském domově, kde všichni byli přísní a zlí a děti tam musely celý den pracovat.

	„Potom půjdu do dětského domova?“

	Jeho hlas zněl hodně slabě a kurátorka se k němu musela sklonit, aby ho slyšela. Potom mu vážným hlasem odpověděla:

	„Nebudeš v dětském domově. To bývalo dříve, když nějaké dítě nemělo rodiče. Teď děti přijdou do rodiny. Pokud nemají žádné příbuzné.“

	Tak se tedy dostal ke Gerd.

	U Gerd byl přechodný domov. To znamenalo, že u ní bude bydlet jen krátce. Co bude potom, to nevěděl.

	Gerd byla malá hubená paní s šedivými, krátce ostříhanými vlasy, útlými pažemi a plochým poprsím. Byla celá hranatá, ale její objetí bylo přesto měkké. Bydlela v bytě v centru Stockholmu. Když hleděl z jejích oken, viděl všude kolem veliké domy se stovkami oken.

	Skoro v každém z těch oken zářila vánoční hvězda nebo elektrické žárovičky. Dole na ulici jezdila auta a autobusy a pomalu se plazila sněhovou břečkou. Neviděl tam žádné děti, jen spěchající dospělé. Někdy se vedle něho postavila Gerd. Ukazovala mu kostelní věže a vysoké domy a vyprávěla mu, jak se jmenují. Chrám Gustava Vasy, Matteusův chrám nebo Bonnierův palác.

	Někdy si zapálila cigaretu a tiše hleděla oknem. Vždycky ji pak pečlivě uhasila a za to byl moc rád.

	Gerd si s ním hrála. Skládali obrázky nebo hráli Monopoly. Maminka s ním nikdy Monopoly nechtěla hrát kvůli tomu, že je to tak dlouhá hra. Gerd se ale jen zasmála a řekla, že můžou hrát každý den chvíli, nepotřebují hru hned ukončit.

	Doma u Gerd nebydleli žádní další lidé. Vyprávěla mu, že se nikdy nevdala a neměla žádné děti, a proto teď vypomáhá při krizovém krátkodobém umístění dětí. Vysvětlila mu, že to znamená, že se o nějaké dítě postará krátkou dobu, když to potřebuje, a potom mu pomůže přestěhovat se tam, kde zůstane dlouho.

	„Nemůžu zůstat u tebe?“

	Hleděl na ni a říkal si, že by s ní zůstal rád.

	„To bych si také moc přála. Ale já už jsem moc stará na to, abych pro tebe byla dobrým rodičem. Potřebuješ bydlet u někoho, kdo se o tebe postará až do dospělosti. Ne u takové staré ženské, jako jsem já.“

	Pohladila ho drsnou dlaní po tváři, ale on odvrátil obličej, protože pochopil, že mu lže. Určitě si ho nechtěla nechat kvůli tomu, že je vrah.

	Seděl na Gerdině gauči a cítil pod sebou měkkou látku, kterou bylo tak příjemné hladit. Gerd mu řekla, že se jmenuje plyš. Seděla vedle něho a povídali si o filmu. O červeném hadříku, který Mauglí nosil kolem boků, a o zlých úmyslech Šer Chána. O ovoci, které viselo ze stromů, a o hodných vlcích, kteří se o Mauglího starali.

	„On neměl rodiče stejně jako ty. A našel krásný domov.“

	Gerd se usmála a ukázala žluté zuby.

	Zavřel oči. Myslel na to, že by všechno bylo mnohem lepší, kdyby mohl zůstat s ní.

	„Tak teď se můžeš podívat na film. Právě začíná.“

	Chlapec mlčel. Jen přikývl a cítil, že se v něm stáhly útroby, jako by ho někdo uhodil pěstí přímo do břicha.

	V předsíni to zašramotilo, když Gerd odemkla dveře, a pak uslyšel hlasy. Poznal, že přišla kurátorka Susanne, a slyšel mluvit vysokým pisklavým hlasem i nějakého muže. Takovým hlasem mluvil vždycky tatínek, když se pitvořil a předváděl nějakou figurku ze seriálů.

	„Tady ho máme.“

	Gerd vešla do obývacího pokoje. Chlapec se otočil, postavil se a nesměle jim podal ruku. Kurátorka Susanne vypadala přísně jako jindy, muž byl vysoký a připadal mu jako gorila. Široce se usmíval a poklepal chlapce po hlavě, jako by byl malé dítě. Muž se jmenoval Adam a chlapec si říkal, že je to ošklivé a směšné jméno.

	„Půjdeme si sednout do kuchyně,“ řekla Gerd a laskavě se na chlapce usmála, tak jak to měl rád.

	Chvíli je nechal povídat a snažil se dívat na film, aniž ho ve skutečnosti viděl. Napadlo ho, jak je to divné, že se dívá na video, což doma nemohl, a může sledovat krásný dlouhý film, který nikdy neviděl, ale přesto nemá chuť se na něj dívat. Rád by slyšel, co si povídají v kuchyni.

	Tiše šel ke dveřím a přiložil na ně ucho. Nejdříve moc nerozuměl, o čem mluví, ale pak byla slova zřetelnější.

	„Co příbuzní?“

	Zaslechl Gerdin hlas, vysoký a trochu chraplavý.

	Vysvětlovala mu, že drsný hlas má od kouření.

	„Má jednoho strýce, což je o hodně mladší bratr jeho otce, slouží v jednotce OSN a teď právě je na Kypru. Mluvili jsme s ním, je otřesený, ale řekl, že v současné době nemá žádnou možnost starat se o dítě. Je vázán smlouvou, a navíc je mu teprve čtyřiadvacet let.“

	Chlapec pochopil, že mluví o strýci Freddeovi.

	Fredde je strašně hodný a legrační, ale vůbec není jako tatínek. A navíc skoro nikdy není doma a říká, že se do Švédská nechce nikdy vrátit. Bylo mu jasné, že Fredde se o něho starat nemůže.

	„Co babička nebo dědeček?“ ptala se dál Gerd.

	„Dědeček z otcovy strany zemřel skoro před deseti lety na srdeční infarkt. Babička je v nějakém speciálním ústavu. Podle toho syna, co je na Kypru, to nemá v hlavě v pořádku. Doslova řekl, že ve stáji nemá ani jednoho koně.“

	Chlapec věděl, že tak to opravdu je. Babička je divná. Naposled, když ji zajeli navštívit, byla přesvědčená o tom, že je cizinec, a žádala na otci, aby toho zlodějského spratka vyhodil z domu. Byla hnusná a on byl opravdu rád, že se o něj nebude starat.

	„A z matčiny strany?“

	Pořád spolu mluvili jen Gerd a ten muž.

	„Je to hodně komplikované,“ řekl muž a povzdechl si. „Matčini rodiče i sourozenci jsou členy Svědků Jehovových, což původně byla i jeho matka. Když se seznámila se svým budoucím mužem, tak ztratila jistotu ve svou víru a rozhodla se za něho provdat. A on ke Svědkům nepatřil.“

	„Ale tak tu je přece rodina, která by se o něho mohla postarat?“

	Zaslechl Gerdin vzrušený hlas a potom škrtnutí zápalky. V duchu ji viděl, jak mezi prsty drží cigaretu a hluboce se nadechuje.

	„Rodina pořád patří ke Svědkům Jehovovým a ti pokládají osobu, která svou víru opustila, za mrtvou. Nemají s ní žádný kontakt, neodpovídají na dopis, přestřihli všechna pouta.“

	Muž si těžce povzdechl a pokračoval:

	„S tím otcem jsem mluvil a ten mi jasně řekl, že rodina nemá nejmenší zájem se o dítě postarat. Měl jsem pocit, že si myslí, že to, co se rodině stalo, bylo správné a že oheň byl boží trest.“

	Chlapec cítil, že se mu tělo proměnilo ve vařené špagety. Paže ani nohy ho nechtěly poslouchat. Může to tak opravdu být? Zlobí se na něho Bůh?

	Ale Bůh přece není.

	Otevřel oči a hleděl na zem. Snažil se upírat zrak na svoje malé bílé nohy, které mu čouhaly z příliš krátkých džín, které mu Gerd koupila. Měl všechno oblečení nové, protože jeho staré shořelo. Všechno je nové, a přesto mu spousta věcí chybí.

	Takové, které už nikdy nebude mít.

	„A žádní jiní příbuzní nejsou?“

	Gerdin hlas zněl rozčileně a smutně.

	„Je to skvělý chlapec. Skutečně. Rozumný, milý a ochotný.

	Také má jasno v hlavě. Sama bych si ho nechala, kdybych neměla takové potíže s kyčlemi a kdyby mi nebylo dost přes osmdesát, až bude dospělý.“

	„Další příbuzné nemá.“

	Teď byl slyšet hlas kurátorky Susanne.

	„Ale už jsme mu našli rodinu. Dobrý domov. Není to fantastické?“

	Z jejího hlasu chlapec poznal, jak je kurátorka spokojená. Zamyslel se, jestli to právě ona mu našla nový domov, a jak se to dělá. Obchází člověk domy a zvoní u dveří? Nebo pověsí lístek na strom nebo na stožár?

	„Jde o venkovskou rodinu nedaleko Nyköpingu. Nemají žádné vlastní děti a chtějí se ho ujmout.“

	„Můžete mi o tom říct víc?“

	Gerdin hlas zněl nadějně, ale současně i neklidně. „Jmenují se Lasse a Irene Björkovi a je jim kolem čtyřiceti. Mají hospodářství v osadě, která se jmenuje Bettna. Pracují jako zemědělci, ale Irene je ještě zaměstnaná jako domácí pečovatelka. Mají kousek půdy a nějaká hospodářská zvířata. Kozy, ovce a slepice, a také asi nějaké králíky. Zdá se, že to jsou pořádní lidé. Chtějí se nějakého potřebného dítěte ujmout.“

	Susanne se odmlčela a asi čekala na komentáře Adama a Gerd.

	„Já jsem přirozeně také byl v kontaktu s rodinou,“ řekl Adam. „Prošetřili jsme je a pokládáme je za velice vhodné. Měli jsme štěstí. Dobré rodiny nerostou na stromě.“

	„Bydlí poblíž nějaké děti?“

	„Ano, jsou všude v okolí.“

	Kurátorka Susanne zněla spokojeně. Jako by si konečně mohla oddechnout. Jako by problém, kde chlapec najde nové rodiče, byl konečně vyřešen.

	Chlapec byl zmatený. Opravdu to může být takové, že jeho nová rodina bude dobrá? Že ho Lasse a Irene chtějí a že na něho budou hodní? Může pro něho opravdu existovat místo, kde najde nový domov?

	Zavřel oči a sepjal ruce. Přestože ve skutečnosti v Boha nevěřil, poslal mu malou modlitbičku.

	Prosbu, aby všechno bylo zase dobré.

	 


Odenplan, centrum Stockholmu

	„Dělám to jen kvůli tobě.“

	Markus se zlobil. Jeho obličej vypadal neutrálně, nic neodhaloval. Hlas však kontrolovat nedokázal. Já jsem si malých, subtilních rozdílů povšimla. Mluvil jen maličko vyšším tónem, rychleji a slova pečlivěji artikuloval. Ovládal se. Napadlo mě, jestli se právě tohle naučil na vysoké policejní škole. Skrývat své city, neukázat zlost ani žal. Být neutrální vůči všemu kolem sebe.

	Rozpoznávala jsem to. Možná je mezi psychology a policisty méně rozdílů, než by člověk na první pohled myslel.

	„Jsem ráda, že to děláš.“

	Snažila jsem se být klidná stejně jako Markus. Neukázat, že dobře vím, co je ve hře, že mám blízko k tomu, abych ztratila půdu pod nohama.

	Rozhlédla jsem se po čekárně. Byla moderní, nově zařízená. Světlá dřevěná podlaha, zelené záclony. Laminátové židle. Dobře zásobená police s časopisy, měsíčníky o módě a vybavení domova, ilustrované vědecké časopisy. V rohu kávovar a stojan na vodu. Dýchalo to tu profesionalitou a penězi, všechno vypadalo draze.

	Cítila jsem se hodně mizerně. Pečlivě jsem zvolila ordinaci, kde jsem si byla téměř jistá, že mě nikdo z personálu nemůže znát, ale se stoprocentní jistotou to pochopitelně vědět nelze.

	Markus seděl na kraji židle a vypadalo to hodně nepohodlně.

	Vyhýbal se mému pohledu. Sehnul se dopředu a vytáhl si nějaký časopis. Listoval jím, aniž ve skutečnosti věnoval nejmenší pozornost pedanticky vybaveným domovům na jeho stránkách.

	Myšlenky se mi volně toulaly. Myslela jsem na červený cihlový domek, kde jsem včera byla. Na vážnou ženu se zlatým křížkem na krku. Na muže s berlí. A na prázdný pokoj dívky s tmavými vlasy a podivným mateřským znaménkem mezi obočím. Na Novu-Li.

	Přemítala jsem, co se jí mohlo stát, jestli nezabloudila v lese, který začíná hned za domky, nebo jestli ji skutečně unesla její matka. Poté, co jsem začala pracovat pro policii, jsem se trochu více obrnila, ale případy týkající se dětí mě vždy hluboce zasáhly.

	„Siri, Markusi?“

	Zvedla jsem oči k muži, jenž stál přede mnou. Byl snědý, brýlatý a nevypadal jako psycholog. Vlastně se spíš podobal policistovi. Měl široká ramena a vlasy ostříhané hodně na krátko. Pohlédla jsem na Markuse a viděla jsem, že se mu ulevilo, když se zdravil s mužem, který se nám představil jako Jesper.

	Šli jsme s ním chodbou lemovanou zarámovanými černobílými fotografiemi a kolem zavřených dveří. Až vzadu byly jedny z nich otevřené. Vešla jsem dovnitř za Jesperem a Markusem. Typická místnost pro pohovory. Během své psychologické kariéry jsem jich viděla hodně. Tři židle kolem malého stolku, na stěně velká bílá tabule. Krabička s kapesníčky Kleenex.

	Jediný rozdíl byl v tom, že jsem tu seděla na židli pro klienty místo pro terapeutku. Já a Markus, každý na své.

	„Vítám vás.“

	Jesper se usmál a pohlédl na každého z nás. Pak začal vysvětlovat, jak pracuje. Bylo pro mě těžké soustředit se na jeho slova o partnerské terapii, všechno jsem už slyšela, stejná slova sama říkala. Místo toho jsem hleděla na Markuse. Studovala jsem jeho výraz, nejjemnější změny v mimice. Věděla jsem, že sem přišel strašně nerad. Cítil to jako ústupek, ale možná přece jen doufal, že to náš vztah zachrání. Sama jsem stěží věřila tomu, že spolu sedíme právě tady, v drahé ordinaci Jespera Lönnqvista. Jak jsem v té horké letní noci dokázala jít s Jimmym domů. Jak snadné bylo překročit neviditelnou hranici. Ochutnat to jiné, jinak vonící a chutnající. A potom cítit prázdno bez náznaku viny.

	Nic.

	Bolest se dostavila až později, když mi to najednou došlo.

	„To Siri. To ona…“

	Markus se zarazil, zamyslel.

	„Byla mi nevěrná.“

	Sevřel rty, jako by se bál, aby nedobrovolně neřekl něco, co by nechtěl.

	„Takže kvůli tomu jsme tady?“ Jesper na mě pohlédl a já jsem přikývla.

	„Ano. Ale stalo se to jen jednou. Bylo to opravdu… jen jednou.“

	Moje omluva zněla hodně chabě. Je to tak důležité, jestli jsem s někým spala jednou nebo dvakrát? Tak jako tak to nic nemůže omluvit.

	„Byla se svým kolegou Jimmym. Je to náhodou také policista jako já. A navíc je obecně známý jako největší kozel, který se vyspí s každou sukní. A právě s ním mě moje partnerka musela podvést.“

	Markus se už nedokázal ovládnout. Přestože stále mluvil neutrálním hlasem, jeho slova byla tvrdá a ledová.

	„Co si myslíte o vašem současném vztahu? Co si přejete?“

	„Chtěla bych, aby všechno bylo zase dobré.“

	Hovořila jsem rychle, aniž jsem své myšlenky dokázala správně formulovat. Sama jsem slyšela, jak zoufale můj hlas zní. Jako prosby nešťastného dítěte. Ať je to zase dobré! Prosím!

	Markus seděl tiše a Jesper na něho pohlédl. Naklonil hlavu trochu na bok a vypadal povzbudivě.

	„Co si myslíte vy, Markusi?“

	„Co si myslím? Máte na mysli, co cítím?“

	Markus se musel pousmát. Je to věčný žert mezi námi dvěma. Tam, kde většina lidí řekne, že něco cítí, psycholog se ptá, co si kdo myslí.

	Jesper se usmál.

	„Dobře, bod pro vás. Co tedy cítíte?“

	„Siri mě zradila. Mě i Erika.“

	„Erik je váš syn?“

	„Ano, je mu šest let.“

	Nevím, proč jsem to řekla. Jako by v tom byl nějaký rozdíl, jestli jsou Erikovi dva nebo patnáct let.

	„Dobrá,“ přikývl Jesper. „Cítíte se zrazený. Co si myslíte o vašem vztahu potom, co se to stalo?“

	„Nevím.“

	Markus se vyhnul jeho pohledu. Hleděl stranou, někam do okna, kde se mezi domy prodíralo bledé ranní slunce.

	„Zvolila si,“ řekl Markus. „Nevím proč. Jak sakra mohla… rozhodla se riskovat náš vztah kvůli tomu, aby se s někým vyspala. Měli jsme ho dobrý. Kdybychom neměli hezký vztah, dalo by se to třeba nějak pochopit.“

	Potřásl hlavou a pohled stále upíral někam do dálky, za vyleštěná okna. Odvrátila jsem se. Nechtěla jsem vidět Markusovu přísnou tvář ani Jesperův soucitný, vážný pohled. Nenáviděla jsem rozložení sil v této konstelaci. Markus měl pravdu. Já jsem udělala chybu. Není nic, co bych mohla říct, udělat, omluvit to, co jsem provedla, a cítila jsem se zahnaná do kouta. Bídná, zdrcená a rozzlobená současně.

	Markus se najednou na židli otočil a zahleděl se na mě. Oči měl černé.

	„Zatraceně, jak jsi to, Siri, mohla udělat? Jako pitomá děvka.“ Slovo jsem cítila jako facku přímo do tváře. Toužila jsem vstát, opustit tuto malou místnost, vyběhnout z chodby ven na ulici, na podzimní slunce.

	Markusovo ovládání zjevně skončilo. Byl rudý v obličeji zlobou a nenávistí. Oči mu zčernaly. Jeho vztek kulminoval v ohňostroji zloby a žalu.

	Můj muž. Markus. Milovala jsem ho, tak jednoduché to bylo. Milovala jsem jeho teplo, jeho měkkost i tvrdou poctivost. Milovala jsem jeho chlapectví, vůni mýdla, vody a sluncem vyhřátou kůži. Jeho samozřejmou jednoduchost. To všechno, čím je tvořený. Milovala jsem ho a v tomto okamžiku jsem byla připravena udělat všechno, abych ho neztratila.

	„Zdá se, že se nacházíte v hodně těžké situaci.“

	Jesper se setkal s mým pohledem. Působil vážně, ale nebyl odsuzující. A proč by měl být? To nespadalo do jeho úkolů.

	Markus už vypadal klidněji a znovu získal kontrolu nad svými city.

	„A přesto jste dnes tady?“ zeptal se Jesper. Hlavu měl pořád trošku na stranu a intenzivně zíral na Markuse, snažil se k němu proniknout. Napadlo mě, že se mi Jesper moc líbí. Má zřetelnou autoritu, a tu musí mít, aby získal Markusovu důvěru.

	„Jsem tu proto, že si to Siri přála. Nic jiného.“

	„A co vy? Myslíte si, že to může být k něčemu dobré? Vidíte nějaký smysl v tom, že jste sem přišel?“

	„Co se stalo, to se nedá odestát,“ pokrčil rameny Markus. „Je to prostě tak, jak to je. Ale máte pravdu, jsem tady. Takže se chci pokusit, ne?“

	„To je dobrý výchozí bod. Potřeboval bych o vašem vztahu vědět více, i o tom, co se mezi vámi stalo, abychom mohli jít dál.“

	„Dobře. Ptejte se.“

	Markus si založil paže na prsou a v té chvíli vypadal jako vyhazovač.

	„Jak dlouho jste spolu a jak jste se poznali?“

	Jesper se tvářil opravdu zvědavě a já s Markusem jsme na sebe pohlédli, nejistí, kdo z nás začne.

	Tápavě jsme začali povídat. Doplňovali se navzájem. Vyprávěla jsem, jak jsem se s Markusem setkala, když vyšetřoval úmrtí v mém blízkém okolí. Jak se vzájemné porozumění a přátelství změnilo v něco jiného.

	V lásku.

	Poprvé po měsících spolu vlastně mluvíme. Vypravujeme o Erikovi, o naší rodině. O všem, co máme společného. A navzdory Markusově snaze o lhostejnost vidím bolest, která se skrývá pod jeho zlobou. Pomyslela jsem na Ainu a Stefana. Jak strašně to bolelo, když jsem zjistila, že spolu spali. A cítila jsem bezmoc a lítost nad tím, že nemůžu vůbec ničím smazat to, co se mezi námi stalo.

	 

	Örjan na mě podle domluvy čekal na Odenplan. Jeho lesklé černé volvo stálo zaparkované před indickou restaurací.

	„Všechno dobré?“ zeptal se, když mi otevřel přední dveře a já jsem se usadila vedle něho.

	„V pořádku, byla jsem u zubaře,“ lhala jsem, protože Örjan byl ten poslední, s kým bych si přála diskutovat o svých citových problémech.

	Örjan pustil stereo a vozem se rozlila populární hudba. Raději bych poslouchala něco jiného, ale mlčela jsem. Popravdě řečeno, nebyla jsem schopna vůbec ničeho. Po hovoru s terapeutem bych potřebovala jít domů a lehnout si. Jenomže někde je ztracená holčička, dítě, které si zaslouží někoho lepšího, než je unavená psycholožka s vlastními problémy s láskou.

	Když Örjan přejížděl Kungsholmen k nájezdu na E4, drobně pršelo. Monotónní zvuk stěračů se rušivě ozýval v baladě Whitney Houston.

	Mlčel. Za tu dobu jsem se už naučila, že ticho ho neruší. Na rozdíl od většiny jiných lidí se zdálo, že nemá potřebu s někým komunikovat, když nemá nic zvláštního, co by řekl. Hovor je pro něho způsob zprostředkování informací, nic jiného.

	Minuli jsme Liljeholmen a mířili na jih, k Älvsjö a Långbrodalské škole, do jejíž třetí třídy Nova-Li chodila. Před námi se rozprostírala dálnice, špinavě šedá a lesklá jako právě ulovený úhoř.

	„Vyšetřoval jsi už více zmizení?“ zeptala jsem se v pokusu rozvinout nějaký hovor.

	Rychle na mě pohlédl a posunul si kovové obroučky brýlí na nose.

	„Nějaká ano.“

	„Zmizelé děti?“

	Örjan chvíli mlčel, než utrousil: „Pár.“

	Pohlédla jsem na tachometr, který se stále držel na osmdesáti kilometrech v hodině, což byla momentálně právě tady povolená rychlost. Napadlo mě, že Örjan nejspíš nikdy nepřekračuje povolenou rychlost. Asi se to k němu hodilo stejně jako to, že nikdy nemluví jen proto, aby během jízdy vyplnil čas.

	„Jak to šlo? Mám na mysli ty děti. Našly se?“

	Örjan pokračoval směrem k Fruängen a Älvsjö a zahnul směrem k opuštěnému venkovnímu koupališti. Bazény s výhledem na dálnici prázdně zívaly k nebi.

	„Co se stalo?“

	Örjan projel kolem hasičské zbrojnice a zahnul doprava ke čtvrti rodinných domků.

	„Většina z nich utekla z domova. Dva si vzali život.“

	„Stalo se, že se někdo nenašel?“

	Örjan zastavil na červenou a setkal se s mým pohledem.

	„Jeden chlapec. Bylo mu devět. Šel si do obchodu koupit zmrzlinu a už z něj nevyšel. Matka na něho čekala ve voze před obchodem. Na průmyslové kameře bylo vidět, že s ním mluvilo několik starších kluků. Hodně jsme se snažili je identifikovat, ale neuspěli jsme.“

	„Ten chlapec se nenašel?“

	Rozsvítila se zelená a Örjan se rozjel.

	„Ne.“

	„Ježíši. Jak se člověk srovná s tím, že něčí dítě prostě zmizí?“

	„Nesrovná,“ řekl Örjan s takovým důrazem, že mě napadlo, že možná podceňuji jeho schopnost empatie.

	 

	Silueta Långbrodalské školy vypadala, jako by pocházela přímo ze strašidelného filmu. Věž pobitá železem zdobila těžkou hnědočervenou stavbu ze začátku dvacátého století. Örjan zaparkoval a přikrčeni jsme deštěm běželi ke vchodu.

	Ve sborovně bylo teplo a útulno. Židle se světlemodrým čalouněním stály kolem malého stolku a v pozadí jsem za hlédla kuchyňský kout. Celou jednu stěnu zabíraly police s časopisy.

	Přivítala nás Nicole van Hoet Svenssonová a pozvala nás, abychom se šli posadit do kanceláře, kde bude klidněji. Šli jsme za ní chodbou do menší místnosti, v níž si sedla k psacímu stolu a pokynula nám, abychom se posadili na židle pro návštěvy.

	„To s Novou je strašné.“

	Nicole si zasunula za ucho pramen dlouhých černých vlasů. Mohlo jí být kolem třicítky, měla silnější postavu a nápadně krásný obličej s výrazným obočím a maličko šikmýma očima. Když promluvila, zaslechla jsem nepatrný cizí přízvuk a domyslela jsem si, že je to nejspíš Holanďanka.

	„Máte nějakou stopu?“

	„Zatím nijak výraznou,“ odpověděl vyhýbavě Örjan. „Můžete nám o ní něco říct? Jaká je jako člověk?“

	Nicole se opřela dozadu a její levandulové modrá halenka se vyhrnula nahoru a odhalila bledou pleť i okraj krajkové podprsenky.

	„Chodila k nám do školy jen několik týdnů. Od začátku školního roku. Měla jsem pocit, že je velice uzavřená. Možná dokonce bázlivá. Většinu času se držela stranou. Nechtěla si hrát s ostatními dětmi a při vyučování byla naprosto pasivní, pokud jsem se jí na něco přímo nezeptala. Ale znala jsem její minulost, takže jsem si říkala, že to asi není nijak divné. Že snad jen potřebuje více času…“

	Nicole zmlkla a pohlédla na mě. Oči se jí leskly a rychle mrkala, několikrát za sebou, než si jazykem olízla rty a zeptala se mě:

	„Najdete ji?“

	„Skoro všechny ztracené děti se najdou,“ odvětil Örjan.

	Pomalu přikývla a bezmyšlenkovitě rovnala hromádku papírů na stole před sebou.

	„Nikdy vám nevyprávěla, jak žila, než přišla do pěstounské rodiny?“ zajímala jsem se.

	Nicole zavrtěla hlavou.

	„Nikdy. I když… nakreslila hodně zvláštní obrázek. Bylo to… Myslím, že by bylo nejlepší, kdybyste se na něj podívali. Zajdeme do třídy?“

	Šli jsme za ní o dvě patra výše do třídy s označením 3.B na dveřích. Řady prázdných lavic a židlí v setmělé třídě. Nicole rozsvítila a chladné světlo zářivek místnost osvětlilo.

	„Děti měly za úkol nakreslit rodinu,“ vysvětlila a zamířila ke stěně. V řadě tam visely obrázky veselých barev.

	„Měly kreslit svou rodinu?“ tázal se Örjan.

	„Ne. Ne svou, ale nějakou rodinu. V tom týdnu jsme mluvili o tom, že rodiny mohou vypadat různě. Že člověk třeba může mít dvě matky nebo dva otce.“

	Můj pohled upoutal obrázek, na němž byly dvě ženy, které se držely za ruce, a před nimi stál dětský kočárek.

	„Ano. Hodně mluvíme o sexuálních i jiných menšinách.“

	Nicole přejela dlaní obrázky. „Nejsou úžasné?“

	Přikývla jsem. „A obrázek Novy-Li?“

	„Tady,“ řekla Nicole. Položila si dlaň na mohutný bok a druhou ukázala na obrázek.

	Nejdříve jsem viděla jen docela podařený dětský obrázek rodiny. Byli na něm dva dospělí a dvě děti.

	Seděli u prostřeného stolu a vzadu byla vidět televize. Na stěnách visely obrázky s lodičkami.

	„Vidíte?“ zeptala se Nicole.

	Zavrtěla jsem hlavou. Ale najednou jsem to spatřila. V okně byla nějaká postava. Byl to muž a vypadal velice rozezleně. Hodně zle. Na krku měl podivné znamení a v ruce držel nůž.

	„Ptala jste se na to Novy-Li?“

	Ukázala jsem na muže na obrázku.

	„Řekla mi, že je to druhý tatínek.“

	„Druhý tatínek?“ podivil se Örjan.

	Nicole pomalu přikývla.

	„Ano. Tak to řekla. Že je to druhý tatínek.“

	 


Policie, Kungsholmen, Stockholm

	Vijay s tlumeným bouchnutím hodil na stůl hromadu papírů. Musela být jistě aspoň třicet centimetrů vysoká. Záznamy z psychiatrie pro děti a mládež i psychiatrie pro dospělé se tísnily mezi zprávami ze sociálky. Život osmadvacetileté ženy v nich byl změřen a zvážen slovy, rozhodnutími úřadů a diagnózami. Sandra Perssonová, matka Novy-Li.

	„Máme tu hromadu prohrabat, abychom si o ní mohli udělat lepší představu. Vytvořit profil její osobnosti. Jak vidíš, materiálu tu máme spoustu.“

	Vijay zněl nezvykle formálně, když rukou přejel papíry, a vypadal vážně. Tušila jsem, že ho případ hodně stresuje.

	„Jsi v pořádku?“

	„To tedy nejsem.“ Vijay zavrtěl hlavou, až se mu černé prošedivělé lokýnky rozletěly kolem hlavy.

	„Znáš statistiku týkající se zmizelých dětí? Ve většině případů děti jen zabloudily nebo jsou u nějakého kamaráda a zapomněly to rodičům sdělit, nebo jsou na ně naštvané a drží se stranou. Případně dítě odvedl jeden z rodičů. Psychické onemocnění, neshody ohledně péče. Unesení dítěte za hranice.“

	„V tomhle případu je asi pravděpodobné, že jde o matku, ne?“

	Vijayův skoro zoufalý pohled mě mátl. Byla jsem přesvědčená, že se matce Novy-Li nějakým způsobem podařilo odvést dítě od pěstounů, což byla lepší alternativa, než kdyby ji unesl někdo cizí.

	„Ano. Může to být matka. Nebo nějaký jiný příbuzný. Ale pokud ne… Jestli dítě odvedl nějaký pedofil, byla na jeho záchranu asi tak hodina. Čistě statisticky. Potom už bylo příliš pozdě.“

	Povzdechl si a klesl na ošoupanou vycpanou kovovou židli, opřel lokty o odřenou desku konferenčního stolku a zabořil obličej do dlaní. Vzduch v místnosti mi připadal dusivý a zaprášený, jako by tu už dlouho nikdo neseděl. Vijay zavřel oči a hluboce se nadechl. Jako by z něho vyprchala všechna dřívější energie, síla i vůle. Věděla jsem, že to měl v létě hodně těžké. Jedno policejní vyšetřování ho málem stálo život. Něco takového člověka změní, třeba i navždy. Vijayova kypící radost ze života se změnila v prázdnotu, která byla téměř fyzická. Velká nicota, čekající na naplnění.

	„Ale proč by to měl být pedofil? Chci říct… přece všechno ukazuje na matku, ne?“

	Hleděla jsem na papíry. Myslela na to, co jsem o Sandře Perssonové slyšela.

	„To musíme zjistit. Můžeš se do toho dát.“

	Vijay zvedl polovinu hromady a přisunul ji ke mně. Usmál se a někde v hloubi jeho černých očí jsem vytušila kousek bývalého já.

	Zprávy z psychiatrie pro děti a mládež ležely nahoře. První kontakt Sandry s psychiatrií připadal na její osmé narozeniny. Rodiče vyhledali pomoc, protože svou dceru nedokázali zvládat. Měla silné výbuchy vzteku, prala se a rozbíjela věci. Svého mladšího bratra napadla tak, že musel být hospitalizován. Ve škole se chovala dominantně a agresivně. Děsila ostatní děti a bylo jí zatěžko akceptovat autoritu učitelů. Listovala jsem úpravně psanými zprávami.

	Sandra, otec a matka na pohovoru. Pouze Sandra. Jen rodiče. Kurátorka, která se s ní bezúspěšně snažila navázat kontakt.

	Téměř parodií bylo, že Sandřina rodina byla naprosto obvyklá a normální. Matka pracovala jako recepční v podniku na výrobu léčiv, otec inženýr pracoval ve stavebnictví. Rodina bydlela ve vile v Sollentuně. Mladší bratr Isak neměl ani nejmenší problémy jak mezi kamarády, tak ve škole. Jiná byla jen Sandra. Výbušná, násilná a stále na ostří nože s přáteli, rodiči, učiteli – prostě ve všem a s každým.

	V dnešní době by Sandra jistě prošla neuropsychiatrickým vyšetřením, ale uprostřed devadesátých let se to nedělalo. I tak jsem si nebyla moc jistá, že by sestava několika písmen mohla Sandřino chování vysvětlit. Za suchým textem lékařských zpráv se skrývalo něco temného a výhrůžného, o čem jako by ani kurátorka nechtěla psát, když se se Sandrou stýkala.

	„Musím jí zavolat, pokud ji ještě někde najdu.“

	Otočila jsem se k Vijayovi, který ke mně překvapeně vzhlédl od jedné ze zpráv.

	„Zavolat? Komu? Sandře Perssonové? To asi není dobrý nápad, chci říct…“

	„Sandře ne. Té kurátorce Monice Hagelinové. Sollentuna, psychiatrie pro děti a mládež.“

	Mávala jsem zprávou, jako bych chtěla ukázat, že něco tu je, co může být hodně důležité, klíč k Sandře, k její osobnosti. Vijay zavrtěl hlavou.

	„Je to už skoro dvacet let, nejspíš tam už dávno nepracuje.“

	„Je to jen…, mám prostě pocit, že se v těch zprávách něco skrývá. V každém případě to můžu zkusit.“

	„Skvělé.“

	Vijay znovu sklepal lejstra a demonstrativně se ode mě odvrátil. Bylo tak neobvyklé, aby byl Vijay kyselý, že jsem si ani nevzpomínala, kdy se něco takového stalo naposled. Rozhodla jsem se, že ho nechám na pokoji. Na počítači jsem si našla číslo do ordinace. Když jsem se probírala seznamem zaměstnanců, viděla jsem, že tam Monica Hagelinová dosud pracuje. Pořádně povýšila, byla teď vedoucí. Na fotografii jsem viděla ženu s krátkými, na rudo obarvenými vlasy a brýlemi s tlustými černými obroučkami. Vypadala jako typická šéfka krajského úřadu. Domnívala jsem se, že ji bude těžké zastihnout, ale zkusila jsem zavolat přímo na její číslo.

	„Monica Hagelinová.“ Měla měkký melodický hlas, který okamžitě odhalil, že pochází z jižního Švédská.

	Byla jsem tak překvapená, že telefon zvedla, že jsem v prvním okamžiku nevěděla, co říct. Pak jsem si odkašlala a začala jsem jí pomalu vysvětlovat, o co mi jde. Že volám z policie a ráda bych s ní mluvila o pacientce, s níž se znala asi před dvaceti lety.

	Trochu se rozesmála. „Je mi líto, ale během let jich byly stovky. Dvacet let je hodně dlouhá doba. Lékařské zprávy se tu neuchovávají. Ty jsou v archivu v Huddinge.“

	„Nemohla byste se přesto pokusit si vzpomenout?“ Žebrala jsem a slyšela svůj zoufalý hlas.

	„Tohle děvče bylo tehdy osmileté a jmenovalo se Sandra Perssonová. Bydlela s rodiči a mladším bratrem v řadovém domku v Häggviku. Kousla svého bratra do tváře tak silně, že mu ji museli zašít sedmi stehy. Nepamatujete se na ni?“ Monica mlčela a zdálo se, že přemítá.

	„Jak můžu vědět, že jste skutečně policistka?“

	Její hlas byl najednou starší, unavenější.

	„Mohla byste zavolat na policii, moje údaje si ověřit a potom mi brnknout zpátky.“

	Detailně jsem jí popsala, jak to má udělat, a pak jsem zavěsila.

	Vijay stále seděl odvrácený ode mě, hluboce zabrán do svých lejster. Disponuje fenomenální schopností soustředění, takže jsem nevěděla, jestli ho rozčiluje, co dělám, nebo jednoduše pracuje.

	Zazvonil můj telefon a já jsem ho zvedla ještě dříve, než dozněl první tón. Byla jsem napjatá, co mi Monica řekne.

	„Takže chcete mluvit o Sandře Perssonové.“

	Nebyla to otázka, nýbrž konstatování. Monica víc neřekla, kontrolovala se. Bylo mi jasné, proč jako šéfka tak dobře uspěla.

	„Sandra Perssonová souvisí s naším vyšetřováním,“ pravila jsem. „Potřebovali bychom informace o jejím dětství a dospívání, abychom mohli její osobu pochopit.“

	„Vy nejste policistka.“

	Znovu tvrzení.

	„Ne, jsem psycholožka. Snažíme se vytvořit její osobnostní profil, který by mohl napomoct současnému vyšetřování.“

	„Je podezřelá ze zločinu?“

	Řekla jsem, jak to je. Že jí na to odpovědět nemůžu. „Nepřekvapilo by mě to,“ pokračovala. „Sandra patřila mezi nejnásilnější pacienty, které jsem kdy poznala. Nešlo s ní navázat kontakt a už tenkrát jsem byla přesvědčená, že bude mít nějaké problémy. Vážné problémy.“

	Neznělo to ani trochu sentimentálně, nýbrž naprosto věcně. „Když jsem začala pracovat se Sandrou a její rodinou, byla jsem skoro začátečnice. Popravdě řečeno, málem mě zlomila. Vážně jsem uvažovala o tom, že musím změnit práci. Že budu raději pracovat na sociálce s alkoholiky a narkomany nebo posuzovat sociální podpory. Dělat cokoliv jiného, co nebude souviset s tímto dítětem.“

	„Můžete mi to přiblížit? Jaká byla jako člověk?“

	„Byla naprosto nepřístupná, lhostejná a současně agresivní. Agresivitu používala k zastrašení ostatních dětí, aby získala, co si přeje. Vyhrožovala svému bratrovi i rodičům. Agresivita byla jejím nástrojem, jestli chápete, co mám na mysli.

	Nikdy neukázala sebemenší empatii vůči jinému člověku. Bratrovi téměř ukousla ucho, ale podle ní si to zasloužil. Rodiče se jí báli. Bratr se jí vyhýbal. Bylo to hodně podivné děvče. Rozhodné a dominantní. Když okamžitě nedostala to, co si přála, hned použila agresivitu. Zuřivost byla jejím prostředkem k ovládání okolí.“

	„Nebylo na ní nic aspoň trochu sympatického?“

	Nemohla jsem si pomoct, bylo mi toho zlého dítěte líto a myslela jsem na to, jak strašně musela být osamělá.

	„Rodina měla psa. Asi už si nevybavím, jakou rasu… možná to byl labrador nebo zlatý retrívr…“

	Odmlčela se a zdálo se, že se snaží vzpomenout si, ale nakonec usoudila, že je to jedno.

	„No, prostě toho psa šíleně milovala. Byl to její pes a ona ho brala všude s sebou. Bylo to skoro dojemné. Brala ho i k nám do ordinace, i když se to vlastně nesmělo. Ten pes v ní probudil něco, co se žádnému člověku nepovedlo. Nevím proč. Snad proto, že psi jsou čitelnější…“

	„Myslíte, že by se její potíže dnes určily nějakou diagnózou? V současné době se to už přece posuzuje trochu jinak.“

	„Nevím. Možné to je. Snad měla nějaké příznaky jak Aspergerova syndromu, tak i ADHD, ale… u ní to bylo jiné. Něco skoro…“ Zarazila se, zaváhala a zdálo se, že uvažuje, jak to formulovat. „Něco asociálního,“ dokončila. „Abych řekla pravdu, myslím si, že byla neskutečně nepříjemná. Vím, že to zní strašně, ale je to tak. Hodně jsem uvažovala o její budoucnosti a musím říct, že jsem ji neviděla nadějně.“ Povzdechla si a zmlkla.

	„Jak dlouho jste měla s rodinou kontakt?“

	Viděla jsem, že Vijay přestal číst a místo toho na mě zvědavě hledí.

	„Myslím si, že jsme se setkávali dva tři roky. Během té doby se nic nezlepšilo. Sandra byla podezřelá, že na školní toaletě založila oheň, ale nikdo jí to nedokázal. Zadrželi ji pro krádež, to jí bylo tak deset let. Zvláštní na tom bylo, že kradla věci, z nichž nemohla mít ani nejmenší užitek. Pánské oblečení. Hračky pro malé děti. Líčidla. Jako by kradla pro vzrušení, ne kvůli věcem.“

	Monica teď mluvila rychleji. Možná na tuto chvíli čekala, aby se mohla s někým podělit o své zážitky s tímto podivným dítětem.

	„Když Sandra chodila do čtvrté nebo páté třídy, pohádala se se svou učitelkou,“ pokračovala Monica. „Myslela si, že k ní byla nespravedlivá a že ji obvinila z něčeho, co neudělala. Byla úplně šílená. Učitelka byla gravidní a Sandra jí vyhrožovala, že z ní dítě vykope. Na to nikdy nezapomenu.

	Krátce potom někdo rozřezal pneumatiky na učitelčině voze. Rodiče si byli jistí, že to udělala Sandra. Rozhodli se, že se odstěhují. Myslím, že se přestěhovali někam na venkov do okolí Norrtälje. Byli naprosto zničení. Obviňovali se, že nedokázali svou dceru zvládat, a na našich schůzkách seděli a plakali.“

	Monica ztichla. Představila jsem si ji před sebou. Ženu středního věku, zvyklou všechno kontrolovat, jíž se najednou připomenou události z minulosti, které řídit nedokázala.

	Poděkovala jsem jí a ujistila ji, že její informace jsou hodně cenné a důležité. Zůstala jsem dál sedět s mobilem v ruce a uvažovala o tom, co mi Monica řekla. Agresivní. Nepříjemná. Pomstychtivá. Děvče, které se na celém světě nezajímalo o nic jiného než o svého psa.

	„Tak mi to konečně řekneš?“

	Musela jsem se usmát Vijayově netrpělivosti a začala jsem mu vyprávět o dětství Sandry Perssonové. Když jsem skončila, pomalu přikývl.

	„Přesně tak. Její chování ji provází celý život. Všechno se odehrává znovu a znovu. Agresivita, pocit, že se s ní jedná nespravedlivě, neschopnost vidět vlastní podíl na událostech, které se kolem ní odehrávají.“

	Vijay se zahleděl do svých poznámek.

	„Ve vyšších třídách začala fetovat. Amfetamin, extáze, kokain. Nebyla moc vybíravá, brala všechno, co mohla. Navázala vztah s mužem o hodně starším, který se pohyboval v drogovém prostředí. Přes něj přišla do kontaktu s nacistickými skupinami a zdá se, že v nich byla dost aktivní. Nejspíš bychom o ní získali více informací u státní bezpečnosti, ale tam momentálně nemáme přístup.“

	Odkašlal si a znovu pohlédl do poznámek.

	„V červnu 2006 byla souzená za napadení. Pohádala se s nějakým mužem v podzemce, ječela na něho a častovala ho výrazy, které souvisely s jeho etnickou příslušností. Zakrátko byla znovu souzena, tentokrát pro držení drog. V této době už odešla od rodičů, kteří žili v Rimbo, a bydlela v bytě ve Visättře v Huddinge, o který se dělila s nějakou kamarádkou. Během této doby se seznámila s otcem Novy-Li a otěhotněla. Nastěhovali se spolu do bytu v jižním Stockholmu. Nějakou dobu byla klidnější, ale brzy po narození Novy-Li u ní propukla psychóza. Slyšela hlasy a kdosi ji údajně pronásledoval.

	V koupelně hledala odposlouchávací zařízení a domnívala se, že jí někdo chce ukrást dítě. Nakonec ji přesvědčili, aby se začala léčit. Brala léky a začalo jí být líp.“

	Vijay udělal přestávku a pátravě na mě pohlédl. V jeho očích jsem četla odevzdanost. Projel si dlaní hřívu na hlavě a pokračoval:

	„Po dvou letech se jí narodilo další dítě, Liam. A všechno pokračovalo stejně. Drogy. Alkohol. Psychické onemocnění. Agresivita a pocit, že se k ní svět chová špatně. Když skončil její vztah s otcem dětí, znovu u ní propukla paranoia a Sandra se domnívala, že lidé kolem ní chtějí jí a jejím dětem ublížit. Vedlo to k tomu, že děti neposílala do školky a do školy. Bránila také jejich kontaktu s biologickým otcem, jeho matkou a dalšími příbuznými. Nakonec zasáhla sociálka a podle zákona LVU, který omezil její rodičovská práva, jí děti odebrala. To vedlo u Sandry k naprosté ztrátě kontroly. Začala vést vlastní křížovou válku se sociálkou v Älvsjö. Posílala stížnosti. Chodila za nimi. Křičela a vyhrožovala. Několikrát ji nahlásili policii. Teď ji čeká několik soudních řízení kvůli výhrůžkám jedné úřednici. Odsoudí ji.“

	Vijay odložil poznámky a zahleděl se na mě.

	„Neměli bychom si promluvit s jejími rodiči?“ zeptala jsem se. „Otec zemřel v roce 2007 při dopravní nehodě. Matka se potom odstěhovala do Španělska. Myslím, že bydlí v nějaké vesnici, která se jmenuje Nerja. Vyšetřovatelé s ní mluvili telefonicky. Řekla, že posledních sedm osm let nemá se Sandrou téměř žádný kontakt.“

	„Chudák matka. Chudák Sandra.“

	Vijay pomalu přikývl.

	„Ano, Siri. Co si o Sandře myslíš? Mohla unést vlastní dítě?“ Uvažovala jsem o tom, co mi řekl Vijay, a srovnávala to s informacemi od Moniky Hagelinové. Z dokumentů i vyprávění vyvstával obraz ženy plné zloby, paranoidní, která brala spravedlnost do vlastních rukou. Která byla přesvědčená o tom, že jen ona má pravdu a všichni ostatní ji nemají. Žena, která by neváhala unést své dítě.

	„Mám pocit, že by to mohla být ona.“

	Vijay nadšeně souhlasil.

	„Určitě. Není snad žádný jiný rodič, který by měl tak typické vlastnosti člověka schopného unést dítě, jako tato matka.“ Hleděla jsem na něho a přemítala, proč se kolem jeho očí znovu objevily veselé vrásky. Vypadal oživeně a zdálo se, že se mu ulevilo.

	„Proč jsi tak spokojený?“

	„Protože bláznivá matka je o moc lepší než bláznivý pedofil. Ne snad, že by nemohla dítěti ublížit. S tím musíme počítat. Ale pokud děvče odvedla její matka, nejspíš dosud žije. Kdyby šlo o pedofila, patrně by už byla mrtvá.“

	Teď se usmál tak široce, že jsem viděla jeho křídově bílé zuby, a napadlo mě, že jsem jeho úsměv už vlastně hodně dlouho nespatřila.

	„Co teď uděláme?“ zeptala jsem se. „Budeme informovat Carin a předáme případ kriminálce?“

	„Jasně že ne.“ Vijay se zvedl a složil hromadu papírů. Každou složku uložil svým typickým pořádkumilovným způsobem. Potom se na mě podíval.

	„Teď zajedeme domů za Sandrou Perssonovou.“

	 


Östberga, jih Stockholmu

	Östbergu tvoří řady špinavě hnědých domů s podkrovím, které se šplhají podél plochého kopce. Kolem předměstí vede několik silnic, které oblast mění v malý, izolovaný a zvolna chátrající ostrov.

	Přestože Östberga leží těsně před celnicí, dosud nikdy jsem tu nebyla. A nejspíš ani k tomu není žádný důvod, pokud někdo nechce navštívit někoho ze zdejších obyvatel. Nejsou tu žádné pamětihodnosti ani krásné galerie. Jen osamělé domy s dvorky.

	Vijay řídil černou Toyotu Prius, kterou si půjčil v policejní garáži. Vyjel skoro až na kopeček a zaparkoval vedle zarostlého hřiště s houpačkami a pískovištěm. V pískovišti rostl dřišťál a křovitá mochna, které zápasily o místo s plevelem. Celé okolí působilo pochmurným a opuštěným dojmem.

	Takže tady bydlí Sandra Perssonová se svým přítelem Viktorem Lansem.

	Vijay ukázal na přízemní dveře. Před nimi stálo něco, co vypadalo jako stará pračka. Odstřižené kabely vyčnívaly z rozbitého plastu. Nikde nebylo vidět ani človíčka.

	„Co o něm víme?“

	Uvědomila jsem si, že jsem o něm skoro nic neslyšela.

	„Že je to pěkný darebák.“

	Vijay se ušklíbl, jako by právě kousl do něčeho mimořádně hnusného.

	„A proč?“

	„Stejně jako Sandra má neonacistické pozadí. Byl odsouzený za napadení a vyhrožování skupině občanů. Je podezřelý, že je aktivní na různých internetových fórech a obrací se, abych tak řekl, k árijskému publiku. Navíc je jedním z nejzasloužilejších, tón udávajících členů ve straně nacionalistů, což je čistě nacistická strana.“

	„Zdá se, že jde o příjemného muže.“

	Pohlédla jsem ke dveřím a měla jsem chuť odjet. Vrátit se zpět na Kungsholm a k mému bezpečnému pracovišti. Ale Vijay už vystoupil z vozu a obešel ho, aby mi otevřel dvířka.

	„Vyskoč, holčičko. Mysli na to, že tohle je mnohem horší pro mě než pro tebe. Jsem přece čmoud a navíc teplý.“ Ušklíbl se. Se svými vykartáčovanými vousy a dlouhými vlasy nevypadal jako profesor psychologie. Jako by nějakým způsobem vystoupily jeho indické rysy. Vycítila jsem jeho zranitelnost a probudil se ve mně silný ochranitelský pud.

	Šli jsme vedle sebe po vyasfaltované pěšině, která vedla přímo k domu. Oba jsme mlčeli. Když jsme se blížili ke vchodu domu, scházela po schodech nějaká žena. Byla oblečená v hidžábu a až po zem dlouhých hnědých šatech. Obličej měla tmavě bronzový a rysy vypovídaly o jejím původu odněkud ze severní Afriky. Našim pohledům se vyhnula, ale tiše zamumlala pozdrav a v ruce pevně svírala pytel s odpadky.

	Vijay se k ní otočil a řekl několik slov v arabštině. Pohlédla na nás a v tom okamžiku o nás projevila velký zájem. Ona a Vijay si spolu začali povídat a zaslechla jsem jméno Sandry Perssonové. Žena najednou vypadala rozzlobeně a mluvila rychleji. Otočila se k domu a ukázala ke vstupu s rozbitou pračkou. Odhodila smetí do zelené plastové popelnice a vrátila se k domu. Přidržela nám otevřené dveře, abychom s Vijayem mohli vejít. Pak ještě k Vijayovi zamumlala několik slov, váhavě pohlédla na mě a zmizela na schodech.

	„Ty mluvíš arabsky? O tom ses mi nikdy nezmínil.“

	„Ne.“

	Trochu se usmál. Zjevně byl spokojený, že mě po všech těch letech, co se známe, může takhle překvapit.

	„Moji rodiče pracovali pár let na univerzitě v Tunisu, než jsme se přistěhovali do Švédská. Tehdy jsem se naučil trochu arabsky.“

	„A co ti řekla?“

	„Řekla mi, že Sandra Perssonová a ten její přítel bydlí v bytě nad ní. Že tam pouštějí hlasitou hudbu, křičí na sebe a perou se. Myslí si, že pijou alkohol a berou drogy. Když se s nimi setká na schodech, nazývají ji písečnou opicí a její děti, kterým jsou dva a čtyři roky, opičata. Bojí se jich. Bojí se, aby neublížili jí a jejím dětem.“

	„Na jejím místě bych se také bála,“ poznamenala jsem a pocítila k mladé ženě sympatii.

	Mlčky jsme vyšli po schodech nahoru a pokračovali chodbou k hnědě natřeným dveřím. Když jsme se přibližovali, zaslechli jsme štěkot psa.

	Vijay zazvonil a dveře okamžitě otevřela mladá žena s dlouhými rudými vlasy a mohutným kroužkem v nose. Měla na sobě černé legíny a seprané šedé tričko s výstřihem. Vypadala, jako by se právě probudila. Vedle ní stál hnědočerný pes nějaké rasy s „bul“ ve jméně a nejraději by se na nás vrhl. Sandra ho držela pevně za obojek a škubnutím ho vtáhla zpátky do předsíně.

	„Klid, Tysone!“

	Její hlas zněl překvapivě měkce. Pes ji okamžitě poslechl a zmizel nejspíš do kuchyně, kde se postavil u dveří a pil z kovové misky.

	„Kdo jste?“

	Pozorně se na nás zahleděla a zdálo se, že vážně uvažuje, jestli patříme ke Svědkům Jehovovým nebo něco prodáváme, zda nepřicházíme ze svazu nájemníků či nějakého úřadu.

	„Jsme z policie.“

	Vijay se podvědomě napřímil, jako by chtěl zdůraznit naši autoritu.

	„Policisté nejste.“

	Nepřátelsky se pousmála.

	„Nejsme policisté, ale přesto z policie přicházíme. Pomáháme jim s hledáním Novy-Li.“

	Vijay se na ni usmál. Ukázal bílé zuby v opáleném obličeji. Je skoro nemožné jeho šarmu vzdorovat, ale Sandra se znovu jen ušklíbla a otevřela dveře dokořán.

	„Tak pojďte dál.“

	Otočila se a pokračovala dál do předsíně. Šli jsme za ní, stahovali jsme bundy a zouvali se, zatímco Sandra se jen znuděně opírala o stěnu. Zavedla nás do bíle vymalované kuchyně s výhledem na pavlač. Tyson se uložil do koše, který stál v rohu. Sledoval nás pohledem a bylo zřejmé, že by se do nás rád pustil.

	„Kdo tedy jste? Přišli jste sem hledat Novu-Li? Už jsem řekla vašim kolegům čmuchalům, že s jejím zmizením nemám nic společného.“

	Opřela se o skříňku se dřezem, zírala na nás a ani na okamžik pohledem neuhnula. Měla hodně vybledlé světle modré oči, které vypadaly podivně bez života.

	„Nemáte vůbec tušení, co se s ní mohlo stát?“

	Vijay se setkal s jejím pohledem a snažil se působit hodně přátelsky a angažovaně. Změnil se v psychologa.

	„Co jste vůbec zač? Nějaký pitomý sociální pracovník, a navíc ještě negr? Musel jste nejspíš dostat plným nočníkem do hlavy.“

	Sandra Perssonová se na něho opovržlivě podívala a otočila se ke mně.

	„S vaším… kolegou… mluvit nebudu. Ani vy byste neměla. Měli bychom držet spolu. Za chvíli nás v naší zemi bude menšina a potom budou všichni ti liberálové litovat. Uvidíme, jak napínavá bude ta kulturní míchanice, když se jejich děti musí učit korán a paničky nosit burku.“

	Její tvář byla stažená vztekem a zdálo se, že věří každému svému slovu. Opakovala jsem stejnou otázku, jakou jí právě položil Vijay, ale bez jeho vlídnosti.

	„Co myslíte, že se Nově-Li stalo?“

	„Opravdu vůbec netuším.“

	Zavrtěla hlavou a jasně rudé vlasy se jí roztančily kolem obličeje.

	„Ale myslím si, že je to celé hodně hnusné. Nejdřív mi sociálka děti vezme, protože o nich škola nakecala spoustu nesmyslů.“

	Odmlčela se a pohlédla na mě, jako by se chtěla ujistit, že ji poslouchám.

	„Vletěli sem uprostřed noci a odvedli Novu-Li a Liama. Jaké to pro ty děti muselo být? Mně i Viktorovi bylo okamžitě jasné, že to s dětmi nemá nic společného. Jde o naše politické názory. Sociálka i policajti vědí, že pracujeme pro stranu. Tajně nás registrují. Hlídají nás. A zjevně nám kvůli tomu také berou děti. Ten, kdo za to může, za to pořádně zaplatí. Je vám to jasné?“

	Zvedla z kuchyňské linky krabičku s tabákem a velký žmolek si strčila do pusy.

	„Takže podle vás vám společnost děti odvedla. Ale co si vy sama myslíte o tom, kam se Nova-Li poděla?“

	„Možná ji někde drží státní bezpečnost, aby na nás svedla podezření. Podle mě asi Nova-Li vůbec nezmizela. Je to konspirace, aby se po nás mohl někdo vozit. Viktor má důležitou roli v nacionalistické straně. Sedí v jejím vedení. Chtějí ho poškodit.“

	Zírala na mě a já si nebyla jistá, jestli je šílená nebo jestli to jen předstírá. Ale naprosto jasné bylo to, že ji ani v nejmenším nezajímá, co se s Novou-Li stalo. Zdálo se, že ji mnohem víc rozlítilo, že jí byly děti vůbec odňaty.

	„Kromě policie vás nenapadá někdo další, kdo by s tím mohl souviset?“

	Snažila jsem se znít neutrálně, jako bych připouštěla, že by únos za asistence policie byl myslitelný.

	„Možná ještě ta bába.“

	„Bába?“

	„Babička Novy-Li a Liama. Ta ženská. Nikdy mě neměla ráda. Myslela si, že jsem jejího báječného synáčka zkazila. Přece to byl feťák, ještě než jsem ho poznala. A teď by chtěla děti do své péče. Ona! Ta by mi ráda ukradla moje děti. Na vašem místě bych se podívala do toho chlívku, co v něm bydlí.“

	Vijay tiše stál a hleděl do země. Začala jsem couvat ke dveřím. Vztek Sandry Perssonové stál jako živoucí bytost mezi mnou a jí. Měla jsem pocit, že mě zatlačuje dozadu, že ztrácím dech. Najednou jsem musela okamžitě ven, jinak bych se v tomto bytě udusila. Vzala jsem Vijaye za paži, pohlédl na mě a nepatrně přikývl.

	„Takže my půjdeme. V každém případě vám děkujeme a na babičku dětí se zaměříme.“

	Usmála jsem se a natáhla k ní ruku, ale ona se ze svého místa u dřezu nepohnula, mlčela a dál na nás zírala svým podivným mrtvým pohledem. V nehybných očích jsem přesto zahlédla něco pobaveného. Něco, co hraničilo s výsměchem a opovržením.

	Když jsme se otočili ke dveřím, objevil se v nich vysoký svalnatý muž s vyholenými vlasy na stranách i vysoko na temeni. Na krku měl vytetovanou svastiku.

	Viktor Lans.

	Pozdravil nás bez velkého zájmu a hledal Sandřin pohled.

	„Právě odcházejí,“ oznámila mu.

	Viktor něco zamumlal na odpověď a zmizel dál v bytě. Vyšli jsme ven a Sandra za námi zabouchla dveře.

	„Oba jsou stejně šílení,“ poznamenal Vijay.

	Neodpověděla jsem, protože jsem právě myslela na něco úplně jiného. Vzpomněla jsem si na naši návštěvu ve škole, kam chodila Nova-Li, a na hovor s její učitelkou.

	„Vzpomínáš si na ten obrázek?“ zeptala jsem se. „Ten, co nám ukázala její učitelka? Je na něm muž s nožem a na krku má nějaké znamení. Stojí za oknem a Nova-Li o něm řekla, že je to druhý otec.“

	„Druhý otec,“ pomalu opakoval Vijay. „Musí to být Viktor Lans.“

	 


Trollbäcken, Tyresö, předměstí Stockholmu

	Johanna si sedla na bobek před Liamem a opatrně ho vzala za úzká ramínka. Jako obvykle putoval jeho pohled někam za ni a chlapec se jí snažil vykroutit. Křehké malé tělíčko se svíjelo námahou a pihovatý obličej mu zrudl.

	„Liame,“ oslovila ho pomalu. „Já si jen musím někomu zavolat. Zůstaneš tady vpředu s ostatními dětmi?“

	Liam kroutil očima a vytrhl se z jejího sevření.

	„Néééé!“ zakřičel a hlasitě se rozesmál. Hnal se jako šipka ke skupince malých dětí, které se právě vracely z procházky.

	Johanna cítila, že její rozčilení roste, i když věděla, že to je chyba. Byla Liamovou osobní asistentkou a nebylo správné, aby se na něho zlobila. Bylo mu teprve šest let a navíc byl opožděný, pokud šlo o schopnost koncentrace i motoriku. To byl důvod, proč tu práci dostala. Ale občas ji doháněl k šílenství svými neustálými výbuchy vzteku a hloupými nápady. Utíkala za ním k brance.

	„Liame. Zůstaň tady na přední straně!“

	Neodpověděl jí. Vyšplhal se na houpačku a lezl na řetízek. Johanna se otočila a obešla dům. Styděla se za svůj vztek a rozčilení. Vytáhla cigarety a mobil a několika velkými kroky vystoupala na kopeček, kam děti nesměly chodit. Prošla mezi několika borovicemi na skalnatý vršek, odkud byl krásný výhled na silnici směřující do města.

	Zapálila si, hluboce se nadechla a vyťukala Ioanovo číslo. Bylo devět hodin a už by měl být doma. Pracoval v noci a končil v sedm ráno, i když se občas ještě cestou domů stavil v posilovně.

	Telefon nezvedl. Johanna uhasila cigaretu a zahleděla se do krajiny zahalené šedavou mlhou. Horizont byl špičatý korunami smrků. Vozy jedoucí po silnici pod ní k městu zvedaly v zatáčce suché listí a smetí.

	S Ioanem to nebylo úplně bez komplikací. Nebyl tím, co by její matka nazvala „pořádným mužským“. Jistě, chová se k ní hezky, ale rok seděl za přechovávání. Rád by se měl dobře.

	To ostatně ona také.

	Johanna strčila cigarety do kapsy a vracela se k přední straně mateřské školy.

	Někdy si říkala, že až Liam vyroste, bude jako Ioan. Vzdorovitý a nespolehlivý. A neodolatelný.

	Najednou se jí vynořila vzpomínka na přednášku, kterou vyslechla během vzdělávání pečovatelek o dětech: Že člověk, aniž by na to myslel, více povoluje chlapcům, z nichž potom vyrostou pěkní neřádi.

	Johanna obešla nízkou, lososově růžovou dřevěnou stavbu a překročila ohrádku. Nadja a Katryna už vzaly menší děti dovnitř a na dvoře byly jen starší děti. Nejstarší z nich byl právě Liam, kterému už brzy bude sedm. Shledali ho nezralým, a tak dosud chodil do mateřské školy, i když už měl podle věku patřit do předškolní výchovy šestiletých. Zdálo se ale, že je mu to naprosto jedno. Ostatně stejně jako jeho matce. Ale ona sama je hodně divná, takže to nikoho nepřekvapilo.

	„Liame!“ volala Johanna a šla k houpačkám. Pod nimi leželi Albin a Edwin a zvedali je nohama.

	„Viděli jste Liama?“

	Chlapci k ní otočili špinavé obličeje.

	„Ne,“ odpověděl po chvíli váhání Albin.

	Začalo drobně pršet a Johanna si přetáhla přes hlavu kapuci. Popošla k Agnes a Maye, které něčím kovovým hrabaly v trávníku. Když k nim Johanna docházela, rychle předmět zakryly kbelíčkem.

	„To jsem nebyla já,“ řekla Maya a Johanna neměla čas zjišťovat, čím se to právě zabývají. Musela rychle najít Liama, který má určitě na hraní něco závadnějšího.

	„Hledám Liama. Neviděly jste ho?“

	„Šel tam,“ řekla Agnes a zabláceným prstem ukázala k brance.

	Johanna se otočila tím směrem a ve stejném okamžiku jí zazvonil mobil. Zvedla ho a podívala se, kdo volá.

	Ioan.

	Teď musí chvíli počkat. Nejdřív musí najít toho zatraceného spratka. V nejlepším případě šel dovnitř s Nadjou a Katrynou. Tím by bylo po problému.

	Happy a Muhammed viseli na zábradlí a hihňali se.

	„Neviděli jste Liama?“ zeptala se a vsunula mobil zpět do kapsy. Měla vlhké ruce a lepily se jí na display.

	„Odjel někam autem,“ řekla Happy a hleděla na Johannu nevyzpytatelným pohledem.

	„Autem? Jakým autem?“

	„Bylo červené,“ odpověděla Happy a seskočila ze zábradlí.

	„Ne,“ odmítl to Muhammed a také seskočil dolů. „Bylo modré.“

	„To tedy nebylo,“ mumlala Happy a dala si ruce v bok.

	„Bylo modré, modré, modré,“ vyzpěvoval Muhammed. „Jsi hloupá? Copak nevíš, jak vypadá modrá?“

	Johanna vzala Muhammeda za rameno, možná až příliš tvrdě.

	„Uklidněte se. Kdo jel v tom autě? Byla to Liamova matka?“

	„Ne, to byla jiná paní,“ zavrtěla hlavou Happy.

	„Ale prosím tě… To přece nebyla žádná paní. Byl to nějaký pán. Měl přece krátké vlasy. Tak jako nosí muži. Byl to muž.“

	„Paní,“ křičela Happy.

	„Muž,“ oponoval Muhammed a dal Happy takový šťouchanec, až upadla na zábradlí.

	Johanna pocítila v těle něco ledového. Zahleděla se z kopce směrem k centru města zahaleného do modré mlhy. Nikde žádní lidé. Ulice byly lesklé a prázdné. Vítr uchopil prázdný mikrotenový sáček a hnal ho do křoví u autobusové zastávky.

	Johanna ucítila na rameni něčí ruku a otočila se. Stála za ní její šéfka Ulla.

	„Co se děje?“ zeptala se a lehce jí sevřela paži. V šedých očích měla neklid.

	Johanna otevřela ústa a zase je zavřela. Krk měla suchý, jako by spolkla brusný papír.

	„Liam. Liam zmizel.“

	 


Nyköping, 1986

	Dům byl žlutý a veliký. Dřevěné schody vedly k zeleně natřeným domovním dveřím. Irene ho vzala za ruku a skoro ho táhla po schodech nahoru.

	„Tohle je farma Söderberga. Vítám tě.“

	Usmála se a vypadala hrdě. Chlapec se rozhlížel kolem sebe. Kolem domu byla jen sněhem pokrytá pole, jedno za druhým. Vzadu, na druhé straně široké pláně, byl úzký remízek s černohnědými kmeny bez listí.

	Irene sledovala jeho pohled.

	„Za těmi stromy je řeka. V létě se tam dá koupat.“

	Chlapec na ni po očku pohlédl. Irene byla kulatá skoro jako míč do vody. Věděl, že by si něco takového neměl myslet, ale bylo to tak. Měla na sobě sukni, která jí sahala do půli lýtek, a odhalovala tlusté nohy v červených punčocháčích.

	Chlapce její nohy fascinovaly.

	Dosud nikdy v životě neviděl nikoho tak tlustého. Nohy měla jako dva pevné kolosy, které podpíraly zbytek těla. Obličej byl kulatý a rozměklý. Tmavé vlasy mokré potem se jí vlnily na čele i na spáncích. Oči šly za nadbytečnou kůží jen vytušit. Byly malé a pichlavé a celou dobu ho pozorovaly, jako by čekaly, že udělá něco špatně. Chlapec si nebyl jistý, co si o ní má myslet. Bylo to, jako by se snažila být milá a veselá. Ne jako by taková opravdu byla. Měl pocit, že se mu nejspíš nelíbí a že Lasse třeba bude hodnější. Lasse v kuchyni svačil, to mu řekla Irene.

	„Normálně nechodíme tímto velkým vchodem, to jen když máme hosty. Na zadní straně domu je vchod přímo do kuchyně. Tím budeš chodit, až se tu zabydlíš.“

	Irene šla první a chlapec ji následoval do kuchyně.

	Byla obrovská jako velký sál. Plná věcí. Na každém volném místě se tísnily různé mísy a misky, staré skleněné lahve, otevřené sáčky s moukou a cukrem. Na okně stály vázy se suchými růžovými kytkami a rudí dřevění skřítci v řadě vedle sebe. V koutě ležela vybledlá velikonoční vajíčka a na stěně nad nimi byl kalendář s obrázkem nazdobeného stožáru při oslavách slunovratu. Byl tu normální sporák, ale kromě něho i černá starodávná kamna, a chlapec slyšel, jak v nich praská dřevo. Vycouval dál a otočil se k nim zády. Nechtěl oheň vidět ani slyšet.

	Nevěděl, co má říct. Kuchyň byla zajímavá, ale současně i ohavná. Maminka nikdy nepřipustila, aby byl v kuchyni nepořádek. Otec rád vařil a pekl, ale potom po sobě zapomínal uklidit. To ho pak maminka rozčileným hlasem volala zpět. Ale ani otec by nedokázal nějakou místnost takhle strašně zaneřádit, a kdyby to přesto udělal, maminka by se na něho moc zlobila.

	Irene si všimla jeho pohledu a krátce se zasmála.

	„Ano. Je tu trochu nepořádek, ale to se jistě změní, když tu teď budeš.“

	Znovu se usmála a on si všiml, že má přední zuby křivé a jdou jí trochu přes sebe.

	Snad přece jen bude hodná, pomyslel si a hned se cítil trochu klidnější.

	„Tak tady jsi.“

	Lasse přišel z místnosti za kuchyní. Byl malý a připadal mu jako porostlý mechem. Šedý a unavený. Funěl, když s ním mluvil, a v prsou mu hvízdalo.

	Lasse sáhl do kapsy a vytáhl nějaký předmět z plastu, který si vsunul do úst a stiskl. Několikrát se pořádně nadechl a pak vrátil plastovou tubičku do kapsy velkých džín.

	„Mám astma,“ vysvětlil mu Lasse. „Nesnáším už zvířata.“

	„To je jako alergie?“ zeptal se bez přemýšlení chlapec a Lasse se zasmál.

	„Přesně tak. Mám alergii na zvířata se srstí, na trávu, která zpívá, i na kvetoucí kytky.“

	Zamyslel se. Tráva přece nezpívá. Musí to být něco jiného, co si Lasse vymyslel, aby to znělo tak pěkně.

	„Já jsem také alergický. Na všechny ráčky. Když je sním, tak potom zvracím.“

	Slova skoro jen zašeptal a sám slyšel, že mu asi nebylo moc rozumět.

	„To bude v pořádku,“ rozzářila se Irene. „Korýšů tady moc nejíme.“

	Vešli do jídelny za kuchyní, kde Lasse už prostřel hrnečky na kávu a zákusky z listového těsta. Chlapec dostal skleničku s červenou šťávou.

	„Tu jsem v létě sám vyráběl. Je jahodová.“

	Vypadal se svou šťávou hodně spokojený.

	Chlapec ji vypil a snědl kousek zákusku. Byl drobivý a drobečky se zachycovaly kolem úst a padaly na stůl. Rozhlížel se kolem sebe po pokoji, který byl stejně přecpaný věcmi jako kuchyň. Nejhezčí byl obraz na stěně, na němž byl plavovlasý anděl s mečem. Meč zvedal k jinému andělovi, tmavému a zlému, který vypadal nebezpečně. Ten zlý anděl padal dozadu na zem a chlapec přemítal, co se stane, a kdo z těch dvou zvítězí.

	Irene si všimla jeho pohledu, ale nic neřekla. Namočila si svůj zákusek do kávy a smetla si z brady drobečky.

	Po svačině se zvedla.

	„Teď by ses mohl podívat na svůj pokoj, ne?“

	Chlapec přikývl. Málem už zapomněl, že tu bude mít svůj pokoj, a teď byl hodně zvědavý. Bude se podobat tomu, co má doma?

	Tomu, co měl doma?

	Když pomyslel na to, že jeho pokoj už vůbec není a všechny jeho věci jsou pryč, zvědavost ho přešla. Cítil jen smutek.

	„Tak pojď, zdoláme schody nahoru.“

	Lasse šel první a chlapec za ním. Schody byly strmé a musel se pevně držet rozbitého zábradlí, aby neupadl.

	Nad schody byla malá předsíň s dřevěnou podlahou a tkanými koberci. Jedny dveře byly otevřené a chlapec do nich nahlédl. V pokoji stála postel a malý psací stolek. Postel byla zastlaná oslnivě bílým povlečením a chlapec najednou zatoužil, aby si mohl zalézt pod deku. Na okně visely skoro průsvitné záclony zdobené žlutými růžemi. Vypadaly letně, i když byl leden. Za oknem rostl vysoký strom s větvemi obalenými sněhem.

	„Tohle je hrušeň. Na jaře bude hezké po ní šplhat nahoru.“

	Chlapec přikývl a přemítal, jestli bude Lasse chtít šplhat s ním, i když vypadá tak churavě a vysíleně a celou dobu si musí pomáhat s dýcháním.

	„Teď tě tu nechám chvíli samotného.“

	Lasse pokýval hlavou a nehlučně postavil chlapcovu tašku na podlahu. Pak se otočil a vyšel ven.

	Postel vypadala opravdu lákavě a chlapec si na ni na chvíli lehl. Měla měkkou matraci s prohlubní uprostřed a on si vzpomněl na postel v nemocnici, která se dala zvedat nahoru a dolů. Mohl se v ní i složit, když si zvedl současně hlavu i nohy. Teď když zůstal sám, myslel na maminku, tatínka a Elsemarie. Na to, jak strašně moc mu chybí. Od té doby, co se TO stalo, plakal každý den. Někdy se mu podařilo na chvíli zapomenout, na krátkou chvíli se mohl něčím zabavit, ale pak se to strašné zase vrátilo. Smutek, strach a ještě něco jiného. Sám přesně nevěděl, co to je, ale nejraděj i by ode všeho utekl hodně daleko.

	Běžel by tak dlouho, jak by dokázal.

	Chvíli vzlykal, ale pak si rukávem otřel nos. Nechtěl, aby Irene a Lasse věděli, že je smutný a pláče. Možná by se na něho zlobili a nechtěli ho u sebe mít, a potom by nevěděl, kam má jít. Vylezl z postele a srovnal ji. Popošel ke své nové cestovní tašce. Byla plná oblečení a věcí, které spolu s Gerd kupovali. Trička, kalhoty, spodní prádlo, ponožky. Všechno pečlivě složené. Úplně dole ležela kniha Mio, můj Mio, kterou napsala Astrid Lindgrenová a Gerd mu ji koupila.

	Měl tam i pět nových Šmoulů a album na lepení obrázků. Na dně se krčil malý medvídek Elsa, kterého dostal v nemocnici.

	Chlapec slavil Vánoce u Gerd. Šli spolu na Odenovo náměstí a vybrali krásný zelený smrček. Potom na něj pověsili vánoční ozdoby a řetězy. Smáli se spolu a měl pocit, že ho vzduch nadnáší, jako by se každou chvíli mohl vznést ke stropu a vyletět oknem ven jako veliký balon. Když teď znovu viděl dárky, které od Gerd dostal, cítil, jak se mu tělem rozlévá teplo. Věděl, že tady na světě je v každém případě někdo, kdo ho má rád.

	Opatrně si všechno složil do prádelníku, který stál u jedné stěny. Zásuvky šly těžce vytahovat, musel za ně hodně vzít. Byly vypodložené voskovým papírem. V poslední zásuvce ležela hromádka časopisů: Kačer Donald, Fantom a další. Zvedl je a listoval v nich. Kačera Donalda měl rád, ale Fantoma ne. Ale nikomu o tom neřekl, protože všichni kluci z jeho třídy Fantoma četli.

	Pod časopisy ležel náčrtník, který zvědavě otevřel. Byl plný koní: hnědých, bílých i černých. Malých i divokých. Občas vedle nich stálo nějaké děvče v jezdecké helmě a v ruce mělo asi jezdecký bičík. Na každém obrázku v pravém rohu stálo jméno: Helena. A znovu a znovu Helena.

	Potom už tam koně nebyli a místo toho tam někdo něco napsal propiskou ozdobným písmem:

	Milá maminko! Prosím tě, přijeď si pro mě. Lasse a Irene nejsou hodní. Musím každý den pracovat ve chlévě. Když nechci, tak mě Irene bije do obličeje. Chci domů! Prosím, maminko!

	Pozdravy Helena.

	 


Restaurace Pelikán, Stockholm

	„To je neuvěřitelné, jak už vyrostl,“ řekla Aina a odložila Erikovu fotku na stůl.

	Její krátké, popelavě plavé zvlněné vlasy jí spadaly do tváře.

	Vypila jsem doušek piva a přikývla. Rozhlédla jsem se setmělým lokálem. Tmavé dřevěné panely, sešlé židle. Zdejší návštěvníci sestávali především z módních občanů z jihu města a žíznivých štamgastů.

	Pelikán bylo „naše místo“. Aina a já jsme tu byly ustavičně, dokud jsme provozovaly ordinaci na Medborgarském náměstí. Ale teď už jsem si ani nepamatovala, kdy jsem tu byla naposled. Všechno mi připadalo současně známé i vzdálené, jako něco, o čem se člověku zdá.

	„Ráda bych se s ním sešla,“ opatrně se usmála Aina.

	„Samozřejmě,“ přikývla jsem a pomyslela na Erika. Na jeho tvrdohlavost a vzdorovitost, která se vejde do toho malého těla. Na lásku k němu, o níž jsem dříve netušila, že bych jí byla schopná.

	Zamyslela jsem se, co si Aina o rodině myslí. Vždycky tvrdila, že v žádném případě nechce mít děti. Neměla jsem problém s tím, abych to akceptovala, i když jsem ji tak docela nechápala. Pomyšlením na to, že bych mohla Erika nemít, se mi v těle všechno sevřelo.

	„Markus by tě také jistě rád viděl,“ polkla jsem další doušek slabého piva. Jela jsem prstem k vyznačeným letům v desce stolu, kterou generace zdejších hostů vyhladily do hladké lesklé plochy.

	„Také bych ho ráda viděla, jestli se toho odvážíš,“ zahihňala se Aina a vypila poslední zbytek červeného vína.

	Bylo mi jasné, že to mínila jako žert, ale přesto jsem po jejím komentáři v nitru ztuhla. Před očima se mi vynořil obraz Ainy a Stefana, smějících se a milujících se. Obraz, který bolel a pálil.

	Sklopila jsem oči.

	„Ach, promiň,“ ušklíbla se Aina a s klepnutím odložila skleničku na stůl.

	„Možná ti to připadá komické?“

	„To ne, ale…“

	„Možná tě napadlo, že by bylo legrační svést i Markuse?“

	Aina se napřímila a vypadala rozčileně.

	„Nech toho. Jistěže si nic takového nemyslím. To byl žert. Opravdu pitomý žert, ale nic jiného. Prosím tě o odpuštění, že tak hloupě žertuju. Je to v pořádku?“

	Zavrtěla jsem se.

	„To opravdu v pořádku není. Nechápu, jak tě něco takového může jen napadnout po tom všem, co jsi mi provedla.“

	Aininy oči se zaleskly a nervózně osahávala skleničku.

	„Ale Siri…, to je přece jasné, že bych nikdy… Nechápu, jak tě to jen může napadnout.“

	„Skutečně ne?“

	Probudilo se ve mně cosi zlého, cosi, co jí chtělo za každou cenu ublížit.

	„Přece právě to jsi mi udělala se Stefanem,“ zabodla jsem do ní oči. „Svedla jsi ho za mými zády. Proč bych si neměla myslet, že to zopakuješ?“

	Ainin pohled neklidně těkal po místnosti.

	„Nevím, co mám udělat,“ řekla nakonec. „Už stokrát jsem tě prosila o odpuštění. Víc už nemůžu, chápeš? Nezvládnu víc.“

	„Ne. A já zvládnout mám?“

	Zvedla jsem se tak rychle, až se moje židle převrátila.

	U vedlejších stolů všechno ztichlo. Sledovaly mě zvědavé pohledy, když jsem zvedla tašku. Ve stejném okamžiku mi cinkl mobil.

	„Musím jít. Máme poradu.“

	Bez dalšího slova jsem vyběhla z restaurace a slzy mě pálily za víčky očí.

	 


Policie, Kungsholmen, Stockholm

	Carinin pohled putoval kolem stolu, jako by chtěla zjistit, jak jsme naložení.

	„Díky, že jste přišli. Vím, že je pozdě a většina z vás už nejspíš byla doma. Ale stalo se něco dalšího. Mladší bratr Novy-Li Liam dnes dopoledne zmizel ze školky. Ano, chvíli to trvalo, než to personál oznámil, protože si nejdříve mysleli, že ho odvedli jeho pěstouni. Tak to ale nebylo. Nějaká neznámá osoba ho odvezla autem, což dosvědčily dvě děti. Bohužel si více nevšimly ani vozu, ani pachatele. Takže se nemáme čeho chytit.“

	V místnosti nastalo naprosté ticho. Nikdo z nás nebyl na takovou novinu připraven, a mě napadlo, že tímto okamžikem se změní směr vyšetřování.

	„Musela to být matka,“ poznamenal po několika vteřinách Jimmy.

	„Právě teď ji vyslýchají,“ pokračovala Carin. „Zřejmě tam rozbila židli a vedoucí vyšetřování nazvala negerskou děvkou. Ale má alibi. Tou dobou byla na pracovním úřadě, což tam potvrdili.“

	„Asi požádala o pomoc někoho jiného,“ mínil Jimmy. „Třeba svého partnera Viktora Lanse. Zdá se, že je naprosto šílený.“

	„Viktor Lans byl v posilovně v Östberze. Personál ho tam viděl. Ovšem odešel odtamtud brzy, takže by to do Tyresö stihl.“

	„Pravděpodobnost, že by to udělal někdo bez napojení na rodinu, je velmi malá,“ podotkl Örjan a smetl si několik drobečků z nažehlené košile.

	Carin zaváhala, jako by přesně nevěděla, jak to má formulovat.

	„Je tu ještě i jiná… okolnost, která mluví pro souvislost s rodinou. Zdá se, že chlapec šel do auta ochotně. Což může znamenat, že osobu, která přijela, znal.“

	„Nebo ho někdo podvedl,“ namítl Jimmy. „Je mu přece teprve šest let. Pachatel mohl mít s sebou třeba štěně nebo sáček bonbonů nebo iPad.“

	„Bez ohledu na to, kdo to byl,“ mluvila Carin dál, „musela ta osoba dobře vědět, kam chodí do školky, a tuto informaci měl jen malý okruh lidí. Rodina a sociálka.“

	„A všichni, se kterými o tom mohli mluvit,“ dodal Örjan.

	Carin lehce pokrčila rameny.

	„To je všechno, z čeho můžeme v této chvíli vyjít. Myslím, že všichni chápete, co taková informace znamená. Máme na krku dvě unesené děti a můžeme počítat s tím, že případy budou budit velkou pozornost, a to interně i veřejně v médiích. Máme co dělat. Örjane, ty bys mohl promluvit s techniky, kteří prošetřovali školku.“

	Örjan přikývl a napsal si poznámku do bloku.

	Carin pohlédla na Jimmyho a pokračovala: „Ty si promluv s vyšetřovateli. Sepiš všechno, k čemu došli, a zítra nás budeš informovat.“

	„Jasně,“ odpověděl Jimmy a navlékl si koženou bundu, kterou měl pověšenou na opěradle židle.

	„Siri a Vijayi, zajeďte zítra ráno za sociálními pracovníky. Vyšetřovatelé je už sice vyslechli, ale měli byste si sami udělat představu o tom, jak děti žily u své biologické matky a jaký byl průběh jejich odnětí. Můžete se také zeptat, kdo všechno věděl o tom, kam byly děti umístěny. A také bych chtěla, abyste navštívili babičku dětí z otcovy strany. Bydlí nedalo Vingåkeru v Sörmlandu. Zřejmě dvakrát žádala o svěření dětí do své péče, což je pro naše vyšetřování zajímavé.“

	Setkala jsem se s Vijayovým pohledem. Spočíval na mně vážně a temně a já jsem tušila, na co myslí.

	Liamovi je šest let.

	Stejně jako Erikovi.

	 

	Když jsem jela domů na Värmdö, bylo už přes deset hodin. Nemohla jsem se zbavit úvah o Liamovi a Nově-Li. Dvě děti, dva sourozenci, kteří byli v rozmezí jednoho týdne uneseni. To nemohla být náhoda.

	Nebo snad ano?

	Zaparkovala jsem vůz u cestičky, která prochází lesem přímo k našemu domku. Studený podzimní vítr vál korunami borovic. Les byl plný tlumených zvuků a měla jsem pocit, že se ve tmě kolem mě pohybuje tisíc bytostí. Když jsem kráčela tou krátkou cestou domů, všechno kolem praskalo, bouchalo a klapalo.

	Z okna se šířil slabý světelný paprsek a na vlhkém mechu vykreslil zlatý proužek. Slabá příjemná vůně kouře se vinula mezi kmeny stromů a svědčila o tom, že Markus zatopil v otevřeném krbu. Ostré šlahouny růžových keřů se mi zachycovaly ve vlasech. Konečně jsem odemkla dveře domku a vešla do teplé předsíně.

	Oheň už dohasínal, ale zuhelnatělé zbytky pořád ještě zářily do tmy. Markus seděl v křesle před krbem stočený ve stejné pozici jako ráno, když jsem odcházela.

	 

	Tiše jsem vešla a zkusila mu položit dlaně na ramena. Pod mým dotykem sebou škubl, ale neřekl nic.

	Teplo z krbu mi sálalo do tváře a mě napadlo, že je to už rok, co jsme před sálajícím krbem seděli spolu. Pili jsme čaj a povídali si, třeba jen o tom, že Erik musí k zubaři nebo že dřevěný můstek k vodě už zase potřebuje opravit. Překvapovalo mě, jak rychle se pocit normality a blízkosti změnil v chladný vztah, válku, v níž nikdo z nás není připraven ustoupit tomu druhému.

	„Máme v práci hodně podivný případ,“ začala jsem.

	„Ano?“

	Oheň zapraskal a odrazil se v okně.

	„Dvě děti, sourozenci, zmizely ze svých pěstounských rodin.“

	Markus se jen zabořil hlouběji do křesla.

	„Utekly?“

	„To si nemyslíme. Nezmizely současně. Je jim jen šest a devět let a těžko by se před zmizením spolu domlouvaly. Myslíme si, že je někdo unesl.“

	Markus chvíli mlčel a potom poznamenal:

	„Jistě rodiče. Skoro vždycky to jsou rodiče.“

	„Ano. Nejspíš ano.“

	Zvedla jsem dlaně z Markusových paží a jeho tělo se uvolnilo, jako by byl rád, že se ho už nedotýkám.

	„Poslyš?“

	„Hmm…“

	„Přála bych si, abychom to zvládli.“

	Neodpověděl, ale změnil polohu, takže noviny, které mu ležely v klíně, spadly na zem.

	„Co ti mám na to říct?“ zamumlal.

	„Že se i ty budeš o to snažit. Že to nevzdáš.“

	„Vzdala jsi to ty. Myslíš si snad, že mě nikdy nepřitahovala nějaká jiná? Že bych se také nemohl s někým vyspat, kdybych chtěl?“

	„Nevím. A chceš? Tedy, přitahuje tě nějaká jiná?“

	Markus mlčel. O krok jsem postoupila, abych mohla vidět jeho tvář zalitou žlutou září ohně. Čelisti měl sevřené a pohled upíral na koš se dřevem vlevo od krbu. Pěsti svíral vedle sebe, jako by v nich držel nějaký neviditelný předmět.

	„Přitahuje tě nějaká jiná?“ zeptala jsem se znovu. Zachytila jsem nepatrný pohyb v jeho obličeji. Ústa se mu na vteřinu pohnula v malém posměšku. Pak to zmizelo a vypadal stejně naštvaně jako předtím.

	„Možná ano.“

	„Ale… opravdu? Je tu nějaká jiná?“

	Poprvé během našeho hovoru na mě pohlédl a jeho tvář odhalila bolest i triumf. Připomněl mi tím malé dítě, které právě chce zatahat kočku za ocas. Současně se bojí a také si to přeje.

	„Jedna kolegyně…,“ začal Markus.

	„Kolegyně? Zatraceně, proč jsi mi o tom nic neřekl?“

	Ucítila jsem nával vzteku, nekontrolovatelného a ledového, jako bylo moře za domem. Potom jsem to pochopila. On si to naplánoval. Toužil mi to říct, protože věděl, že mě tím zraní.

	Markus si přál mi ublížit.

	V jistém ohledu mě to vyděsilo víc, než kdyby skutečně nějaká jiná existovala. Nikdy mě nenapadlo, že by si mohl přát mě zranit.

	„Proč bych o tom měl mluvit? Nic se nestalo,“ namítl tlumeně.

	„Jak to, že nic? Zamiloval ses do jiné. Nebo si s ní jen přeješ spát. To je jedno. Myslíš si snad, že to nic neznamená?“

	„Ano, to si myslím. Protože já se dokážu kontrolovat. Na rozdíl od tebe. To je snad právě to, čím se lišíme od zvířat, nemyslíš?“

	Tak takhle to je, pomyslela jsem si. Znovu mi chce naznačit, že je morálně nade mnou. Že je zodpovědný člověk, který – i když ho zatraceně vzrušuje jeho kolegyně – nedovolí, aby s ní skončil v posteli.

	„To je od tebe hezké,“ utrousila jsem a slyšela, že se můj hlas trpkostí zlomil jako suchá větev.

	Markus němě zíral do ohně.

	 


Odenplan, centrum Stockholmu

	Jesper ke mně opatrně přisunul krabičku kapesníčků Kleenex a já jsem si jich nabrala celou hrst. Plakala jsem, teklo mi z nosu a přála jsem si být hodně daleko od neosobního přijímacího pokoje a mého přátelského terapeuta.

	Byla jsem tu už deset minut, ale dosud jsem ze sebe nedostala ani slovo. Byla jsem schopna jen nepřetržitého proudu slz, slaného potoku žalu a vzteku, který nešlo zastavit.

	Jesper byl ale trpělivý. Tiše seděl a čekal. Několikrát si sejmul brýle a masíroval si spánky. Říkala jsem si, že i pro něho to musel být dlouhý den, že jsem jistě nebyla jedinou dnešní klientkou, která tu seděla a brečela.

	„Chcete mi to vypravovat?“ zeptal se nakonec.

	Přikývla jsem a snažila jsem se vzchopit, ale příliš to bolelo. Slova ze mě nevycházela, hromadila se mi v krku jako kamínky a vytlačovala ven další slzy.

	„Markus… má… jinou,“ vymáčkla jsem přece jen ze sebe.

	O deset minut později jsem vyprávěla o našem rozhovoru před krbem. O jeho kolegyni, která ho přitahuje, a jak poznání, že mi to vyprávěl jen proto, aby mě zranil, bolelo ještě víc než cokoliv jiného.

	„Proč myslíte, že to tak bylo?“ tázal se mě měkce a naklonil hlavu na stranu. Vypadalo to docela legračně. Gesto obsáhlo obrovskou spoustu empatie a opatrnosti a připadalo mi téměř ženské, což kontrastovalo s mužnými rysy obličeje a svalnatým tělem.

	„Protože…, jestli to už došlo tak daleko, že si lidé touží navzájem ubližovat, tak už asi vztah nelze spravit.“

	„A co se stane potom?“

	„Jak to myslíte? Potom bude konec. Potom se už vykašleme na to, abychom si s vámi povídali za sedm stovek na hodinu.“

	„A jak to cítíte?“

	Zavrtěla jsem se. Ještě jednou jsem se vysmrkala a kapesníček položila na ulepenou hromadu žalu a ubohosti.

	„Jako strašný neúspěch. Jako… já nevím. Asi jako že život skončil.“

	„A proč to?“

	„Proč to? Protože jsem si v životě nejvíc ze všeho přála mít rodinu. Protože náš syn bude vyrůstat jako dítě rozvedených rodičů. Protože můj první manžel se zabil a druhého zřejmě přitahuje nějaká jiná, je zamilovaný do kolegyně. A navíc si myslí, že je to v naprostém pořádku, dokud se s ní nevyspal.“

	„Jde vám více o vztah s Markusem, nebo o udržení rodiny?“ zeptal se Jesper.

	Jeho hlas byl záludně klidný, ale slova se do mě okamžitě zavrtala. Pronikla mi do prsou a uložila se jako tvrdý pás kolem bránice. Najednou jsem se nemohla nadechnout a slzy se mi znovu hrnuly z očí.

	„O rodinu,“ dostala jsem ze sebe. „To důležité je rodina.“

	 

	Když jsem se vrátila na policii, byla obloha plná temných mraků. Vypadalo to, jako by celý svět pokrýval černý samet, jen tu a tam provrtaný malými světlými body.

	Ve všech těch domech bydlí rodiny, říkala jsem si. Rodiny, které se tisíci způsoby odlišují a mají mnoho rozdílných problémů. Možná je ode mě opovážlivé myslet si, že právě můj a Markusův vztah je jiný a důležitý. A že Erikova budoucnost je závislá na tom, jestli spolu zůstaneme.

	Myslela jsem na to, o čem jsme s Jesperem mluvili v poslední půlhodině. Když jsem konečně přestala plakat a získala aspoň jakýs takýs odstup od svého zhroucení.

	Vyprávěla jsem o tom, jak jsme se s Markusem poznali a jak jsem pomalu začala znovu věřit v život. Jak pomalu tálo moje nitro, zmrzlé a nepřístupné po Stefanově smrti. A jak potom přišel Erik a najednou se stal samozřejmou součástí našeho života.

	Dítě. Největší dar ze všech.

	Můj strach se týká toho, abych tento dar nepromrhala, to jsem už teď pochopila. Abych nezničila a nepošpinila to nejkrásnější v mém životě.

	 


Nyköping, 1986

	Dny u Lasse a Irene byly všechny stejné. Chlapec vstával v šest hodin a nasnídal se. Irene mu na stole nechávala chléb a mléko, aby věděl, co má jíst. Oni dva spali a chlapec ani nevěděl, kdy vstávají. Když se najedl, šel do chléva nakrmit všechna zvířata: kozy, slepice a králíky. Potom se vrátil do velkého domu, umyl se a šel na křižovatku na autobus, kterým jel do školy.

	Školu měl moc rád. Jeho pan učitel se jmenoval Björn a hrál na podivný smyčcový nástroj s klapkami. Björn byl hrozně hodný a někdy měl pocit, že na něho je ještě hodnější. Ve škole nemusel krmit zvířata ani hrabat sníh nebo uklízet. Tam mohl jen klidně sedět a číst nebo počítat. Ve škole mu to šlo dobře a Björn ho často chválil.

	Měl také kamaráda. Jmenoval se Markko a byl nejvyšší ve třídě a vždycky vyhrál přetlačovanou. Byl to dobrý kamarád. Pokaždé mu dovolil, aby si s nimi hrál, a měl opravdu legrační nápady. Třeba projít po klenutí pod mostem nad říčkou, která se na jaře rozvodní, nebo si hrát na policajty a zloděje v lesíku za školou. Když byl chlapec s Markkem, zapomínal na všechno zlé, co se stalo. I na všechno zlé, co se děje stále. Nemyslel na to, jak strašně nenávidí Irene a možná i Lasseho.

	Do školy chodila také Esme.

	Měla hodně zvláštní jméno, protože její tatínek přišel do Švédská z Anglie. Esme měla dlouhé tmavě rudé vlasy, které jí ležely v tlustých copech na zádech. Byla skoro stejně divoká jako Markko a pod mostem šplhala stejně dobře jako chlapci. Rudé vlasy jí tančily po zádech a chlapec si vždycky přál natáhnout ruku a dotknout se jich, ucítit je. Doufal, že se jí líbí, protože se vždycky smála tomu, co řekl, a chtěla být ve stejné partě jako on, když si hráli na policajty a zloděje. Markko se o ni nezajímal, jen se vždycky ušklíbl a nechal ji dělat, co chtěla.

	Nejhorší částí dne bylo, když musel jet ze školy domů. Nikdy nemohl jít k Markkovi na návštěvu, protože musel pracovat v hospodářství. Po poslední hodině musel jet autobusem domů a znovu pracovat ve chlévě. Někdy i připravoval večeři, i když tohle dělal jen párkrát v týdnu.

	Když přišel domů, Lasse obvykle spal a Irene ležela natažená na růžovém sametovém kanapi a četla si časopisy. Šlo tam třeba o nějakou vraždu nebo záhadu, kterou nikdo nevyřešil. Často vedle sebe měla sklenici s něčím, čemu říkala grog. Jednou nabídla i jemu, ale chtělo se mu okamžitě zvracet. Bylo to silné a hnusné.

	Potom ho Irene vždycky znovu poslala ven, nakrmit všechna zvířata, uklidit v kozím chlívku a u králíků a sebrat vejce. Slepic se strašně bál. Vždycky když jim chtěl vzít vejce, klovaly ho do rukou. Jednou, před několika měsíci, když se teprve učil v hospodářství pracovat, ho jedna rozčilená slepice klovla do prstu. Irene, která tam tehdy také byla, viděla, že mu vajíčko vyklouzlo z ruky a rozbilo se. Tenkrát ho poprvé uhodila. Rána ho trefila do tváře a byla tak silná, že ho srazila na zem do špíny.

	Od té doby si dával velký pozor, aby nějaké vajíčko nerozbil, třebaže na něho slepice útočila.

	Když skončil s prací venku, bylo jídlo. Irene vařila dobré jídlo a bylo ho hodně. Pečené kuře, maso s mrkví a cibulí, nákyp. Zdálo se, že ji těší, když mu chutná, a často mu ještě přidala.

	To bylo jedinkrát, kdy s ním byla spokojená.

	Lasse moc nejedl. V jídle se jen šťoural a často si vzal raději obložený chléb. Irene se na něho zlobila, ale vypadal, jako když ji neslyší. Hleděl z okna a mluvil třeba o tom, že ti ze Stockholmu, co mají letní dům na druhé straně polí, přijeli asi na celý víkend, nebo že je třeba opravit ohradu, protože Eriksson asi brzy vyžene ovce na letní pastvu.

	Po jídle byl už chlapec vždycky hodně unavený. U Lasseho a Irene se jedlo pozdě a po škole a vší práci už sotva držel oči otevřené. Věděl, že by se měl ještě učit, ale už to nezvládal. Únava na něho padala jako černá deka, kterou nedokázal nazvednout. Jenomže teď ještě musel sklidit ze stolu a umýt nádobí, protože Irene pak zkontrolovala, jestli je všechno čisté. Především sklenice a porcelán. Zvedala si je pod silnou kuchyňskou lampu a hledala chyby. Třeba otisk prstu na sklenici nebo drobeček jídla na talíři. Když něco našla, hned dostal ránu.

	Než chlapec přišel k Lassemu a Irene, nemusel nikdy dělat nic jiného než si jednou týdně uklidit ve svém pokoji.

	Když byla Irene spokojená, směl si jít lehnout. V pokoji bylo ticho a chladno a konečně byl sám. Někdy slyšel zdola Irene a Lasseho. Nejčastěji mluvila Irene, ale když Lasse vypil grog, byl hlasitější a pak to mohlo trvat až do rána.

	Ale chlapce to nerušilo, i tak hned usnul. Spával těžce a beze snů.

	 


Älvsjö, jih Stockholmu

	„Nemohli jsme udělat nic jiného než děti odejmout.“ Jacob Rosenberg, sociální pracovník, který zodpovídal za odnětí Liama a Novy-Li z rodiny, točil tužkou. Setkal se s mým pohledem. Bylo mu kolem pětatřiceti let a vypadal velice švédsky a přátelsky, ale nebyla jsem si jistá, že bych ho znovu poznala, kdybych na něho někdy po ránu cestou na autobus narazila. Měl krátké světlehnědé kudrnaté vlasy. Modré oči seděly blízko sebe a tváře měl zarostlé třídenním strništěm, které ve skutečnosti možná bylo ještě starší, protože mu tu a tam rostl delší chlup jako osamělý strom na mýtině.

	Z kanceláře sociálního oddělení pro rodiny dýchala autorita, ale také teplo. Na stěně za Jacobovým psacím stolem visely barevné obrázky. Dole v přeplněné knihovně jsem zahlédla plastovou bedničku s legem a v krabičce na psacím stole stály tlusté propisky v duhových barvách.

	„Můžete nám říct víc?“ vyzval ho Vijay. Otevřel svou ošoupanou aktovku a vytáhl poznámkový blok.

	„Ovšem…,“ souhlasil váhavě Jacob. „Matka, tedy Sandra Perssonová, má mnoho let problém s drogami, a navíc je psychicky nemocná. Trpí nějakým druhem schizofrenie, což přispívá k tomu, že spolupráce s ní je občas nesmírně obtížná. Věří, že jsme se spojili s policií a dalšími úřady, abychom jí zničili život. A pak ten její přítel…“

	Jacob se odmlčel a světlé oči upíral ke stropu, kde se v proudu vzduchu z klimatizace pohybovaly tenké pavučinky jako tráva v proudu vody.

	„Viktor…,“ začal Jacob a svraštil obočí. „Pokud mám říct pravdu, je to odporný typ. Napůl kriminálník, angažovaný v nějaké rasistické partaji. Myslím, že si říkají nacionální demokraté.“

	„Takže děti byly odejmuty matce kvůli jejím psychickým problémům a zneužívání alkoholu a drog,“ zamumlal Vijay a udělal si poznámku do svého ohmataného bloku, který jsem znala z policie.

	„Ne,“ přerušil ho Jacob a narovnal se. „K tomu musí být vážnější důvody. Byly to opakované důkazy o zanedbání péče, kvůli nimž jsme nakonec děti odebrali podle zákona o péči o děti. Počkejte okamžik…“

	Otočil se k počítači a začal ťukat na klávesnici.

	„Tady. V minulém roce přišly děti opakovaně do školy nedostatečně oblečené. Učitelé si povšimli podivných zranění, která lékař zdokumentoval. Modřiny, popáleniny, které vypadaly, jako když se hořící cigareta přitiskne na kůži. Možná jste si povšimli změny kůže mezi obočím Novy-Li. Není to mateřské znaménko, pokud jste si něco takového mysleli, nýbrž spálená kůže.“

	Srdce se mi sevřelo a nemohla jsem se nadechnout. Jen stěží jsem dokázala pochopit, co Jacob Rosenberg říká.

	„Chcete říct, že matka nebo její přítel pálili dívku cigaretou v obličeji?“ vydechla jsem.

	Jacob se setkal s mým pohledem a přikývl. Pak se natáhl ke krabičce s tabákem a vložil si žmolek do úst.

	„Ale to je… příšerné.“

	„Zneužívání dětí, ubližování dětem. Dochází k tomu pořád.“ Potom znovu pohlédl na monitor a dodal: „V květnu měl Liam dvakrát vykloubenou paži. V červnu ve tři v noci zavolal na policii soused rodiny v Östberze. Matka se zřejmě na děti rozzlobila, vyhodila je ven a zamkla dveře. Děti stály před domem a nemohly se vrátit domů. Když u matky zvonila policie, neotevřela. Nakonec do bytu vnikli násilím a našli matku a jejího přítele ležet na podlaze v obývacím pokoji. Pravděpodobně byli zfetovaní a spali. Děti byly okamžitě odvedeny a čekalo se na ukončení řízení.“

	„Zatraceně!“ vyhrkla jsem.

	Jen to ze mě vyletělo. Bylo těžké pochopit, že v naší bohaté a na pohled spořádané zemi jsou děti, které žijí takhle. Že pod naleštěným povrchem naší civilizace existuje paralelní svět jako vřed pod kůží.

	Jacob souhlasně přikývl.

	„Bohužel, tento případ není nijak unikátní. Přibližně dvacet tisíc dětí je v této chvíli odebráno rodičům a z toho asi čtvrtina proti jejich vůli podle zákona o ochranné péči. Když rodiče souhlasí, děti se umístí na podkladě sociálních zákonů.“

	Zahleděla jsem se na obrázky visící na stěně za Jacobem.

	„Musí to být příjemné, mít práci, v níž člověk skutečně může něčeho dosáhnout.“

	Jacob na mě pohlédl a v jeho tváři jsem zahlédla slabý úsměv. Nebylo mi ale jasné, jestli je rád nebo jen pobaven mým komentářem.

	„Každý den mám pocit, že to nestačí,“ řekl. „Může být hodně frustrující, když nelze nabídnout potřebnou pomoc. Někdy by si člověk takové dítě nejraději odvedl domů, jestli chápete, co mám na mysli.“

	„Myslím, že vám naprosto rozumím. Myslíte si, že se odnímá příliš málo dětí?“

	Jacob se zavrtěl.

	„Ano i ne. Mám na mysli, že ani nová rodina vždycky dobře nefunguje. Před několika lety byla publikována zpráva… jmenovalo se to Zanedbání péče. Jsou v ní zaznamenány rozhovory a sledování skoro tisíce dětí, které byly odňaty rodičům od dvacátých po osmdesátá leta, pokud si to správně pamatuji. Nebylo to žádné pěkné čtení. Napadání, sexuální zneužívání…, myslím, že ji tu někde mám.“

	Jacob vstal a začal hledat mezi složkami v knihovně. „Tady je. Vezměte si ji, máme jich tu víc. Přečtěte si ji a sama uvidíte, co mám na mysli.“

	Sáhla jsem po publikaci a poděkovala.

	„Najít dobrou rodinu není vůbec snadné,“ pokračoval Jacob. „Není to jako před dvaceti třiceti lety, kdy se lidé více společensky angažovali a přáli si skutečně pomoct. Teď jsou všichni příliš individualističtí. Důležité je jen uskutečnit své sny, vydělat peníze, udržet si váhu.“

	Jacobův pohled zamířil do okna a najednou vypadal hodně smutně.

	„Co si myslíte, že se mohlo stát s Novou-Li a Liamem?“ zeptal se opatrně Vijay.

	„Nevím. Nepřekvapilo by mě, kdyby je odvedla matka. Ani v nejmenším nenahlíží, že je neschopná se o děti postarat, a myslí si, že jsme jí ublížili. Nebo by to mohla být i babička dětí. Ano, několikrát se pokoušela dostat děti do své péče. Bydlí ve Vingåkeru. Jednou jsem se s ní setkal a zdála se mi rozumná.“ Pohlédla jsem na Jacoba Rosenberga a myslela na to, že bych se ho chtěla vyptat na mnoho věcí, které prostě nechápu. Třeba jak lidé dokážou pálit děti cigaretami. Nebo proč někdo vyhodí své děti v noci ven, zamkne za nimi a sám si zfetovaný lehne na podlahu a spí. A jak se to všechno může dít, aniž společnost zasáhne dřív, a proč spořádaní občané, jako třeba já, očekávají, že se to stane.

	„Kdo jiný než vlastní rodiče vědí o umístění dětí?“ zajímal se Vijay.

	„Nikdo. No, také my tady na sociálce, to se rozumí.“

	„A kdo tady o tom ví?“

	Jacob pokrčil rameny.

	„Nemám tušení. Ale všechno je v našich registrech. Možná byste si mohli promluvit s Janem.“

	„S Janem?“ opakoval Vijay.

	„Ano. Jan Halldin. Je to náš IT expert.“

	Jan Halldin měl řídké šedé vlasy sčesané do ohonu na zádech a tričko s kovovým potiskem. Byl hubený až k hranici vychrtlosti a jeho kůže měla žlutý nikotinový odstín, takže nějakým neurčitým způsobem vypadal nemocně. I sevření jeho ruky bylo malátné.

	Seděli jsme v jeho maličké kanceláři s výhledem na mokré parkoviště. Déšť pomalu odplavoval rostliny vedle parkoviště a zem stékala podél asfaltu do blátivého koláče.

	Na zdi za Janovou židlí byla police plná papírů, složek a různých tiskovin. Na počítači seděla hnědá plyšová opice s růžovým motýlkem. Vypadala hodně stará a olysalá a na několika místech z ní vypadávala vycpávka jako kynoucí těsto.

	„Vy byste chtěli něco vědět kolem těch zmizelých dětí?“ zeptal se Jan Halldin, než se napil kávy z plastového kelímku a zastrčil si párátko mezi tenké promodralé rty.

	„Zajímá nás, kdo všechno mohl vědět o tom, kam byly děti umístěny.“

	Jan si otřepal pár drobečků z trička a přikývl. „Samozřejmě rodina. A všichni na sociálce mají přístup k registru.“

	„O kolik lidí jde?“

	Jan Halldin pokrčil hubenými rameny.

	„To vám přesně nepovím. Řekl bych, že stovky lidí. Všichni, co pracují v sociálních službách ve Stockholmu. To by vám spíše sdělil některý z šéfů.“

	Vijayovy tmavé oči se na okamžik setkaly s mými a bylo mi jasné, že ho to zklamalo.

	„Takže stovky lidí ví, kam byly děti umístěny?“ opakovala jsem.

	„Ne,“ rychle to zamítl Jan a vzal si další sušenku z červené plastové krabičky. „To ne. Řekl jsem jen, že stovky lidí by mohly nahlédnout do registru a podívat se, kde děti jsou. Ale jenom tři osoby nahlížely do dokladů dětí kromě těch, co s tímto případem pracují přímo tady.“

	„Takže vy se můžete podívat, kdo to četl?“ zeptala jsem se.

	„Jistěže ano,“ odpověděl a pohlédl na mě, jako by pochyboval o mé inteligenci.

	„Můžeme dostat jejich seznam?“ požádal ho Vijay.

	„Ten jsem vám už vytiskl,“ pravil a vylovil papír z kapsy džín.

	Vijay a já jsme ho mlčky přečetli.

	„Laura Giacomettiová?“ nadhodil Vijay.

	„Je to vedoucí sociálního úřadu ve Vingåkeru,“ odvětil Jan Halldin. „Zřejmě tam bydlí babička dětí. Asi kvůli tomu se o děti zajímala. Aby viděla, jak to s nimi vypadá.“

	„Takže babička věděla, kde jsou?“

	Jan Halldin pokrčil rameny.

	„To netuším. Já jen vidím, kdo si ty složky otevřel. Ostatně, babička by to snad vědět měla, ne? Je to přece její rodina. Ale na to se musíte zeptat Jacoba.“

	Znovu jsme se zahleděli do seznamu, který nám Jan Halldin vytiskl.

	„Kdo je Anders Thungren?“ zeptala jsem se.

	„Ten pracuje na sociálce v Tyresö. Ale nemám nejmenší tušení, proč se o děti zajímal.“

	Nacpal do sebe další sušenku.

	„A kdo je ta třetí osoba?“ sondoval se Vijay.

	„Neznámá. Neidentifikovaná osoba. V praxi to znamená, že někdo do systému pronikl zvenku a údaje dětí si prošel.“

	„Dá se zjistit, o koho šlo?“ zajímalo mě.

	Jan Halldin si povzdechl a zvedl oči ke stropu.

	„Proč si každý myslí, že umím na všechno odpovědět? Vypadám snad jako nějaký zatracený Kristus?“

	Pomyslela jsem si, že fakticky tak vypadá, s vyhublým tělem a dlouhými vlasy, ale mlčela jsem.

	„Ne,“ povzdechl si. „To si snad nemyslíte. Takovou informaci nemůžu zjistit. Zvláště ne s těmi omezenými možnostmi, které tu mám. Před třemi roky jsme tady pracovali tři a dnes tu jsem jen já. Můžete být rádi, že jsem vám vytiskl ten seznam.“

	 


Někde nedaleko Stockholmu

	Ještě se tomu neodvažovala věřit. Neodvažovala si vychutnat pocit, který v ní probublával.

	Svoboda.

	Kdyby se tu myšlenku odvážila domyslet, byly by důsledky nedozírné. Vtom ji to napadlo.

	Tero.

	Byla ochotná přijít v životě o všechno kromě něho. Dříve si tak jistá nebyla. Byly chvíle, kdy přemítala, jestli se k sobě skutečně hodí. Jestli vydrží jeho nálady. Nepořádnost. Špinavé slipy na podlaze v koupelně. Porno na internetu, u něhož ho přistihla.

	Ale teď si jistá byla. Možná kvůli tomu zatracenému šílenci.

	Rozhlédla se kolem sebe.

	Les byl tmavý, ale plný zvuků. Praskání, šumění, škrábání.

	Slabě pršelo a z větví stromů jí padaly ledové kapky na hlavu, zatékaly pod límec ošklivých šatů a dál mezi prsy.

	Ale jí už přestala být zima. V bosých nohou neměla žádný cit. Jako by samy hledaly cestu mokrým mechem a mezi balvany. Stejně jako tažní ptáci na podzim vědí, kam mají letět – najdou cestu, aniž někdo chápe jak.

	Došla na malou paseku a zastavila se. Mraky se protrhaly a bledý svit měsíce postříbřil vysokou trávu i popadané kmeny stromů. Odněkud slyšela šum dopravy a zastavila se. Pozorně naslouchala, aby rozeznala, odkud to přichází.

	Cesta znamenala auta. Lidi na cestě ke svým rodinám a přátelům.

	Normální lidi. Takoví, kteří by mohli zastavit a odvézt ji od Něho. Takoví, co v pátek večer popíjejí víno před televizí a dvakrát za týden mají sex. Trénují fotbal a nikdy by je nenapadlo unést ženu, když si jde do lesa zaběhat.

	Ale na druhou stranu i takoví, kteří vidí, že někdo násilím táhne ženu do auta, že žena křičí a kope, ale oni se raději odvrátí, protože tohle se nehodí do jejich obrazu světa, že to neladí s tím, co si myslí, že o lidech a životě vědí.

	Když na ten večer pomyslela, chtělo se jí brečet. Byl to úplně obyčejný čtvrtek. Skončila brzy a doma byla už ve tři. Dala Nelsonovi najíst, snědla jogurt s vločkami a zašněrovala si běžecké boty před plakátem televizního seriálu o Švédkách v Hollywoodu. Možná si tehdy pomyslela se soucitem a opovržením, že tyto ženy nemají žádné skutečné problémy, kvůli kterým by si mohly dělat starosti. Že jsou patetické a politováníhodné současně a že sama neví, co víc.

	S ní to bylo jiné. Ona měla skutečný problém. Ona a Tero měli opravdu vážný problém.

	Kolikrát se už pokoušeli bezvýsledně o početí? A třikrát také bez úspěchu v Centru asistované reprodukce. Jako by její tělo odmítalo poskytnout útočiště jejich dítěti, vypudilo každou buňku, která by se v ní chtěla uhnízdit. Její tělo mělo vlastní vůli a naprosto odmítalo spolupracovat. Často by nejraděj i někam zalezla a umřela. Každý měsíc to bylo stejné. Opatrně se budila nepatrná naděje. Tero zadržoval nesmělou radost, když měla zpoždění. Jen několik dní, ale i tak. Přece to musí něco znamenat, ne?

	A potom zklamání. Tma. Beznaděj. Připadalo jí, jako by se ocitla v pekle.

	To bylo dřív, než se tam propadla skutečně. Než ji ten ďábel zamkl do svého strašného sklepa.

	Až podivně rychle se všechno změnilo. Bolest z neplodnosti byla najednou vzdálená a nedůležitá.

	Když tehdy večer vyběhla z domu, začínalo se už šeřit, ale neviděla v tom žádný problém. Běžecká stopa za řadovými domky v Huddinge byla osvětlená, a když běžela s Nelsonem, nikdy se nebála. Ale její černý labrador už začal stárnout. Jeho dříve tak radostné skoky se měnily ve váhavé klusání.

	Když doběhla na malou mýtinku za nákupním střediskem, začal Nelson štěkat tak, jako to dělal pokaždé, když se blížil někdo cizí. Člověk nebo zvíře. Ona a Tero často žertovali o tom, že je to nejspolehlivější zvonek na domě, jaký by mohli mít. Do blízkosti domu nemohla přijít živá duše, aniž by se Nelson strašně rozštěkal.

	Pátrala ve tmě, ale neviděla nic kromě zubatých korun borovic proti stále temnějšímu nebi a vzdáleného slabého světla z parkoviště.

	Možná by se nemuselo nic stát, kdyby nebyla tak pitomě zvědavá.

	Protože někde mezi borůvčím a kapradím na pasece zahlédla něco bílého. Opatrně se k tomu předmětu blížila se štěkajícím Nelsonem vedle sebe. Když přišla blíže, viděla, že je to ponožka na noze muže, který ležel na břiše s obličejem zabořeným do mechu.

	Pospíšila k němu, sedla si na bobek a položila mu ruku na rameno.

	„Jste v pořádku?“

	Nejdříve se vůbec nepohnul, jen ležel nehybně jako mrtvola. Pak se bleskově otočil a v očích se mu zablýsklo. Ve slabém namodralém světle zahlédla něco kovového a zaslechla zvuk, jako když se rychle vytahuje zip. To mužova ruka zasáhla Nelsona.

	Několik vteřin jí trvalo, než si uvědomila, že lesklý předmět je nůž a zvuk, který zaslechla, vyšel z Nelsonova břicha, které muž rozpáral.

	Lepivý zvuk. Vlhký mech. Ostré kameny. Hladké kořeny, které se vymanily z jejího sevření a stočily se zpět do černé země.

	Nepamatovala si o moc víc, než že ji táhl po zemi. Možná se bránila. Nebo možná ani ne. Volala Nelsona, křičela jeho jméno znovu a znovu, jako by ho pouhou svou vůlí mohla probudit k životu.

	 

	Opatrně přešla paseku ve směru k silnici, o níž věděla, že musí být někde severním směrem.

	Cesta ke svobodě.

	Nohy samy nacházely cestu. Šlahouny a hnědožlutá tráva se jí ovíjely kolem nohou a snažily se ji zadržet na místě. Několikrát zapadla do bláta až po kotníky. Znovu ji překvapovala necitlivost nohou. Jednou málem upadla, ale v poslední vteřině se zachytila ztrouchnivělého spadlého kmene. V jejích rukou se rozdrobil, ale ona znovu získala rovnováhu.

	Až se zase vrátí domů.

	To pomyšlení cítila jako zakázané a nebezpečné. Jako by se jen tou myšlenkou vystavovala nebezpečí. Jako by ji ON mohl slyšet.

	Až bude zase doma, dokončí s Terem zařízení obývacího pokoje. Není velký, ale z okna je krásný výhled do malého parku. A v hlubokém okenním výklenku mohou stát květiny.

	A potom přijde na řadu pokoj za kuchyní. Bývalý pokojík pro služku. Dětský pokoj. Podle Centra pro adopci to už nebude trvat dlouho.

	Někde za sebou zaslechla praskavý zvuk. Tlumený, jako by zvíře stouplo na kořen. Jelen, nebo snad… Nechtěla to domyslet. Přitiskla se k popraskanému kmeni stromu a snažila se klidně a nehlučně dýchat. Myslela na to, že když se dostatečně soustředí a pevně sevře kůru, stane se sama součástí velkého kmene. To ji snad ochrání.

	Do koruny stromu vál slabý vítr a listí nad ní šustilo. Roztrhané mraky se honily po černé obloze, dohnaly měsíc a na okamžik ho zakryly, jako by sfoukly hořící knot.

	Pokračovala lesem dál, tak tiše, jak dokázala. Ale nohy měla jako ochrnuté, bez citu, a drtila jimi malé větvičky a odhazovala kamínky, aniž to dokázala kontrolovat.

	Byla zima.

	Strašná zima.

	Měla na sobě jen tenké šaty z nějakého nepříjemného syntetického materiálu, které páchly potem po deseti minutách nošení.

	Znovu se zastavila. Naslouchala.

	Zvuk dopravy byl teď zřetelnější. Jednotlivé vozy projížděly nocí. Ale slyšela i něco dalšího. Znělo to jako vlny narážející do skal. A pak ostré křupnutí, když se ve tmě za ní zlomila další větvička.

	Zrychlila. Snažila se běžet hlubokým mechem a borůvčím. Jehličí ji šlehalo po těle a pavoučí sítě se jí zaplétaly do vlasů. Ostrá větvička jí roztrhla tvář.

	Silnice už nemůže být daleko. Jasně slyšela zvuk projíždějících aut.

	Slyšela ale i něco dalšího.

	Kroky.

	Přidala na rychlosti, i když jí nohy připadaly jako nehybné sloupy. Nestarala se o to, že je celá podrápaná, ani o to, že ji ON může slyšet. Dokázala myslet jen na to, že někde ve tmě před ní je silnice, která ji odvede z tohoto pekla domů, k Terovi a dětskému pokoji.

	Uviděla první lampu. Bledé světlo se prodíralo mezi mohutnými kmeny smrků, padalo do mokrého mechu a lesklo se, jako by se střepiny měsíce snesly do lesa.

	Pálilo ji na prsou a na nohy se už nemohla spoléhat, jako by se pod ní chtěly každou vteřinou zlomit, ale konečně doběhla k cestě. Byla snad tři čtyři metry pod místem, kde stála. Bez zaváhání k ní začala sestupovat. Sráz byl studený a hladký a několikrát uklouzla. Když pohlédla nahoru, proti nebi se rýsovala temná postava.

	Našel ji.

	Pokračovala dolů.

	Ruka. Noha. Noha. Ruka.

	Nedívat se nahoru ani dolů. Jen přimět tělo ke spolupráci, navzdory bolesti v hrudi a strachu, který jejím tělem pronikal jako ostré šípy.

	Ruka. Noha. Noha. Ruka.

	Najednou ztratila rovnováhu. Kámen, který svírala levou rukou, se uvolnil a padala dolů k cestě. Nebyl to žádný velký pád, byla jen nějaký metr nad zemí, ale strašlivě to zabolelo. Padla na rameno a zaslechla křupnutí kosti, která praskla jako suchar.

	Na okamžik stála jako ochrnutá, neviděla a neslyšela. Jen cítila bolest, která zaplavila celé tělo, pulzovala její paží a dál do ruky. Pak ji znovu zaplavil adrenalin a vrátila se jí kontrola nad tělem. Rychle pohlédla ke skále a viděla, že ji už téměř dohnal.

	Pokusila se zvednout, ale nemohla se opřít o paži. Zkroutila se na druhou stranu do klubíčka. Napravo cesta mizela v hlubokém lese a nalevo viděla siluetu mostu, zvedajícího se vysoko nad vodou. Na konci mostu zahlédla chumáč světýlek v noční tmě, jako hejno světlušek.

	Byla tam osada.

	Rozběhla se k mostu ve stejném okamžiku, kdy ON s tlumeným skokem přistál na asfaltu za ní.

	Most byl dál, než si myslela. Měla pocit, že se vůbec nehýbe dopředu, ale že uprostřed noci běží na běžícím pásu. Vtom se však země pod ní narovnala a ona si uvědomila, že doběhla na vrchol.

	Ohlédla se dozadu na svého pronásledovatele. V okamžiku, kdy viděla, že ji dohání, padla bezmocně dopředu na zraněnou paži. Znovu pocítila strašlivou bolest a okolní svět jí na okamžik zmizel. Myšlenky se rozptýlily jako listí ve větru, přestože se je snažila zadržet, neztratit kontrolu. Na vteřinu se bála, že zůstane ležet na místě, ale vzápětí se postavila na všechny čtyři.

	Byl už blízko, hodně blízko. Dělilo je dvacet metrů. Dvacet metrů mokrého asfaltu a hladkých kamínků.

	Nedokáže mu utéct.

	Ano, je to tak.

	Nedokáže mu uniknout.

	Pohledem změřila zábradlí mostu a pak na něj vyšplhala. Kov byl mokrý a studený a v hloubce pod sebou zahlédla nehybnou černou vodu. Měla pocit, že se k ní natahuje, jako obrovská tlama, která se ji chystá spolknout.

	Nebo je to snad náruč, do níž se může uchýlit?

	To pomyšlení bylo současně děsivé i lákavé.

	Opatrně se postavila na úzký okraj. Balancovala zády k propasti a setkala se s jeho pohledem.

	Zastavil se, byl snad pět metrů od ní. Ve slabém světle viděla, jak se jeho hrudník zvedá a klesá. Paže mu visely podél boků a pěsti měl pevně sevřené.

	„Jestli přijdete blíž, skočím dolů,“ řekla pevným hlasem.

	Ke svému úžasu si uvědomila, že to myslí naprosto vážně.

	 


Vannala, Västra Vingäker

	„Jo, člověk by sotva mohl tvrdit, že se o děti nějak zvlášť starala,“ řekla babička Novy-Li a Liama zvonivou finskou švédštinou a pohodila hlavou.

	Seděli jsme s Jimmym v malém cihlovém domku ve Vannale nedaleko Vingåkeru. Vijay musel nečekaně přednášet o sexuálních zločinech na kongresu kriminologů nedaleko Stockholmu, a tak jsem sem jela s Jimmym místo s Vijayem.

	Nebylo to ideální řešení. V Jimmyho společnosti jsem se necítila dobře, ale neměla jsem jinou možnost. Těžko jsem mohla jít za Carin a vysvětlovat jí, že s ním nechci pracovat.

	Domek byl maličký a trochu mi připomínal dům prarodičů. Sešlá, vínově červená kožená křesla. Koberce, které rozhodně nejsou pravé, a krajinky na stěnách namalované místními malíři. V knihovně nebyly žádné knihy, ale tísnily se tam fotografie dětí a psů s alby a hromadami ohmataných časopisů vybledlých barev.

	„Pracovala jsem celý život od té doby, co jsem počátkem sedmdesátých let přišla z Tammerforsu do Švédská. Tenkrát nebyly žádné příspěvky. A když jsem se poznala s mým Mannem, nastěhovali jsme se sem…“

	Yvonne rukou obsáhla obývací pokoj a zahleděla se do okna. Řídké šedé vlasy jí přiléhaly k hlavě a úzké vrásčité rty se jí sevřely, až ústa vypadala jako zásek sekyrou do kmene stromu. Za oknem mlhou prosvítal nájemní dům. Jimmy nazýval Vannalu „Malým Bagdádem“. Zřejmě sem přišlo mnoho přistěhovalců právě z Iráku a místní to tu tak pojmenovali.

	„Měli jsme pět dětí, můj Manne a já,“ pokračovala Yvonne a sevřela žilnaté ruce na klíně. „Současně jsem naplno pracovala jako pomocná sestra v Kullbergské nemocnici v Katrineholmu. Neměli jsme žádnou podporu od nikoho. Ale i tak to bylo s dětmi dobré. Ano, se všemi kromě Basseho.“

	„Basseho?“ podivil se Jimmy a přejel si dlaní vyholenou hlavu tak, jak to dělají všichni holohlaví.

	„Ano. Se Sebastianem, otcem Novy-Li a Liama,“ upřesnila Yvonne a setkala se s mým pohledem. „Nevím, jakou chybu jsme u něj udělali. Něco to muselo být, protože problémy s ním byly od počátku. Ve škole se pral, chodil za školu, jezdil do Katrineholmu a kradl tam. Já a jeho dědeček jsme se mu snažili domlouvat, ale všechno bylo marné. Nepochopil, co je pro něho dobré.“

	„A co dělal váš muž, Manne?“ zeptala jsem se.

	„Manne zemřel, když bylo Bassemu devět let,“ odpověděla Yvonne. Dopila kávu a hrneček postavila s lehkým bouchnutím na stůl.

	Její tvář neprozrazovala žádné pocity.

	„Dáte si ještě kávu, nebo to mám uklidit?“ zeptala se krátce.

	„Děkujeme, to je dobré,“ usmál se Jimmy.

	„Děkujeme,“ přidala jsem se.

	„Určitě? Jeli jste sem takovou dálku ze Stockholmu a já jsem pekla…“

	Jimmy na mě pohlédl a vypadal utrápeně.

	„Dobře,“ přikývl. „Rád si vezmu ještě trochu kávy. A jednu tu…“

	Ukázal na tácek na stole.

	„Buchty s marmeládou,“ doplnila Yvonne a přikývla.

	Tvář se jí rozjasnila a napadlo mě, že kdysi musela být hodně hezká, než z ní děti a práce vysály všechnu šťávu a mladistvou energii.

	Jimmy opatrně přitakal a vzal si další dva kousky. Napadlo mě, že si za svou námahu zaslouží ocenění. Pokud jsem věděla, tak žádné pečivo nejedl, jen zeleninu a ryby a proteinové nápoje mezi častými návštěvami posiloven. Možná sem tam nějakou kolu. Své tělo pokládal za životní projekt. Každý sval byl výzvou, s níž se musel správně vypořádat.

	„Jak často se s dětmi vídáte?“ zeptal se Jimmy a se soustředěným výrazem si do úst vsunul buchtičku.

	„Ne tak často, jak bych si přála,“ začala Yvonne a kostnatým prstem si za ucho odsunula pramínek šedých vlasů. „Ta ženská dělá všechno, aby mě udržela dál. Co to je za způsob, když jsme přece rodina? A rodina je to nejdůležitější, co člověk má, ne?“

	Yvonne zavrtěla hlavou a podívala se na Jimmyho, aby její názor podpořil. Jimmy přikývl.

	„Proč si myslíte, že byla Sandra jako matka nevhodná? Požádala jste přece, aby děti byly u vás?“

	Yvonne přisvědčila a povzdechla si.

	„Dvakrát. Basse dobře věděl, co je to za ženskou, ale sám se o děti nedokázal postarat. Mnohokrát jsme o tom spolu mluvili. Byli jsme si v tomto ohledu hodně blízcí. Basse znal svoje problémy. Kvůli drogám byli on i Sandra jako rodiče nemožní. Vždycky když s drogami znovu začal, všechno se mu sesypalo jako domeček z karet.“

	Yvonne si znovu povzdechla a dolila nám kávu.

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se tak opatrně, jak jsem dokázala.

	„Sandra a Basse se chovali špatně. Tak to bylo. O děti se nestarali. Byl to hřích a hanba, protože na dětech nebyla žádná chyba, dokud je ta ženská nezkazila.

	Ta nikdy neměla mít děti. Tak jednoduché to je. Někteří lidé se za rodiče nehodí. Hleděla na dno každé lahve, brala drogy a zkazila i Basseho. A potom navíc to její…“ Yvonne se odmlčela a zvedla ruce, jako by chtěla zachytit něco ve vzduchu před sebou.

	„Je to rasistka,“ pokračovala ostře po chvilce váhání. „Já si taky myslím, že tu máme příliš mnoho přistěhovalců. Člověk už málem ani nemůže nakoupit, aniž by musel mluvit… arabsky nebo jakou to mají řeč. A nechtějí se přizpůsobit. Ale Sandra byla něco jiného. Mluvila o árijské rase. A jak nás přistěhovalci zničí, jestli se nezorganizujeme a nebudeme se bránit. Bála jsem se, že takovými řečmi poplete děti. Ale sociálka mě neposlouchala, jako obvykle. Volala jsem jim a psala, stěžovala jsem si, ale nic se nedělo. Tou dobou se už Basse a Sandra rozešli. Basse byl v léčebně nedaleko Kristinehamnu a nemohl nic dělat. Byl tam zavřený jako zlatá rybička v akváriu. Děti zůstaly samotné s tou šílenou ženskou. Byly jí vydány napospas. Určitě by to u mě měly lepší. Nic z toho by se nestalo. Ale asi si mysleli, že jsem moc stará. A že děti mají zůstat ve Stockholmu, aby neztratily kontakt se svou matkou.“

	Yvonne si odfrkla.

	„Co si vy myslíte, že se s dětmi stalo?“ zeptal se Jimmy.

	Žena mlčela a na chvíli zavřela oči. Pak se zahleděla do svého šálku, jako by na jeho dně mohla najít odpověď. Bylo slyšet jen tikající hodiny v kuchyni a vrčení ledničky, když se zapnula.

	„To je jasné, že je odvedla ona. Byla přece strašně rozčilená, že jí je sociálka vzala. Basse do toho zapletený nebyl. Byl v léčebně, když Nova-Li i Liam zmizeli. Teď je strachem úplně bez sebe. Cítí vinu za to, co se stalo. Říkala jsem mu, že nesmí obviňovat jen sebe. A že se musí postavit na nohy, aby se pak mohl o děti postarat. Ale…“

	Yvonnin hlas vyšuměl a hnětla si ruce.

	„Pokud je neodvedla Sandra Perssonová, máte představu, kdo jiný by to mohl být?“

	Yvonne pomalu zavrtěla hlavou a sevřela rty do úzké bledé čárky.

	„Určitě to byla ta ženská,“ opakovala. „Protože na něco jiného nechce člověk ani pomyslet.“

	 


Nyköping, 1986

	Chlapec byl ve chlévě sám. Venku pršelo a tvrdé těžké kapky se odrážely od plechové střechy. Znělo to skoro jako nějaká hudba. V důsledku deště zmizel skoro všechen sníh a zůstala jen zledovatělá místa na štěrkové cestičce a vzadu za chlévem. Lasse se musel opírat o hůl s bodci, aby mohl vyjít ven.

	Ve chlévě bylo horko.

	Chlapec si už zvykl na všechny silné pachy. Už mu nevadil ostrý čpavek ani staré seno. Dnes měl vyčistit králíkárnu. Boudičky stály na sobě v řadách jako třípatrový dům. Vytáhl králíka z nejhořejší budky a postavil ho do velké bedny s krmením pro slepice. Potom vyhrabal staré seno a naložil ho do trakaře. Kotec vystlal čerstvým senem, vyměnil vodu a žrádlo a pak králíka zvedl zpět. Pohladil ho po hlavě a krmil ho ještě tím, co držel v dlani.

	Králík vypadal vesele. Malý nosík se mu pohyboval nahoru a dolů. Uši tomuto králíkovi nestály jako ostatním, ale visely mu podél hlavy. To proto, že byl jiné rasy, jak mu Lasse vysvětlil. Většina ostatních králíků se ho bála, ale tenhle ne. Byl jeho nejmilejší a říkal mu Kalle, tak se jmenoval jeho plyšový králíček, který mu shořel.

	Když byl hotový s Kaliem, pokračoval stejně dál s ostatními králíky. Bylo jich tam víc stejného druhu, ale i jiných, černých s bílými fleky a jeden velký bílý s červenýma očima.

	Chlapec už dál nemyslel na to, co dělá, prostě čistil jednotlivé klece od hnoje a doplňoval zvířatům vodu a krmení. Myslel na školu. Včera ho Esme vzala za ruku a ptala se ho, jestli má u něho šanci. Chlapec byl nejdříve nejistý. Co vlastně tou šancí myslela? Musel se na to zeptat Markka. Ten nejdřív hvízdl a potom mu to začal vysvětlovat. Že ti dva, co mají šanci, jsou pořád spolu.

	„Co to znamená? Že spolu budeme pořád?“ Byl nejistý. Nevěděl, jestli si přeje být s Esme navždycky.

	Markko se hrozně rozesmál.

	„Seš na hlavu nebo co? Nepošleme tě do blázince?“

	Musel se pak znovu rozesmát vlastnímu žertu.

	„Člověk to může zase skončit. Třeba hned příští den. Jako jsem to udělal s Jenny.“

	„Nebyla potom smutná?“

	Chlapec se vždycky moc bál, aby někdo kvůli němu nebyl smutný. Nevěděl, proč to tak je, ale třeba to souviselo s tím strašným, co provedl. Kvůli němu umřela jeho rodina. To je neodpustitelný zločin. Je to to nejstrašnější, co může člověk udělat.

	Pomyslel na všechny ty paní, co s nimi mluvil na sociálce, a co mu říkaly, že to nebyla jeho vina. On ale věděl, že mu lžou. Kdyby to nebyla jeho vina, tak potom čí? Byl moc smutný, když myslel na své rodiče a Elsemarie. Tolik mu chyběli, tolik to pořád bolelo. Stávalo se, že se večer ve své posteli často rozplakal. Tiše a pod dekou, aby to Irene nebo Lasse neslyšeli. Byl to jeho vlastní žal, nechtěl o něm s nikým mluvit.

	„Myslíš si, že mám říct ano?“

	Otočil se k Markkovi, kterému to asi nebylo příjemné a začal si pohrávat se svým Nintendem. Dlouhou chvíli mlčel, než přikývl.

	„Určitě ano. Esme je moc hodná, veselá a hezká. Byl bys hloupý kdybys to neudělal.“

	Chlapec měl najednou pocit, že ve skutečnosti je Markko do Esme zamilovaný, ale mlčel. Jen přikývl a rozhodl se, že Esme řekne ano.

	Od toho dne byli on a Esme spolu. Když se zahlédli, tak se usmívali a jemu se něco zachvělo v břiše, když na ni hleděl.

	Byl to hezký pocit.

	Jakmile byl chlapec hotový s králíky, začal uklízet kozám. Ty měl také rád. Byly ochočené a zdálo se, že by si s ním přály hrát. Byly tři. Dvě bílé a jedna černá. Lasse o nich říkal, že kozy jsou moc dobré, protože udržují pozemek bez plevele a vysoké trávy, a navíc dávají dobré mléko, z něhož se dělá sýr.

	Když se k nim blížil, začaly mečet a chtěly k němu. Zvedaly hlavu nad dvířka chléva a hleděly na něho krásnýma očima. Právě k nim chtěl vejít, když zaslechl, že se otevřely dveře do chléva. Byly těžké a vrzaly a ten zvuk jako by se do něho zařízl.

	„Haló!“

	Byl to Irenin hlas. Uvažoval, jakou má dnes náladu. Jestli je veselá nebo naštvaná. Zdálo se, že jiné nálady nezná a střídá je –

	„Haló,“ odpověděl a snažil se, aby to znělo neutrálně. Ani vesele, ani smutně, jen obyčejně.

	„Dobře že tu jsi. Právě tebe hledám.“

	Irene vypadala spokojeně. Napadlo ho něco, co slyšel kdysi dávno: „Jako kočka, která ulovila myš.“

	Právě tak Irene vypadala. Jako by byl myš a ona se ho právě chystala spolknout. Jako by ji viděl, jak si po něm olizuje rty. Ta představa byla ohavná a on se ji rychle snažil vypudit z hlavy. Místo toho zíral na nějakou skvrnu venku u kurníku.

	„Dnes tě naučím něco nového. Práce v hospodářství se skládá z různých činností, a ty ses zatím naučil tady uklízet.“ Na okamžik se odmlčela a rozhlédla se kolem sebe, než pokračovala:

	„To děláš opravdu dobře. V králíkárně to vypadá moc hezky. Krásná práce!“

	Chlapec cítil zmatek. Během doby, co u Irene a Lasseho byl, ho ani jednou nikdo nepochválil a neocenil, že něco udělal dobře.

	„Jak víš, chováme různá zvířata.“

	„Ano.“

	Přikývl a rozhlédl se kolem sebe. Slyšel kdákání slepic a viděl králíky a kozy. Je to hodně zvířat. A v létě budou mít i ovci, to věděl od Lasseho.

	„Uvažoval jsi o tom, k čemu ta zvířata jsou?“

	Chlapec neodpověděl. Zavrtěl jen hlavou a hleděl k zemi. Nevěděl, co má Irene na mysli, a předpokládal, že mu to brzy řekne.

	„Ve městě mají lidé zvířata jako společnost,“ ušklíbla se Irene a potřásla hlavou, až jí trvalá zavířila kolem hlavy.

	„Ale v hospodářství se chovají zvířata pro různý užitek. Máme třeba užitek ze slepic.“

	Chlapec se zamyslel a odpověděl:

	„Snáší nám vajíčka.“

	„A co naše kozy?“

	Očekávala jeho odpověď a malé hnědé oči jí jako zrnka pepře zajiskřily v obličeji.

	„Dávají nám mléko a z toho můžeme dělat sýr.“

	„Přesně tak. Je vidět, že máš hlavu na pravém místě.“

	Usmála se a obličej jí zmizel za vrstvami sádla.

	„A k čemu jsou králíci?“

	Znovu se usmála, ale za veselým hlasem vycítil něco zlého.

	Chlapec se zamyslel. Vlastně nevěděl, proč mají králíky. Třeba sem přijdou lidé a králíka si koupí na léto domů?

	„Abychom je mohli chovat?“

	Irene zaskřehotala.

	„Milý zlatý! To by bylo hodně práce pro nic. Za králíky se moc peněz nedostane. Ne. Zamysli se znovu.“

	Přemítal, ale nevěděl, co by měl odpovědět. Opravdu vůbec netušil, proč se králíci chovají. Možná umí něco, co zatím nepoznal. Loví myši nebo dělají společnost jiným zvířatům. Hned ho však napadlo, že je to hloupost, a tak raději nic neřekl. Jen pokrčil rameny.

	Irene najednou vypadala rozčileně.

	„Jsi opravdu pěkný hlupák.“

	Dala mu pohlavek a vzala ho za ramena. Její malé pepřové oči se zavrtaly do jeho.

	„Králíky jíme, rozumíš? Sníme je!“

	Chlapec cítil, že ho zalila nevolnost, a nešťastně pohlédl na řadu kotců podél zdi chlévu. Nechtěl jíst žádné králíky! To by byla vražda. To by si připadal jako kanibal.

	„Prosím tě!“ Irena si přehnaně hluboce povzdechla, jako by chtěla ukázat, jak moc je hloupý.

	„Králíky máš rád. Naposled včera jsi jedl králičí maso. Byl to stejný králík jako tento,“ ukázala na bílého králíka s červenýma očima a jemu se před očima všechno zatočilo. Cítil, že bude zvracet, bál se a strašně se zlobil současně.

	„Včera jsem ho vyndala z mrazáku. Toho jsme zabili před Vánoci, než jsi sem přišel. Ale teď je už mrazák prázdný, tak zabijeme dalšího. Myslím si, že se musíš naučit, jak se to dělá.“

	Chlapec na ni pohlédl.

	Teď už vypadala zle a ani se to nesnažila skrýt. Otřela si z čela pot svými tlustými prsty a on začal cítit paniku. Rozhodně nezavraždí žádného králíka.

	To nikdy!

	„Bude z tebe hospodář, tak se tomu nemůžeš vyhýbat. To je ti snad jasné.“

	Chlapec se pokusil vyklouznout z chléva, utéct z hospodářství se všemi jeho vůněmi a zápachem. Utíkat po kamenné cestě v modrém dubnovém stmívání hodně daleko, až k silnici, a potom běžet dál. Ale Irene byla rychlá. Mnohem rychlejší, než by od ní čekal. Vrhla se na něj, popadla ho za krk a bila ho do obou tváří.

	Bolelo to. Tak moc, až mu vhrkly slzy do očí.

	„A teď mě dobře poslouchej, ty bezcenný zmetku. Buď mi teď pomůžeš králíka zabít, nebo je zabiju všechny. Rozumíš?“

	Uhýbal pachu hnusného grogu v jejím dechu. Znovu se jí pokusil uniknout, vymanit se z jejího sevření, ale Irene ho tvrdě přirazila obličejem ke stěně.

	Králíci tiše seděli ve svých kotcích. O křik se nezajímali. Ukusovali seno a krčili růžové čumáčky. Irene šla k nim a otevřela nejhořejší dvířka. Od Kalleho kotce. Vzala ho za dlouhé uši a vytáhla z klece. Kalle byl velký a silný králík, ale na to byla Irene zvyklá. Sevřela jeho zadní nohy, aby nemohl kopat, a nesla ho ke špalku v rohu chléva.

	Chlapec to pomalu vzdával.

	Z hlavy mu tekla krev na krk a pod límec jeho mikiny. Neodvažoval se už utíkat, protože se bál, že ho Irene ubije, jestli neudělá, co si přeje. Pocit, že nemůže nic změnit, i když po tom strašně moc toužil. Bylo to stejné, jako když hořel jejich dům a maminka, táta a Elsemarie umřeli. Nemohl Kalleho zachránit, i když si to tolik přál.

	„Pojď sem.“

	Irene ho přivolala vojenským hlasem. Byl to rozkaz. Chlapec se pomalu blížil ke špalku. Snažil se vůbec na nic nemyslet, přál si, aby se jeho myšlenky a city rozplynuly ve vzduchu a střechou dál, někam, kde by mohl být sám. Kde by mohl usnout.

	„Podrž toho králíka.“

	Irene ho chytila za ruce a přitiskla je na Kalleho. Ukázala mu, jak ho musí držet, aby nemohl utéct.

	„Teď ho budeš pevně držet, rozumíš? V takovém případě tě neseknu do prstů, z toho bych neměla žádnou radost. To ti říkám. Protože pak bychom museli prsty nabrat do krabičky a jet do nemocnice v Nyköpingu.“

	Chlapec Kalleho svíral. Cítil, jak jeho srdce bije stále rychleji, jako by se Kalle hodně namáhal. Pálilo ho v očích a snažil se nerozplakat. Ale jako by ho slzy podvedly a namířily si jinudy, cítil, že mu teče z nosu a vzápětí se vyhrnuly slzy.

	Irene mlčela. Zahleděla se na něho a pomalu potřásla hlavou.

	„K čemu jsi vůbec dobrý, mladý muži? Zřejmě k ničemu. Podpálit svou rodinu, to jsi dokázal. Ale na to, abys zabil králíka, jsi moc citlivý. Jako slečinka. Právě to jsi.“

	Zvedla sekyru a chlapec pohlédl jinam. Držel králíka, jak mohl nejpevněji, a říkal si, že Irene má pravdu.

	Není vůbec k ničemu, opravdu na nic.

	Pevně zavřel oči a začal v duchu tiše počítat. Stačil napočítat jen do dvou. Pak sekyra proletěla vzduchem. Ucítil proud vzduchu a hned potom strašnou bolest v ukazováčku. Před očima se mu míhaly bílé a modré záblesky. Pomalu otevřel oči. Na špalku leželo králičí tělo, které pořád pevně svíral, jako by mu ještě mohlo utéct. Po kožichu mu tekla jasně červená krev. Když pohlédl na špinavou podlahu, nejdříve ze všeho viděl sametové hnědé králičí uši, které tak často hladil. A pak celou jeho hlavu, ležící ve starém hnoji a prachu, jako by to byl jen odpad a nic jiného.

	Kalleho oči byly pořád otevřené a vypadaly, že na něho hledí žalostně a vyčítavě. Jako by souhlasil s Irene, že chlapec není vůbec k ničemu. Že nedokáže zachránit ani králíka.

	Vedle králičí hlavy leželo něco malého bílého. Několik vteřin mu trvalo, než pochopil, že je to jeho ukazováček. Z dálky slyšel Irenin hlas, ječivý a vyděšený.

	„Co jsi to udělal, ty nešťastníku! Neřekla jsem ti snad, abys držel králíka? Copak jsem ti to neřekla?“

	Chlapec se otočil zády k ní i k tomu, co zbylo z Kalleho. Sklonil se k zemi, rukama se opřel o kolena a začal zvracet na špinavou podlahu.

	 


Restaurace Kvarnen, Tjärhovsgatan, Stockholm

	Aina a Sven zvedali své sklenice piva ve stejném rytmu, ale já jsem si dosud ani nesvlékla bundu. Rozhovor s babičkou Novy-Li a Liama se zakousl do mého podvědomí a nechtěl z něho ven. Něco na té nuzné ženě se mě hluboce dotýkalo. Souviselo to s její sílou, kterou byla zjevně obdařena, navzdory, nebo právě díky, svému tvrdému životu. Bylo tragické, že se jí nepodařilo dětem pomoct, i když se o to snažila.

	Některým lidem prostě pomoct nejde, říkala jsem si. Jako třeba Sandře Perssonové. Ale s dětmi je to jiné. Své utrpení si nevyvolily, jejich vlastní možnosti jsou silně omezené. Není nic, co by jim bránilo vyrůst a prožít krásný život, i když neměly štěstí a narodily se rodičům, kteří se o ně nedokážou postarat. Na jejich utrpení a zmizení je třeba hledět jako na selhání společnosti.

	A společnost, to jsme my.

	Aininy světlé oči se setkaly s mými. Naše minulá schůzka nebyla moc úspěšná, ale i tak jsme si poslaly trochu nejisté esemesky a válečnou sekyru zakopaly, aspoň protentokrát.

	„Tak jak je, Siri?“ zeptal se Sven a napil se piva.

	Jeho teplý hluboký hlas zněl ustaraně a najednou mě napadlo, jak moc ho postrádám. Jak moc mi chybělo Ainino bezstarostné žvanění o mužích a mejdanech, i Svenovo někdy náročné povídání. Dokonce jsem postrádala i naše dlouhé porady, kdy jsme většinou mluvili o penězích. O tom, kdo by měl kolik platit za naše pevné výdaje, a jestli by se vyplatilo investovat do elektronického systému nebo ne.

	„Máme teď takový případ,“ začala jsem. „Dvě děti umístěné do náhradní péče, sourozenci, kteří beze stopy zmizeli.“ Sven pomalu přikývl a tiše odstavil sklenici. Naladil výraz zkušeného terapeuta, který dobře ovládal.

	„Rodiče?“

	„Možné to je. Nevíme. A vlastně bych o tom neměla mluvit, ale ten případ mi… nějak zalezl pod kůži.“

	„Jak staré jsou děti?“ zeptala se Aina a zašilhala ke stolu, u něhož seděli muži aspoň o deset let mladší. Pohledem utkvěla na mladém snědém chlapovi s ohonem a v potrhaném přiléhavém tričku.

	„Děvčeti je skoro devět, chlapci šest.“

	„Takže jako Erikovi,“ okamžitě konstatoval Sven.

	Přikývla jsem a musela jsem se usmát.

	„Ano, vím. Představ si, že by šlo o mou rodinu. Kdyby zmizel Erik. Ale jde i o další věci. Matka je dlouhou dobu silně zanedbávala a je opravdu strašné, že si toho dříve nepovšimli ani učitelé, ani sociálka, ani policie.“

	„Všechno není takové, jak to na povrchu vypadá,“ poznamenal Sven. „Problémy mohou mít i rodiny, které na pohled vypadají jako perfektní. To přece znáš, Siri, ne?“

	Přikývla jsem. Pomyslela jsem si, že to vím o hodně líp, než si umí představit. Že se moje vlastní rodina rozpadá kvůli mé nevěře a že nevím, jestli budu moct něco udělat, aby se to nestalo.

	Povšimla jsem si, že mé mlčení je jim nepříjemné. Sven se zavrtěl a otočil se k Aině.

	„A jak se máš ty?“

	Aina se usmála.

	„Dobře. Tvrdí mi, že jsem vyléčená. Ale současně také říkají, že jisté to bude až po pěti letech. Připadám si tak trochu jako Schrodingerova kočka. Ta, co je mrtvá i živá zároveň.“

	Aina se usmívala ještě více, ale její oči teď zůstaly vážné.

	„To nemůže být moc příjemné,“ podotkl Sven.

	„Všichni jsme jen vlásek od smrti. Zítra ti může spadnout na hlavu letadlo. Na to člověk prostě nemůže ustavičně myslet. To by se zbláznil.“

	„Hmm…“

	Aina postavila skleničku a podívala se na mě.

	„Sven a já jsme o něčem mluvili.“

	Přikývla jsem, protože jsem už věděla, co řekne.

	Aina pokračovala: „Myslíme si, že by bylo skvělé si zase otevřít ordinaci. Já vím, Siri, že o tom třeba pochybuješ, ale v každém případě tě moc postrádám. Naši společnou práci.“

	To poslední pronesla tiše a téměř prosebně na mě pohlédla.

	„Mě osobně už otravuje být doma,“ zdůraznil Sven.

	Muži u stolu vedle nás se zvedli k odchodu, ale Aina dál upírala pohled na mě a zdálo se, že už na toho s copem zapomněla.

	„Co ta kniha, kterou jsi chtěl napsat?“ zeptala jsem se.

	Sven se opřel o opěradlo židle a zadíval se na malby na stropě.

	„Ano, ta pitomá knížka. Dostal jsem se do bodu, kdy mi připadá, že mě pronásleduje. Jako duch. Mám ustavičně špatné svědomí, že jsem ji dosud nedokončil. Jakmile se posadím k počítači, přestanu myslet. Hodiny zírám na monitor a nevymyslím jediné slovo. A navíc, je to všechno jen…“

	„Blábol?“ napověděla Aina.

	„Ano, přesně tak,“ souhlasil. „Nakonec si vždycky připadám neschopně. Jako když nemůžu s ničím uspět. Ne. Opravdu toužím po tom, abych zase dělal něco, co umím. Pracoval znovu jako terapeut.“

	„Jak řekl Freud…,“ začala jsem.

	„Práce a láska,“ navázala Aina. „To potřebují všichni lidé, aby se cítili dobře. A já jsem našla skvělé místnosti. Na Fjällské ulici. Jsou tam tři malé pokoje a velká hala s kuchyňským koutem. Perfektně by nám to vyhovovalo.“

	Musela jsem se usmát, když jsem viděla Aininy a Svenovy nadějné pohledy. Jejich nadšení mě dojímalo, ale nebyla jsem si jistá, jestli dokážu znovu začínat. Tolik se toho událo. Dobrého i zlého, a už nejsme stejní lidé, jací jsme byli dříve.

	Jako by četl mé myšlenky, Sven poznamenal:

	„Všechno se změnilo, ale ne nutně k horšímu. Bylo by to jiné, ale možná dokonce i lepší.“

	 


Rinkeby, na sever od Stockholmu

	Adeela si lakovala nehet malíčku tyrkysovým lakem a současně levou rukou projížděla facebook. Ne proto, že by tam některý z jejích přátel ještě byl, ale stejně párkrát za měsíc stránky procházela.

	Ze zesilovače zněla rapová skupina Wu-Tang Clan. Bledé podzimní slunce se prodíralo oky strojově pletených krajkových záclon a vytvářelo zářivé skvrnky na desce stolu.

	Ozvalo se bušení na dveře.

	„Co děláš? Maminka ti vzkazuje, abys jí přišla pomoct s jídlem, jestli už umíš fyziku.“

	Adeela zesílila hlučnost. „Shame On a Nigga“ plnily místnost. Basy byly jako rány pěstí do prsou.

	Dveře se otevřely a Husniya vsunula hlavu dovnitř. Z úst jí rostla velká růžová bublina, praskla a uložila se jako tenká pokrývka z mokrého hedvábí na jejích rtech.

	„Maminka řekla…“

	„Učím se fyziku,“ odpověděla Adeela a otočila se k ní zády.

	„Neučíš se. Lakuješ si nehty.“

	„Na rozdíl od tebe umím dělat dvě věci současně.“

	Husniya s bouchnutím dveře zavřela a krajkové záclony zavlály. Světelné skvrnky na psacím stole se jako vlnky přelily přes její ruce a současně z dálky zaslechla Husniyin hlas. Pak matčin. Hlubší a klidnější. Možná také odevzdanější. Kvůli hlučné hudbě se to nedalo poznat.

	Když se Adeele začalo velice dobře dařit ve škole, zjistila, že učení je nejlepší a snad i jediná fungující omluva, aby nemusela doma pomáhat. Poté, co si její třídní pozval rodiče na zvláštní schůzku a řekl jim, že má „neobyčejně zářivé studijní předpoklady“ a že je pro ni důležité, „aby jí poskytli čas a podporu při jejím studiu“, mohla se svým časem téměř volně disponovat. I když o tom matka ani otec nemluvili, věděla, že doufají, že by se mohla stát zubní lékařkou jako strýc Ahmed.

	Ona sama zatím nevěděla. Možná ano. Nebo bude něčím jiným. Někým, kdo si vydělá spoustu peněz.

	Adeela dál projížděla obrázky a příspěvky. S fyzikou byla hotová už včera, ale dnes trávila celé dopoledne ve svém pokoji s výmluvou, že se musí učit na zkoušení v příštím týdnu.

	Z nějakého nevysvětlitelného důvodu ji zaujal obrázek, který komentovala Shirin. Fotografie ženy, která pekla koláče a vedle ní bylo nějaké dítě, vypadala hodně stará. Podle ženina oblečení si vzpomněla na matčinu starou fotografii jejích sester během návštěvy v Káhiře začátkem osmdesátých let.

	Děvče, které vážně hledělo do fotoaparátu, jí připadalo podivně povědomé.

	Adeela klikla na obrázek a zvětšila ho. Dívčiny oči se setkaly s jejími. Tmavé vlasy měla sčesané do vysokého ohonu na temeni hlavy a mezi obočím měla velké tmavé znaménko. Jako by jí tam někdo přitiskl prst ušpiněný sazemi.

	Kde už to děvče viděla?

	Adeela pátrala v paměti. Vytáhla lahvičku se svrchním lakem a zatřásla s ní, takže kovové kuličky uvnitř se odrážely od skla.

	Možná to je sestra některé kamarádky? Ne, to by si hned vzpomněla.

	A potom na to přišla.

	 


Odenplan, centrum Stockholmu

	„Řekl jsem jí, že to nejde. Že mám vztah a že… nemůžu.“

	Markus sklopil pohled a dlaněmi si přejel přes džíny.

	Jesper se ke mně otočil.

	„Co si o tom myslíte vy, Siri?“

	Zůstala jsem zaražená. Vůbec jsem nevěděla, co říct. Měla bych být ráda, že se jejich malá romance nevyvinula do fyzického vztahu, ale něco mi tam vadilo. Pořád jsem se nemohla zbavit pocitu, že je to něco, co si vymyslel, čím si přál mě morálně ponížit. To já jsem podlehla. To já jsem se rozhodla vyspat se svým kolegou.

	„Domnívám se, že je to dobře,“ řekla jsem.

	„Ty se domníváš?“ vyjel Markus.

	„Ano. Pokud nikdy k ničemu nedošlo, proč je tak zatraceně důležité, abys o tom vyprávěl mně a Jesperovi? Mám trochu pocit, že mě tím chceš jen trestat. Znovu,“ dodala jsem po malé odmlce.

	Markusův obličej ztvrdl a podle držení těla jsem poznala, že se zlobí. Byl napjatý a ruce na kolenou svíral v pěsti. Bledý krk mu rudl.

	„Jsi strašně egocentrická, víš to?“ snažil se o klidný hlas, kterým zakrýval svůj vztek. „Myslíš si, že úplně všechno se týká jen tebe, toho, co děláš, co cítíš a co si myslíš. Pro mě to bylo důležité. Jak to, co jsem k Heleně cítil, tak fakt, že jsem se rozhodl si s ní nic nezačínat. Pro mě to bylo velké, důležité a skutečné. A abych řekl pravdu, neodmítl jsem ji kvůli tobě, Siri. Opravdu ne…“

	Markus se odmlčel a trochu se nahrbil. Jako by jeho zlobu najednou vystřídal jiný pocit. Možná odevzdanost. Potom se roztřásl a tvář se mu zalila slzami.

	Během let, co jsme se znali, jsem Markuse nikdy neviděla plakat. Ne proto, že by byl necitlivý, ale protože mu bylo stále dobře. Existovalo málo věcí, které ho dokázaly vyvést z rovnováhy, ale já jsem zjevně byla právě takový případ.

	Jesper se naklonil dopředu a obvyklým pohybem mu podal krabičku s kapesníčky.

	„Dejte si načas,“ doporučil Jesper. „Ale o jedné věci uvažuju. Řekl jste, že jste se k tomu nerozhodl kvůli Siri. O co tedy šlo?“

	Markus se vysmrkal a zhluboka se nadechl. Pohledem putoval po stropě.

	„Myslím si, že o rodinu. Ta je cennější než jednotlivec. Já, Siri a Erik. Společně jsme vytvořili něco… cenného. Opravdu si přeju, abychom pokračovali, i když mě Siri strašně naštvala.“

	„A co když vám řeknu, že můžete vztek překonat?“ zeptal se Jesper. „Ne že by zlost a bolest pominuly, ale že se naučíte jít dál a že se můžete znovu sblížit. A možná vás to dokonce posílí.“

	Markus ze sebe vydal krátký chraptivý smích, kterým naznačil, co si o tom myslí.

	„To by ovšem předpokládalo, že se mi omluví. A já pochybuju, že to udělá.“

	„Haló, jsem tady. Přece jsem ti už stokrát řekla, jak mě to mrzí. Že to byl omyl, kterého se už nikdy nedopustím.“

	„Jenomže to tak nemyslíš,“ namítl Markus a do tváře se mu vrátil zlý výraz nevůle.

	„Proč si myslíte, že Siri nemyslí svá slova vážně?“ podivil se Jesper a skoro neznatelně zašilhal na hodinky.

	„Protože… protože…“

	Ozval se můj mobil. Ten, co má být během terapie vypnutý.

	„Promiňte,“ omluvila jsem se a sáhla do tašky. Okamžitě jsem hovor od Carin odmítla.

	„Pokračujte,“ Jesper se otočil k Markusovi.

	„Protože si myslím, že o mě a o Erika nemá žádný zájem.“

	Srdce mi sevřela ledová dlaň. Proč do toho tahá Erika? Udělala bych pro Erika všechno na světě, to přece Markus ví.

	Mobil mi cinknul znovu.

	Znovu jsem se omluvila, a když jsem ho vytáhla z tašky, abych ho vypnula, zahlédla jsem sdělení:

	„Přijď hned, jak budeš moct. Něco se stalo. Porada za 30 minut. Carin.“

	Vypnula jsem zvuk a mobil vsunula zpět do tašky. Podívala jsem se na hodinky. Zbývalo už jen několik minut. Prakticky vzato jsme končili. Jen jsme se měli domluvit na příště.

	„Musím odejít,“ oznámila jsem. „Něco se stalo.“

	Markusovy červené oči se setkaly s mými. Pomalu přikývl a opřel se do křesla. Jeho létem vybělené vlasy se mu lepily na čelo a těžce dýchal, jako by právě absolvoval dlouhý běh.

	„To je přesně to, co jsem měl na mysli,“ nepřestal na mě hledět.

	 


Nyköping, 1986

	Bylo pondělí ráno. Nebe za oknem třídy bylo vysoké a modré. Chlapec hleděl na ptáky vznášející se na obloze a přál si, aby mohl být jedním z nich, letět s nimi daleko, daleko. Byl doma dva týdny a kolem ruky měl dosud pořádný obvaz. Irene mu ho měnila každý druhý den a starala se, aby si ho neušpinil. Vůbec nesměl jít do chléva, aby do ruky nedostal infekci. Nebyl si úplně jistý, co taková infekce je, ale určitě to nebylo nic dobrého. Kdyby ji dostal, třeba by mu odpadly i další prsty.

	Během dní, co byl doma, přišlo jaro.

	Stromy se zazelenaly a keře kolem školního dvora žlutě kvetly. Na záhonku se tísnily narcisy a červené tulipány. Na asfaltu ležela něčí zapomenutá koloběžka a chlapce napadlo, že by si ji mohl jít o přestávce vyzkoušet. Potom ale pohlédl na obvaz na levé ruce a vzpomněl si, že to nejde, přinejmenším ne teď.

	Hned po té nehodě mu Irene zabalila ruku do ručníku a posadila ho na zadní sedadlo jejího a Lasseho starého saabu. Špičku prstu nechala ležet v hnoji ve chlévě. Během cesty do Nyköpingu mu opakovala stále to samé:

	„Hrál sis se sekyrkou. Chtěl jsi naštípat třísky a sekl ses do prstu. Rozumíš?“

	Křičela na něho a on se tak bál, že jen přikývl. V jejím hlase slyšel strach. Moc nechápal, čeho se bojí. Přece všechno byla jen jeho vina. Slzy mu tekly po tvářích, ale on se o ně nestaral. Plakal kvůli Kallemu. Plakal proto, že už nemá maminku, tatínka a Elsemarie. Protože je sám a na celém světě neexistuje člověk, který by se o něho zajímal.

	A plakal proto, že to všechno byla jeho vlastní vina.

	V nemocnici mu dal muž, co byl doktor, injekci proti bolesti a potom mu ránu sešil. Prst vypadal hodně podivně, byl o moc kratší než dříve a bez nehtu.

	Slyšel doktora mluvit s Irene. Vysvětlil jí, že chlapec je v šoku a že ztratil dost krve, takže musí v nemocnici jednu noc zůstat na pozorování. Irene nic neříkala, jen přikyvovala. Doktor vypadal, jako by mu jí bylo líto.

	„Domov je prostě nebezpečné místo.“

	„Jak to myslíte?“

	Irene byla v obličeji skoro bílá, jako by se zranila ona, a ne chlapec. Napadlo ho, že je možná také v šoku, stejně jako on.

	„K většině nehod dochází doma. Často tu máme děti, které spadnou ze stromu, přivřou si prsty do dveří nebo snědí prášek na praní. Jakmile se k nim člověk otočí zády, může se stát všechno možné.“

	„Přece jsme mu říkali, že si nesmí hrát s žádným nářadím. Věděl to.“

	Irene začala vzlykat.

	„Ano. Chlapci v tomto věku… vždycky neposlechnou.“ Doktor se zasmál a chlapec se podivil. Co je na tom veselého, že přišel o prst? Zdálo se však, že doktorova slova Irene uklidnila. Vzala si své věci a chlapci řekla, že se musí jet domů postarat o zvířata a že pro něho přijede zítra. Pak ho objala a přitom mu šeptala do ucha:

	„Nezapomeň, na čem jsme se domluvili. Hrál sis se sekyrkou. Nezapomeň na to. Jinak zabiju i všechny ostatní králíky.“

	 

	„Jak se cítíš?“

	Björn se naklonil nad jeho lavici. Obočí měl svraštělé a vypadal vážně, ustaraně. Chlapec hleděl do knihy. Jindy rád počítal, ale dnes vůbec nic neudělal. Na papíru v knize měl jen hvězdičky, spirály a jiné čmáranice. Polekal se. Co když se na něho Björn rozzlobí za to, že při hodině nepracoval?

	„Já jsem… trochu…“

	Váhal. Nevěděl, co má říct. Přál si říct to, co si Björn přál slyšet, stejně jako se to naučil dělat s Lassem a Irene.

	„Bolí tě to?“

	Björn mu prohrábl krátké vlnité vlasy a hleděl na chlapcovu levou ruku. Zavrtěl hlavou a nevěděl, co má odpovědět. Už ho to nebolelo. Možná kvůli těm tabletkám, co mu Irene každé ráno dávala.

	„Zůstaň tu na chvíli po vyučování. Potřebuju s tebou mluvit. A neboj se, nic špatného jsi neudělal.“

	Björn vypadal mile a ustarané obočí se mu srovnalo. Teď vypadalo tak, jak mělo.

	Esme i Markko na něho byli po té nehodě hrozně hodní. Když byl doma ze školy, Esme mu poslala lístek. Byl na ní veselý čmelák se zlomenou nohou, který ležel v nemocniční posteli. Nad čmelákem stálo: „Uzdrav se!“ Na kartičku uvnitř pak Esme červenou tužkou nakreslila srdíčko s chlapcovým jménem.

	Markko se svou matkou zajeli k Lassemu a Irene a nechali tam pro něho velký pytlík bonbonů a časopisy pro děti.

	Chlapce moc překvapilo, že mu to Irene předala. Někdy ho napadlo, že je to vlastně příjemné, že se zranil, protože teď byl doma u Irene a Lasseho větší klid.

	Když děti odešly ze třídy, přitáhl si Björn židli a sedl si proti chlapci. Na dětském sedátku vypadal obrovský.

	Björn na něho vážně pohlédl.

	„Chci se tě zeptat na několik věcí a je moc důležité, abys mi řekl pravdu. Jestli jsi něco udělal špatně, tak se na tebe nebudu ani trochu zlobit, jen musíš povědět, jak to je. Rozumíš?“

	Chlapec přikývl a pokusil se neukázat, jak moc se bojí.

	„Co se stalo s tvým prstem?“

	„Byla to nehoda.“

	„Ale co se stalo?“

	Chlapec hleděl jinam. Nezvládl se dívat do jeho laskavé tváře s obočím, které znovu vypadalo jako ptačí křídlo. Toužil odtud utéct za Esme a Markkem.

	„Chtěl jsem sekat dřevo.“

	Mluvil tiše a myslel na to, co mu Björn řekl. Že nesmí lhát.

	„Co se stalo? Ve skutečnosti?“

	Chlapec začal plakat. Slzy mu pomalu tekly po tvářích. Dříve nikdy neplakal, ale po té nehodě se mu slzy vyhrnuly každý den a nedokázal je zastavit. Björn ho vzal za zdravou ruku a stiskl ji.

	„Neudělal jsi nic špatného, ale já už tě docela dobře znám a myslím si, že tak to nebylo.“

	„Byla to moje vina. Kdybych dokázal Kalleho držet klidně, tak by se to nestalo.“

	„Držet Kalleho? Kdo je Kalle?“

	Björn vypadal překvapeně.

	„Irene šla zabít mého králíka a musel jsem jí ho držet, ale nedokázal jsem ho držet klidně a Irene usekla jeho hlavu s mým prstem. Byla to moje vina. Moje vina!“ Teď už plakal hodně. Vzlykal a teklo mu z nosu a otíral si ho do mechově zeleného rukávu.

	„Irene šla zabít tvého králíka? A ty jsi měl být u toho?“ Björn zněl rozčileně, skoro jako někdy maminka, když mluvila o dětech v nemocnici, kde pracovala.

	„Ano. A proto je to moje vina. Kalle umřel a já jsem nedokázal nic udělat. Neuměl jsem ho zachránit. Stejně jako jsem nedokázal zachránit maminku a tatínka a Elsemarie. To byla taky moje vina.“

	Björn odsunul židličku stranou a zvedl chlapce do náruče. Houpal ho sem a tam, jako by byl malé dítě. Opatrně ho pohladil po hlavě.

	„Nic z toho nebyla tvoje vina. Rozumíš? Nic není tvoje vina. To, co se stalo, jsi nezavinil. Jsi dítě.“

	Chlapec si pomyslel, že je to krásné plakat na Björnových kolenou. Nikdo ho neobjal od té doby, co se odstěhoval od Gerd. Pevně se Björna držel a zavřel oči.

	„Něco ti můžu slíbit.“

	Chlapec na něho pohlédl a přál si, aby to bylo něco dobrého. „Můžu ti slíbit, že když řekneš pravdu, stejně jako jsi ji řekl mně, už se nikdy nebudeš muset vrátit k Irene a Lassemu.“

	 


Policie, Kungsholmen, Stockholm

	Zdálo se, že se Carin s kolečkovým křeslem spřátelila, protože plynule přejela přes práh do místnosti, zatočila a zastavila se u svého místa před stolem.

	Byli tu všichni. Vijay mlčky seděl vedle mě a Örjan a Jimmy o něčem tiše diskutovali na druhé straně stolu.

	„Díky, že jste všichni tak rychle přišli,“ řekla Carin a z hromádky na stole vytáhla jednu fotografii. „Sedmnáctiletá dívka z Rinkeby, Adeela Aliová, našla na facebooku fotografii Novy-Li a poznala ji. Zavolala na náš kontaktní telefon a mohli jsme ji identifikovat.“

	Naklonila jsem se, abych na fotografii viděla. Örjan a Jimmy se zvedli ze svých míst a udělali totéž.

	Na fotografii byla žena, která seděla u stolu a připravovala nějaké pečivo. Na sobě měla tyrkysové šaty s širokými rukávy. Na uších se jí houpaly velké plastové červené náušnice. Hnědé vlasy vypadaly silně natupírované a trčely jí kolem hlavy jako lví hříva. Připomněla mi nějakou rockovou hvězdu z dětství. Vedle ní do fotoaparátu hleděla tmavovlasá dívka. Znaménko mezi obočím nešlo přehlédnout.

	„Nova-Li,“ vydechl Jimmy.

	Carin přikývla a pokračovala:

	„Matka si je tím jistá. I sociálka.“

	„Ale… ta fotka vypadá, jako by byla tak třicet let stará,“ namítl Örjan. „Musí to být nějaký omyl.“

	„Analytici ji právě zkoumají, ale podle nich je snímek s největší pravděpodobností nový.“

	Örjan potřásl hlavou. Stáhl si brýle a znovu si je nasadil. Měla jsem pocit, že se cítí fyzicky špatně, když nedokáže sladit své přesvědčení se skutečností, se snímkem ležícím na stole. Jako by ten rozpor působil disonanci v jeho uspořádaném nitru.

	„To nemůže být pravda,“ mumlal Örjan.

	Vijay na snímek položil prst a pomalu ho táhl k sobě. Tiše ho zkoumal.

	Fotka zachycovala anonymní místnost s bílými stěnami. V pozadí bylo vidět knihovnu a nějaké obrazy. U velkého stolu seděla žena a dítě a vedle ženy leželo několik kazet bez obalů.

	„Kdo je ta žena, co chystá pečivo?“ zeptal se Vijay.

	„To zatím nevíme,“ odpověděla Carin. „Ale snímek pochází ze stránek, které se jmenují familjedax.se. Někdo pak ty fotky zkopíroval a vložil je na svůj facebook. Tu dívku právě teď vyslýchají. Zřejmě si myslela, že jsou ty fotky zábavné, a tak si je tam vložila. Naši počítačoví experti je vystopovali až k uživateli na familjedax.se…“

	Carin listovala v papírech.

	„Tady to je,“ řekla. „On nebo ona se nazývá ‚osamělý otec‘. Bohužel nejde vysledovat uživatelovo jméno k osobě nebo počítači, ale technici se domnívají, že se nachází ve Švédsku. Navíc zřejmě ví o počítačích dost na to, aby své stopy na síti dokázal utajit. I když dnes to už umí kdekdo a existují i speciální programy, které si může každý stáhnout, když si přeje zůstat anonymní.

	Našli ještě dvě další fotky, které tam vložil stejný uživatel.“ Carin položila na stůl další dvě fotografie. Na jedné byly upečené koláčky a na druhé děvče, které sedí na zemi a kreslí si. Přes obličej jí jako záclona padají tmavé vlasy, takže ji nelze poznat, ale zdá se, že snímek zachycuje stejnou místnost. „Nova-Li?“ zeptal se Jimmy.

	„Technici si to myslí.“

	„Říkáš, že snímky pocházejí z nějakého fóra,“ ozval se Vijay. „Nedal tam ten ‚osamělý otec‘ i text?“

	„Ne,“ odpověděla Carin. „On nebo ona tam snímky pouze vložili. Pak je komentovali další uživatelé, ale nenašli jsme nic použitelného. Jen výkřiky typu ‚nádherné koláčky‘ nebo ‚krásné retro‘. No, však víte…“

	„Hmm,“ Örjan pořád váhal. „V interiéru není nic, co by se dalo identifikovat?“

	„Technici to právě zkoumají,“ odvětila Carin. „Ale nic zvláštního jsme tam neviděli. Počkáme na jejich vyjádření. Kvalita fotek není nic moc, jsou dost tmavé, tak uvidíme, co se na nich dá najít.“

	„Vypadají jako aranžované,“ poznamenal Vijay. „Jako by osoby někdo záměrně takhle převlékl a umístil k tomu stolu.“ Carin přikývla.

	„Přesně tak. A musíme zjistit proč. Ale aspoň teď víme, že přinejmenším v této chvíli byla Nova-Li živá.“

	„Jak si můžeme být jistí, že fotky jsou z doby po jejím zmizení, a ne před ním?“ nadhodil Örjan.

	„Za prvé se na ně dívali její rodiče i pěstouni a učitelé a všichni řekli, že nemají nejmenší tušení, odkud fotky pocházejí nebo kdo je žena na nich. A za druhé…“

	Carin popojela dál, aby dosáhla na další fotografie, na nichž děvče sedí na zemi a kreslí.

	„Tady. Podívejte se na její nohu.“

	Na chodidle měla modročervenou modřinu a bílá skvrna na kotníku vypadala jako náplast.

	„Den předtím spadla z kola a narazila si pravou nohu. Nebylo to nic vážného, ale pěstouni jí to zalepili. Zranění, které je vidět na fotce, je čerstvé, tak čerstvé, že si myslíme, že fotografie byla zhotovena během několika málo dní po jejím zmizení.“

	Carin ukázala na časovou linii, která visela na stěně vedle bílé tabule.

	„Takže to jsou dobré zprávy,“ řekl Örjan. „Mám na mysli to, že žije. Nebo aspoň žila, když ji někdo fotil…,“ dodal tišeji, jako bychom ji jen tím, že vyslovíme to nevyslovitelné, mohli uvést do nebezpečí.

	„Nic na těch snímcích nevypovídá o tom, jestli je tam i její mladší bratr?“ zeptal se Örjan.

	„Ne,“ odpověděla Carin. „Liam zmizel až týden po Nově-Li a zranění na dívčině noze musí být tak dva tři dny staré, jak se domnívá soudní lékař, takže tou dobou byl Liam ještě u své pěstounské rodiny.“

	„A co souvislost s pedofily?“ zapojil se do diskuse Jimmy. „Nic, co by tomu nasvědčovalo?“

	„Přinejmenším nic na fotografiích,“ vysvětlovala Carin. „Ovšem nevylučuje to, že by ji nějaký pedofil mohl unést. Pátrací skupina vyslýchá všechny příbuzné a známé pedofilů a ukazuje jim fotografie, jestli by někdo z nich nepoznal ženu nebo místo.“

	Vijay přejel prstem fotografii, jako by pouhým dotekem mohl získat nějaké vodítko. Výraz jeho tváře byl nečitelný a zachmuřený. Nepoznala jsem, jestli se ho to tak silně dotýká nebo je jen tolik soustředěný.

	„Uvažuji o tom, co víme o matce,“ poznamenal.

	„Sandra Perssonová je hodně… nepříjemná osoba a klidně by mohla své dítě od pěstounů unést. Má psychické problémy, chová se agresivně, je závislá na drogách a alkoholu. Má obrovský odpor ke společnosti, a navíc je paranoidní. Co si myslíme o možnosti, že by se mohla podílet na únosu a děti někde ukrýt? Mám na mysli, že to mohl provést někdo z jejích souputníků. Prošetřujeme to?“

	Carin přikývla.

	„Pátrací týmy teď mluví se všemi příbuznými a známými rasistů, o kterých policie ví, a ukazují jim fotografie. Kdyby tu ženu na fotce poznali, byla by to dobrá stopa. Dokonce i militantní rasisté udržují s policií uspokojivé vztahy a neunášejí děti. Ale kdo ví…“

	Odmlčela se a pohlédly jsme na sebe. I když nic neřekla, tušila jsem, jak tento případ prožívá. Byla také matkou a její dcera byla ve věku Novy-Li.

	„Takže co teď uděláme?“ nadhodil Jimmy a vložil si do úst žmolek tabáku.

	Podíval se na mě, ale já jsem se otočila jinam. Možná poprvé mě napadlo, jaké to musí být pro Markuse, když ví, že se s Jimmym vidím každý den v práci.

	„Hlavní prioritou pro pátrače je identifikovat tu ženu,“ prohlásila Carin.

	„A pro nás?“ zeptala jsem se.

	„Při sestavování profilu pachatele musíme vyjít z materiálu, který máme. Pachatel nejspíš bude dokumentovat to, co s dívkou zamýšlí. Fotografie je patrně aranžovaná. Co nám to říká o ní nebo o něm? Navíc vložil fotografie na internet. Proč? Čeho tím chtěl pachatel nebo pachatelka dosáhnout?“

	„Jde o motiv,“ poznamenala jsem. „Musíme zjistit motiv.“

	„Motiv je jen pochutina pro vyšší třídy,“ citoval Örjan známého profesora.

	„A pro ty, kteří vytvářejí profily pachatele,“ dodal Vijay.

	 


Värmdö, nedaleko Stockholmu

	Markus seděl jako obvykle ve svém křesle před krbem a já za ním na gauči s teplou dekou přes nohy. Nemluvili jsme spolu, ale ovzduší bylo přesto méně napjaté než předtím. Možná že jsme se už víc nezvládali hádat.

	Venku se honil vítr kolem rohů našeho domku a na okna dopadaly kapky deště.

	Odložila jsem časopis a vytáhla poznámkový blok a plastovou složku se zprávami vyšetřovací skupiny. Pořádná hromada papírů, spojených gumičkou, spadla na zem. Sehnula jsem se a zvedla je. Přední strana byla označena názvem Zanedbání péče. Několik vteřin jsem přemítala, co to je, než jsem si vzpomněla. Šlo o spis, který jsem dostala od Jacoba Rosenberga, sociálního pracovníka, zodpovědného za odebrání Novy-Li a Liama.

	Začala jsem listovat v tlustém svazku a očima projela shrnutí. Zanedbání péče bylo systematicky děleno do kapitol „Zásahy“ a „Zanedbání“. Zásahy se pak dál členily do podkategorií jako „fyzické násilí za použití zbraně“, „ostatní fyzické násilí“, „nepřípustné využívání prací“ a „sexuální násilí“.

	Spis obsahoval skoro devět set rozhovorů s osobami narozenými od dvacátých do osmdesátých let, ve všech šlo o špatnou péči. Záznamy byly pečlivě a metodicky prezentované a podobaly se slohovým pracím a zprávám, které jsem četla během studií. Přesná odborná klasifikace poškozování dětí odejmutých rodičům nebo osiřelých ve mně vyvolávala nevolnost. Byl to klinický popis něčeho, co se v podstatě popsat nedá. Zločinů vůči dětem, příčících se všemu chápání.

	Lisovala jsem dál a zastavila se u jedné zprávy. Týkala se chlapců, odejmutých rodičům a umístěných v dětské vesničce Skå v padesátých letech, kde byli poté vystaveni sexuálnímu zneužívání. Když se skandál provalil, personál se hájil tím, že děti pouze projevovaly svou latentní homosexualitu, že v ústavu vládla „sexuálně laděná“ atmosféra a že chlapci sami byli iniciativní. Jeden z obviněných učitelů byl odsouzen k osmnácti měsícům nucených prací za to, že při více než stovce případů přiměl nezletilé chlapce ke pohlavnímu styku.

	Po zádech mi běhal mráz a přivinula jsem si deku k tělu. Pohlédla jsem na Markuse, který o těchto hrůzách nic nevěděl, klidně seděl před krbem a četl si. Pomyslela jsem si, že ve světě je příliš mnoho ohavných věcí, které si člověk normálně ani neuvědomuje.

	Pak jsem se zastavila u příběhu nadepsaného jménem „Per“. Per byl umístěn v náhradní rodině, která měla norkovou farmu. Po celou zimu byl chlapec přinucen se o norky starat, krmit je i zabíjet a hledat ty, kteří zmizeli, a to i v době, kdy měl být ve škole. Jediným přerušením této práce bylo, když vlastní dcera pěstounů potřebovala jeho pomoc s gramofonem.

	Vyprávění si byla podobná. Ponižování, fyzické násilí a sexuální zneužívání, k němuž docházelo po celá dlouhá léta.

	A uprostřed toho všeho zlého, uprostřed svědeckých výpovědí postižených dětí, mě uhodilo do očí, jak mnohé z nich toužily po návratu do své biologické rodiny, k vlastním rodičům, jakkoliv byli disfunkční.

	Odsunula jsem papíry a hluboce se nadechla. Pomyslela jsem si, že teď chápu Jacoba Rosenberga, když řekl, že odnímání dětí není vždycky nejlepším řešením.

	Vtom jsem něco zaslechla z Erikova pokoje.

	Erik měl opět zánět středního ucha, a když jsem se vrátila domů, tak už spal. Šla jsem tiše k jeho dveřím, otevřela je a naslouchala jeho klidnému, pravidelnému dechu.

	Pak jsem dveře zase opatrně zavřela a zamířila do obývacího pokoje. Podlaha byla studená a kolem kotníků jsem cítila průvan, který se prosmýkal mezi mýma nohama jako neviditelné zvíře. Venku zesílil vichr a větve stromů tloukly do oken. V krbu praskala hořící polena. Markus se ke mně z křesla otočil.

	„Jak mu bylo, když jsi ho ukládal?“ zeptala jsem se.

	„Měl třicet osm pět,“ řekl. „Zdál se docela v pořádku.“

	Šla jsem ke krbu a sedla si do křesla vedle něho. Tentokrát to už bylo počtvrté během tří měsíců, co měl Erik zánět středního ucha, a dětský lékař začal mluvit o možnosti, že by mu voperovali trubičku.

	„Bojíš se o něho?“ tázala jsem se.

	Jeho odpověď přišla o několik vteřin později.

	„Ne, ale… je mi ho líto. A také jsem byl tento měsíc už čtyři dny doma z práce.“

	„Možná bychom tu trubičku mohli zkusit?“

	„Snad.“

	„Doktor řekl, že…“

	„Já si jen myslím, že je strašné nechat ho operovat,“ přerušil mě Markus. „Pamatuju si na to, jak mi v nemocnici v Lycksele brali mandle. Bylo to hrozné.“

	„Myslím si, že tohle je menší zásah. A po něm ho nebude nic bolet. Posledně mi to lékař takhle řekl.“

	Mlčeli jsme. Zavřela jsem oči. Teplo z krbu mě ozařovalo a připadala jsem si, skoro jako bych v letním dni ležela na slunci.

	„Chceš čaj?“ nabídl mi Markus.

	Překvapeně jsem se k němu otočila. Už dlouho jsme si neposkytovali vzájemnou pozornost a už jsem skoro zapomněla, jaké to je.

	„Ráda.“

	Markus zmizel v kuchyni a já jsem zaslechla téct vodu a zašramotit kastrol, který postavil na plotýnku. Po temném okně tekl déšť a já jsem téměř viděla, jak ledový vzduch proniká netěsnými rámy. Původně jsme se domluvili, že během léta utěsníme okna, ale přišlo do toho něco jiného.

	Třeba moje aféra s Jimmym.

	Markus se vrátil se dvěma hrnečky vařícího čaje a postavil je na malý stolek mezi křesly.

	„Díky.“

	Neznatelně přikývl a zahleděl se do ohně.

	„Uvažoval jsem,“ prohlásil.

	„Já také.“

	„O tom, že chci pokračovat,“ dodal a stále se vyhýbal mému pohledu.

	Kůži měl rozpálenou horkem a na čele se mu leskly malé kapičky potu. Najednou jsem ho viděla takového, jaký byl dříve. V době, kdy jsme měli všechno, co jsme potřebovali, a přesto jsme si to neuvědomovali. Než všechno začalo být tak těžké.

	„Já také.“ Cítila jsem, že se mi v prsou budí k životu nový cit, křehká a zatím nespolehlivá naděje, že náš vztah přece jen půjde ještě spravit. Že ještě nenastal konec.

	Náraz větru zatřásl okenní tabulkou a dovnitř pronikl studený vzduch.

	„Zatracené okno,“ brblal Markus. „Měli jsme ho v létě utěsnit.“

	„Já vím.“

	Minulou zimu jsme kolem nejméně těsnících oken naskládali utěrky. Moc efektivní to nebylo. Většinu zimy jsme museli spát v tlustých vlněných ponožkách.

	„Existuje nějaké těsnění, které se dá koupit…“

	Markus se zvedl a přihodil do krbu několik polen.

	„Ano. Musíme se na to někdy podívat.“

	Byl to jeho způsob, jak naznačit, že právě teď se tím nehodlá zabývat, a já jsem už na něj netlačila. Myslela jsem na to, že potřebujeme mluvit o jiných, důležitějších věcech.

	V tom okamžiku mi začal vibrovat mobil v kapse džín. Vytáhla jsem ho a pohlédla na displej. Ze všech osob, které mohly volat, volala ta nejméně vhodná.

	Jimmy.

	Věděla jsem, že hovor nedokážu odmítnout. Byli jsme uprostřed vyšetřování a mohlo to být hodně důležité. Současně se mi vůbec nechtělo mluvit s Jimmym v přítomnosti Markuse, a odejít z pokoje by bylo ještě nevhodnější, to mi bylo jasné.

	Ozvala jsem se.

	„Žena na té fotografii je identifikovaná,“ oznámil Jimmy. „Je to nějaká Kajsa Rantanenová, 29 let, z Huddinge. A představ si, poslední dva měsíce je nezvěstná. Tedy o hodně déle než Nova-Li. Kolegové z pátračky si jedou pohovořit s jejím manželem a my máme jet s nimi. Nesmíme ztrácet čas. A pokud je děvče s ní, tak možná manžel ví, kde se nacházejí.“

	„Počkej chvíli. Kdože má jet?“

	„Ty a já. Přikázala to Carin. Vijay má něco jiného a Carin žádá, aby se toho účastnil někdo z našich chytrých hlav. Vyzvednu tě za pět minut. Můžeš mi jít naproti na cestu?“

	Pohlédla jsem na Markuse. Stále upíral pohled do ohně a v obličeji měl nerozluštitelný výraz.

	„Mám právě něco jiného…,“ začala jsem.

	„Je to důležité.“

	V Jimmyho hlasu jsem zřetelně slyšela rozčilení.

	„To je mi jasné. Ale Erik je nemocný a…“

	„Tak za pět minut.“

	Markus se setkal s mým pohledem a pomalu přikývl.

	„Tak dobře. Ale musím se odtamtud vrátit domů. Dnes v noci nemůžu pracovat.“

	 


Huddinge, jih Stockholmu

	Běžela jsem ve tmě lesem. Krčila jsem se před deštěm a prošívanou bundu jsem tiskla k tělu, abych si udržela trochu tepla.

	Jimmyho vůz stál na polní cestě. Když jsem doběhla, rychle jsem otevřela dveře a vklouzla na studené sedadlo. Vůz plnila slabá vůně vody po holení a kůže. Jimmy měl na sobě mikinu s kapucí a džíny, stejně jako obvykle. Široce, i když trochu nejistě se na mě usmál. Náš vztah byl hodně nedefinovatelný, přestože jsem mu jasně řekla, že to, co bylo, se už nikdy nebude opakovat.

	Co si o tom myslel on, jsem nevěděla.

	Jimmy otočil vůz a sešlápl plyn.

	„Žena na fotce s Novou-Li je tedy sama také nezvěstná?“

	Jimmy přikývl.

	„Kajsa Rantanenová. Dala svému muži pusu, vydala se do lesa na desetikilometrové kolečko a domů se už nevrátila. Její pes byl později nalezen mrtvý na malé pasece za prodejnou Ica. Někdo mu ostrým předmětem rozřízl břicho.“

	„Chudák pes. A chudák manžel.“

	„Manžel byl nějakou dobu podezřelý. Měli problematický vztah. Rozešli se a zase se k sobě vrátili. No, však o tom víš svoje…“

	Chvíli jsme oba mlčeli. Jimmy pustil hudbu. Temná krajina kolem nás letěla znepokojivou rychlostí.

	Nekonečné obchodní centrum, čtvrti bytových domů a předměstí lemovaly mokrou silnici do Stockholmu. Někde v temnu jsem zahlédla modré světlo, které se rozplynulo, a déšť přidal na síle. Tvrdě bušil do předního skla.

	„Aspoň člověk nemusí to pitomé auto mýt,“ mumlal Jimmy a přepnul stěrače na maximální rychlost.

	„Hmm,“ odpověděla jsem a složila ruce do klína. Nebyla jsem si jistá, o čem bychom mohli mluvit, ale věděla jsem, že určitě ne o tom, co se stalo v létě.

	Jimmy si odkašlal.

	„Jak se máš, Siri? Připadáš mi taková… jako nepřítomná.“

	„Mám se skvěle,“ lhala jsem. „Bezvadně.“

	 

	Když jsme dojeli k malému cihlovému řadovému domku do Huddinge, čekali tam už v modrém audi kolegové z pátračky. Usadili jsme se na zadní sedadla, abychom nestáli v dešti.

	„Peter Minjas,“ představil se mi asi čtyřicetiletý muž a sevřel mi ruku tak tvrdě, až jsem se musela nadechnout.

	Byl zrzavý a trochu silnější a na nose měl brýle toho druhu, co zvětšují oči a člověk pak vypadá tak trochu jako brouk. Mladší kolega se představil jako Abbe a s krátkým úsměvem nám pokývl. V tmavé pleti vypadaly jeho zuby skoro nepřirozeně bílé.

	„Otázky budeme klást my,“ řekl Peter. „Ale když budete chtít vědět něco navíc, tak nám skočte do řeči. Muže už z ničeho nepodezříváme, takže se nic nestane, když během hovoru trochu odbočíme. Naším cílem není ho nachytat, ale pokusit se zjistit více informací o Kajse a kde by se mohla nacházet. Snad by nás to mohlo nasměrovat k dětem.“

	Vystoupili jsme z vozu a zamířili k domku. Vedle dveří leželo převrácené kolo. Abbe ho zvedl a opatrně opřel o stěnu domu. Peter stiskl zvonek.

	Z domu se ozvalo hlasité zvonění a zaslechla jsem, jak se blíží kroky. Dveře otevřel plavovlasý, asi třicetiletý muž. Měl na sobě sportovní oblečení, přes ramena přehozený ručník a mokré vlasy, jako by právě vešel do domu.

	„Tero Rantanen,“ představil se a otevřel dveře dokořán.

	Předsíň byla světlá a na zdech visely černobílé fotografie Tera a Kajsy. Rozeznávala jsem na nich pobřeží, plachetnice a lyžařské svahy. Vedle dveří stál stojan s pečlivě srovnanými botami. Zdálo se, že Terovi doma záleží na pořádku.

	„Přijeli jste opravdu rychle,“ poznamenal. „Sotva jsem stačil dojet domů z posilovny.“

	Zavedl nás do kuchyně. Na dlouhé polici podél stěny stály keramické hrnečky a misky v sytých odstínech modré a také terakotové.

	„Kajsa má ráda keramiku,“ objasnil Tero, když viděl můj pohled. Klesl na jednu z bílých židlí s kovovými nohami a otřel si ručníkem čelo.

	„Je krásná,“ podotkla jsem.

	„Promiňte,“ pokračoval Tero, „nestačil jsem se osprchovat. Právě jsem dorazil.“

	„To nám vůbec nevadí,“ řekl Peter. „Jsme moc rádi, že jste na nás měl čas hned dnes večer.“

	Tero na nás pohlédl. „To je to jediné, co teď mám.“

	V jeho hlase jsem vytušila bolest.

	„Nenapadlo mě, že vás přijde tolik,“ navázal. „Dali byste si něco? Čaj, kávu… myslím, že tam mám i nějaké pečivo.“

	„To není třeba,“ odpověděl Peter. „Nebudeme tu dlouho. Jak jsem vám sdělil do telefonu, na internetu se objevila Kajsina fotografie. Protože vy jste během dne nebyl k zastižení, identifikovaly nám ji její kolegyně ze školky Sasanka, ale pochopitelně bychom si přáli, abyste se na ni podíval i vy.“

	Tero přikývl a vypadal nervózně.

	Zamyslela jsem se nad tím, jaké to je, když člověku najednou a beze stopy zmizí jeho partner. Jak žije dál, když ten, koho miluje, si zašněruje běžecké boty, vyběhne na své kolečko a už se nevrátí. Jde člověk příští den do práce, nebo zůstane doma? Lze vůbec akceptovat, že život jde dál, i když nemá odpovědi na své otázky?

	„Byl jsem dnes v Helsinkách,“ mumlal Tero a vypadal provinile.

	„Nepotřebujete se nám omlouvat.“ Peter se klidně zahleděl na Tera svým hmyzím pohledem. „Nejste z ničeho podezřelý.“

	Tero přikývl, ale nevypadal přesvědčeně.

	Abbe vytáhl fotografii velikosti A3, kterou jsem už tak dobře znala. Položil ji doprostřed lesklého bílého stolu. Tero na vteřinu ztuhl. Pak se zvedl a naklonil se nad stůl, aby lépe viděl.

	„Proboha, co to je?“

	„Není to Kajsa?“ podivil se Abbe a vzhlédl od svého poznámkového bloku.

	„Ano. Ale vypadá… je to jako… jste si jisti, že to není nějaká stará fotografie?“

	„Vypadá tu jinak?“ zeptal se Peter.

	„Já… vlasy. Ona má rovné vlasy. Skoro připlácnuté k hlavě.

	Tohle přece není možné. A to oblečení. Má úplně jiné. A je vyhublá. Chci říct, Kajsa hodně běhá a je v dobré formě…, ale tady vypadá nemocně.“

	„Jsme si prakticky jistí, že fotografie vznikla nedávno,“ namítl Peter. „A pokud vám dobře rozumím, znamená to, že hodně zhubla a změnila účes od té doby, co jste ji neviděl.“ Tero mlčky přikývl a já jsem v jeho očích viděla děs, který vyzařoval do místnosti. Plíživé pochopení toho, že se stalo něco nepochopitelného a neodvolatelného. Že jeho milovaná Kajsa zmizela a nahradila ji tato hubená žena na fotografii. „A jak to, že něco peče? Kajsa nikdy nepekla.“

	Setkal se s mým pohledem a vypadal nechápavě. Jako by to nejdůležitější bylo zjistit, proč má jeho žena na fotografii ruce plné těsta.

	Peter se ptal dál:

	„Znáte to děvče vlevo vedle Kajsy?“

	Tero zvedl fotografii a znovu klesl na židli. Pozorně si ji prohlížel.

	„Ne. Nikdy jsem ji neviděl.“

	„Určitě ne?“

	„Tak jistě, jak jen to je možné. Kdo to je?“

	„Jmenuje se Nova-Li, její devět let a zmizela ze své náhradní rodiny v Älvsjö asi před dvěma týdny. Její mladší bratr Liam je také nezvěstný, ale na fotografiích není.“

	Abbe vytáhl fotografii Liama a položil ji na stůl.

	„Neznáte ho?“

	„Ne.“

	„A co ta jména? Nova-Li a Liam Perssonovi, nikdy jste je nezaslechl?“

	„Nikdy.“

	Terův hlas byl spíš jen zašeptnutím.

	„Bydleli v Östberze, na jihu Stockholmu…“

	„Vím, kde Östberga leží,“ přerušil ho ostře Tero.

	Nastala pauza a Abbeho tmavé oči se setkaly s Peterovými.

	„Znáte tu oblast dobře?“ zeptal se Peter. „Máte tam vy nebo Kajsa známé?“

	„To rozhodně ne.“

	„Matka dětí se jmenuje Sandra Perssonová a její přítel Viktor Lans. Víte určitě, že…“

	„Ano,“ zarazil ho Tero. „Nikoho tam neznáme. Ty děti jsem v životě neviděl. Panebože… o co tu jde? Je to nějaký šílený žert?“

	Terův hlas se zlomil a ruce se mu tak roztřásly, že fotografii téměř neudržel.

	„Neznáte tu místnost na fotografii?“ pokračoval Peter ve výslechu.

	Tero zavrtěl hlavou.

	„Můžete se znovu podívat?“

	Tero se opět na fotografii zahleděl a pak ji odložil zpět na stůl.

	„Ne. Ale mohlo by to být kdekoliv. Je to přece… jen místnost. Jedna místnost v nějakém domě. V jakémkoliv pitomém domě.“

	„Nic vám nepřipadá povědomé? Nábytek, obrazy?“

	Znovu zavrtěl hlavou a založil si ruce na prsou. Situace mu byla zjevně hodně nepříjemná.

	„Omlouvám se, že se vás na to musím zeptat,“ zaváhal Peter. „Ale vy a Kajsa jste se už delší dobu pokoušeli mít dítě, že?“

	Tero se setkal s Peterovým pohledem.

	„Co to je za otázku?“

	„Jak se cítila? Musel to být jistě nápor na váš vztah, procházet léčbou neplodnosti a žádostí o adopci?“

	„To jistě. Pár měsíců předtím, než zmizela, jsme se málem rozešli. To jsem vám už řekl. Ale nakonec jsme to zvládli a v době, kdy se ztratila, jsme už měli souhlas k adopci z Adopčního centra. Bylo jí dobře. Mně také. Všechno bylo v pořádku. Nechápu, proč to musíte znovu vytahovat.“

	„Řekl byste, že byla psychicky v pořádku?“

	Tero ztuhl a zachmuřil se.

	„Kam tím míříte?“

	Peter se zhluboka nadechl a pohlédl mu do očí.

	„Musíme uvažovat i o možnosti, že Kajsa unesla Novu-Li a možná i jejího bratra. Neříkám, že to tak je, ale musíme prošetřit všechny možnosti. Proto je důležité, abyste nám řekl, jestli neměla nějaké psychické problémy.“

	„Vy jste se snad úplně zbláznili? Že by Kajsa zmizela, zavraždila svého psa a unesla dvě děti? To je přece… to je…“ Tero se rozvzlykal a tělo se mu otřásalo pláčem.

	„Je mi to líto,“ omluvil se Peter. „Ale museli jsme se zeptat.“

	„Ona by… nikdy by…“

	Abbe utrhl z role jednu papírovou utěrku a Tero se vysmrkal.

	 

	Když jsem se vrátila domů, nejdřív ze všeho jsem po špičkách vešla do Erikova pokoje. Jeho pravidelný dech mě uklidňoval. Sedla jsem si na bobek a zabořila nos do jeho krku. Cítila jsem, jak do mě vstupuje teplo z jeho jemné pokožky.

	Nadechla jsem se a naplnila mě obrovská vděčnost za to, že tady leží mé dítě, bezpečné ve své postýlce. A že mám pořád ještě rodinu, k níž se můžu vracet.

	 


Lännersta, jihozápad Stockholmu

	„Pluj po větru,“ křičel Rune od hlavní plachty.

	„Dělám to,“ volala nazpět Maj-Britt, aniž by věděla, jestli jí Rune může slyšet. Vítr jí řval do uší a na ocelově šedých vlnách se zvedaly bílé hřebeny. Ledová voda stříkala přes zábradlí a smáčela jí obličej.

	„To neděláš,“ rozkřičel se Rune. „Pořád jsi kus od směru větru. Nemůžu podkasat plachtu, pokud loď nenatočíš tak, jak máš.“

	„Tak si to udělej sám,“ ulevila si otočená k zádi a přitahovala kormidlo. Věděla, že ji nemůže slyšet.

	Tohle byl opravdu dost špatný nápad. Měli se s lodí vrátit do přístavu už před měsícem. Přinejmenším. Teď to bude zase jako loni.

	Loď se otočila proti větru, ztratila rychlost a plachta sebou smýkala a plácala jak poblázněné zvíře. Rune začal stahovat hlavní plachtu. Byla namotaná kolem ráhna a on vypadal poprvé během plavby spokojeně. Mávl na Maj-Britt a sebejistými kroky vyrazil k zádi. Břicho mu napínalo vestu, málem praskala ve švech.

	„To jediné, co si musíš pamatovat, je kormidlovat přímo proti větru, zlato,“ seskočil k ní do kokpitu.

	„Už nechci,“ odmítla Maj-Britt. Demonstrativně pustila kormidlo a zkřížila ruce na plných ňadrech.

	Rune kormidlo zachytil.

	„O co ti jde?“

	„Říkám ti, že to už nechci. Chci, abychom loď prodali a místo ní si koupili byt ve Španělsku. Nenávidím to. Říkám ti to už dvacet let, ale ty mě neposloucháš.“

	„Uklidníš se, hned jak budeme v přístavu, zlato.“

	Maj-Britt cítila, jak v ní roste vztek, a z nějakého důvodu jí snad nejvíc vadilo to, že jí říká „zlato“. Zvedla se a loď se pod ní zhoupla. Vítr z ní strhával bundu.

	„Posaď se,“ zasyčel na ni Rune.

	Maj-Britt trucovitě zůstala stát. Ale když ji hned příští vlna málem smetla z lodi, proti své vůli si znovu sedla a zahleděla se k přístavu. Na pevnině podél můstků ležely v řadě lodě otočené na břicho jako mrtvý hmyz. Stožár jeřábu stál tiše na svém místě vedle loděnice a natahoval paže k tmavému nebi. Nikdo jiný nebyl tak šílený, aby v tomto počasí vyplul na moře. Jen Rune.

	Rune zavrtěl hlavou a hlasitě zaklel, nejspíš kvůli její hlouposti. Ve stejném okamžiku zaslechli tupé bouchnutí, jako by loď do něčeho vrazila. Ne na dno, spíš na nějaký kmen nebo jiné smetí, které plavalo ve vodě.

	„Co to krucinál…,“ znovu zaklel Rune a nebezpečně se naklonil přes zábradlí, jako by po něčem pátral ve zpěněné vodě.

	„Co to bylo?“ zeptala se Maj-Britt a najednou pocítila něco jiného. Strach.

	Co kdyby došlo k proražení trupu? Kdyby loď zalila černá voda a oni museli doplavat na pevninu? Co kdyby se loď proděravěla jen proto, že pustila kormidlo? Byla by to její vina, protože se chovala dětinsky. Jako nezodpovědné trucovité dítě.

	„To je…“

	Runeho hlas ve větru odezněl a pohlédl na ni se směsicí hrůzy a překvapení.

	Pomalu se zvedla. O krok popošla, sevřela zábradlí a naklonila se.

	V černé vodě plavalo tváří dolů nějaké tělo. Šaty nebo nějaká bunda se zvedly a uložily se jako pás pod rameny. Odhalovaly tenké kalhotky na hubeném těle. Kolem hlavy se jako mořská tráva vznášely vlasy a kůže vypadala nepřirozeně bílá a průhledná, jako by byla z vosku. Na pažích bylo něco namotané. Tenké rukavice nebo uvolněná kůže. Maj-Britt to nepoznávala.

	Přidržela se ještě pevněji, když se sehnula a zvracela do moře.

	 


Stockholm, 1986

	Byl říjen. Ze stromů už spadlo všechno listí a leželo v hromadách na chodnících. Chlapci právě skončila škola. Nová škola. Odstěhoval se daleko od Lasseho a Irene a nechal za sebou i Esme a Markka. Na své přátele však myslel každý den. Vzpomínal na Markkův smích a Esminy rudé lokýnky.

	V nové škole už měl také přátele, Johana a Jonase. Byla to dvojčata a vypadali naprosto stejně: tmavé vlasy, pihy, modré oči a mezera mezi předními zuby. Chlapec si o nich myslel, že jsou oba milí a veselí, ale občas mu připadalo zvláštní, že jsou dva, a přesto tak stejní. Stávalo se, že někdy nevěděl, se kterým z nich právě mluví.

	Chlapec probíhal hromadami listí a vykopával ho do vzduchu. Vlhký chladný podzimní vzduch mu pronikal pootevřenou bundou. Otřásl se zimou a vytáhl zip nahoru. Byl na cestě ke Kristině a Håkanovi. Šel domů. I když to pořád bylo zvláštní, že v domě Kristiny a Håkana je doma. Říkají mu, že je to i jeho domov, ale přesto si připadá spíš jako host. Kristina a Håkan si přejí, aby jim říkal Kicki a Håkan a on se to učí.

	Kicki a Håkan.

	Ta jména se k sobě dobře hodí.

	Teď zase bydlel ve Stockholmu a byl za to rád. Už nikdy by nechtěl bydlet na venkově. Snažil se nemyslet na všechno, co se stalo, ale pokaždé, když pohlédl na svou ruku, viděl, že mu chybí poslední článek na ukazováčku. Johan a Jonas se ho ptali, proč nemá kousek prstu, a on jim zalhal, že měl úraz, když bydlel venku.

	Chlapec kráčel podél úzkých cest, lemovaných malými dřevěnými domy. Lišily se jen barvou. Jejich dům byl bílý. Na zahradě měli dvě jabloně a houpačku. Kicki je pečovatelka a každé ráno k ní přijdou čtyři malé děti, které pak u nich tráví den. Chlapec se jim snažil vyhýbat, protože mu připomínaly Elsemarie. Ale dnes se o to nestaral. Dnes byl výjimečný den – měl osmé narozeniny.

	Byl rozechvělý. Ráno mu Kicki a Håkan přinesli snídani do postele a balíček. Byla v něm skládačka velkého draka z lega a Kicki mu řekla, že až přijde ze školy, dostane ještě další dárky.

	Vyběhl po schodech a otevřel dveře domku. Dvě malé děti tam dosud byly. Volaly na něho jménem, běžely k němu a chtěly se k němu tisknout. Chlapec se je pokusil setřást a šel za Kicki do kuchyně, obě děti šly jako ocásek za ním.

	Kicki byla skloněná nad kuchyňským stolem. Plavé vlasy měla sčesané do ohonu a z koutku úst jí visela cigareta. Zdobila šlehačkový dort a do krásného vzoru umístila zelená a modrá zrnka hroznového vína. Pak se narovnala a prohlížela výsledek. Když chlapce uviděla, rozzářila se a uhasila cigaretu v popelníku, stojícím za ní na kuchyňské lince.

	„Ty už jsi tady! Dodělávám dort. Bude strašně dobrý.“

	„Je nádherný.“

	Opravdu byl. S půvabným vzorem a s osmi svíčkami umístěnými do kruhu. Doprostřed napsala Kicki jeho jméno.

	„Díky, jsi milý.“ Kicki se znovu usmála. „Teď ho necháme chvíli odpočívat a po večeři si všichni dáme. A dostaneš ještě další dárky.“

	Chlapec přikývl. Vlastně by nejraději ochutnal hned teď, ale věděl, že občas musí člověk na něco počkat. Zamířil tedy do svého pokoje. Byl čerstvě vymalovaný a nahoře u stropu byla na bílých stěnách obruba ze světlemodrých kytiček. Měl také hezkou novou postel a psací stůl, kde mohl dělat své úkoly. Na zemi ležela bílá kožešina, právě taková, jakou měla Elsemarie v kočárku, když byla malá.

	Chlapec měl svůj pokoj moc rád. Líbilo se mu, jak je světlý a pěkný a stále trochu voněl barvami. Měl také moc rád svůj nábytek a záclony a kožešinu na zemi. Věděl, že má velké štěstí, že už nemusí bydlet u Lasseho a Irene. Že může být tady, u Kicki a Håkana.

	Přes zavřené dveře slyšel, jak si pro obě malé děti přišli jejich rodiče. Pak zaslechl vejít do domu Håkana, který volal na Kicki a chlapce.

	A potom uslyšel Hermana.

	Herman byl dítětem Kicki a Håkana. Bylo mu patnáct, skoro dvakrát tolik, co jemu, ale přesto chodili do stejné školy. Herman do deváté třídy. Byl velký a silný a měl vlasy pískové barvy, které mu sahaly až po ramena. Chlapec se ho bál. Vlastně ani nevěděl proč. Herman byl na něho vždycky hodný, ale přesto z něho měl strach. Možná kvůli tomu, jak na něho Herman hleděl, když si myslel, že ho chlapec nevidí. Jako by přemítal, co je vlastně zač. Jako by si přál odšroubovat mu hlavu a podívat se dovnitř.

	„Pojďte už všichni sem,“ volala na ně Kicki. Chlapec se zvedl z podlahy, kde začal sestavovat draka, a šel do kuchyně. Kicki prostřela na stůl s červeným kostkovaným ubrusem sváteční talíře a rozsvítila svíčky. Na stole už stál kastrol se špagetami a na vařiči byla velká pánev s opečeným mletým masem, chlapcovým nejoblíbenějším jídlem.

	Do kuchyně vešel Håkan. Voněl tak zvláštně jako pokaždé, když se vrátil z práce domů. Håkan pracoval v opravně automobilů a vysvětlil mu, že všechny pachy se mu uchytí ve vlasech a v oblečení. Chlapci se ta vůně moc líbila.

	Håkan ho rychle objal a poklepal mu na rameno. Pak klesl na své místo u stolu. Vypadal hodně unaveně. Chlapec věděl, že v práci začíná hodně brzy ráno a večer pak stěží udrží oči otevřené.

	„Hermane!“

	Kicki už zakřičela hodně hlasitě.

	„Už jdu!“ ozval se rozčileně. O pár vteřin později byl u stolu, s bouchnutím se posadil na židli a začal nabírat špagety.

	„Ty dnes nemáš narozeniny,“ okřikla ho nazlobeně Kicki. „Nejdřív nech nabrat oslavence.“

	„Tak pardon, to mě nenapadlo.“

	Herman pokrčil rameny a dal se do jídla. Pak pohlédl na chlapce a skoro nepostřehnutelně se na něho usmál.

	Dnes byl pátek a Kicki a Håkan pili červené víno. To dělali skoro pokaždé jen v pátek a v sobotu. To se chlapci líbilo. Dobře si pamatoval na Ireniny grogy a na to, jak byla hnusná, když se napila.

	„No,“ oznámila po chvíli Kicki. „Já mám ještě nějakou práci.“

	Usmála se a vzala Håkana za paži. Vyšli z kuchyně a zaslechl, že jdou po příkrém schodišti do sklepa.

	„Dáš si trochu?“

	Herman mu nabídl skleničku vína a chlapec zavrtěl hlavou. Děti nemají pít alkohol. To dobře věděl. Dokonce nesmějí pít alkohol.

	„Ne? Tvoje škoda.“

	Herman přiložil skleničku k ústům a její obsah vypil do poslední kapičky. Pak sáhl po lahvi a skleničku dolil, aby byla jako dřív.

	„Oni vůbec nevědí, kolik toho vypili.“

	Herman se usmál a chlapec viděl, že mu po víně zmodraly rty.

	„Ty toho tedy moc nenamluvíš.“

	Herman na něho zvědavě hleděl. Chlapec pokrčil rameny. Věděl, že to tak je. Opravdu málo mluvil.

	„Jsi vždycky stejně mlčenlivý?“

	Chlapec přikývl a cítil, že zrudl. Nebylo pro něho snadné mluvit s Hermanem, který byl už tak velký a sebevědomý. Přestože u Kicki a Håkana už bydlel několik měsíců, jemu snad ještě neřekl ani slovo.

	„To je dobře, že umíš mlčet. Občas člověk musí uchovat nějaké tajemství. Dokázal bys to?“

	„Ano,“ zašeptal. Pak pohlédl Hermanovi do očí a zopakoval to ještě jednou hlasitěji. Přál si, aby mu to Herman věřil. Že on to opravdu dokáže.

	„Tak dobře,“ přikývl Herman. „Přijdu za tebou později, až všichni budou spát. Dostaneš ode mě ještě speciální dárek k narozeninám.“

	Chlapec pocítil velké vzrušení. Dostane ještě dárek od Hermana.

	Najednou slyšel, že se Kicki a Håkan vracejí. Zpívali „Hodně štěstí, zdraví“, a když vešli do kuchyně, nesli nějaký hodně veliký dárek, zabalený do papíru s modrými a bílými pruhy. Začal ho pomalu rozbalovat, i když by ho nejraději nedočkavostí roztrhal.

	Vzpomněl si na své minulé narozeniny. Viděl před sebou maminku, tatínka a Elsemarie. Všichni jedli jeho velký zelený narozeninový dort. Elsemariiny malé ruce s nehtíčky namalovanými růžovým lakem pečlivě a pomalu z dortu odlupovaly všechen zelený marcipán. Ta vzpomínka ho tak zabolela, že se skoro nemohl nadechnout.

	Tenkrát mu bylo sedm let. Bylo to dva měsíce předtím, než se stalo to strašné.

	Pod papírem byla hnědá krabice. Teď už se neudržel a začal karton trhat. Uvnitř krabice ležel úplně nový skibob. Chlapec rukou hladil šedý kov a modré sedátko. Dlouho po takovém toužil, místo sáněk pro malé děti, které se jen pomalu pohybovaly z kopečka v lesíku.

	Byl to skibob, jaký mají velké děti.

	Ale najednou se mu znovu vybavilo to strašné ráno, kdy podpálil jejich dům. To ráno, kdy zemřela jeho matka, otec a malá sestřička. Před očima viděl sníh na zahrádce, sníh, který tam ležel v závějích, a pochopil, že zima už nikdy nebude znamenat to, co dříve. Zima pro něho už nikdy nebude sáňkováním, bruslením a horkou čokoládou. Zima už navždy zůstane dobou, kdy zemřela jeho rodina.

	Postel měl měkkou a povlečení s obrázky Supermana. Líbilo se mu, že dokáže létat vzduchem a sevřenou pěst držet před sebou. Ani Superman neměl rodiče, ale přesto se stal hrdinou, který zachraňuje lidi v nouzi. Možná že i on sám se stane hrdinou, až bude velký.

	Seděl v posteli a čekal na Hermana, až mu přinese ten zvláštní dárek, a přemítal, co to tak asi bude. Nějaká hračka? Doufal, že ano. Nevěděl přesně, jakou hračku by si přál, ale vlastně to ani nebylo tak důležité. Mnohem cennější je to, že mu Herman skutečně chce něco dát.

	Pohlédl na své hodinky, které už ukazovaly skoro jedenáct. Byly to hodinky s Kačerem Donaldem a ručičky byly Kačerovy paže. Přes bílou plochu se pohybovaly nekonečně pomalu. V domě bylo naprosté ticho a on věděl, že Kicki a Håkan šli už dávno spát. Chodí každý večer hodně brzy. Håkan řekl, že on a Kicki jsou ranní lidé. To znamená, že vstávají brzy na rozdíl od večerních lidí, kteří by nejraději prospali celý den. Tak mu to Håkan vysvětlil a chlapec pochopil, že je lepší být ranním člověkem, i když to Håkan přesně tak neřekl.

	Ozvalo se zaťukání na dveře a Herman vešel dovnitř, aniž čekal na jeho odpověď. Usmál se na chlapce a na zem postavil velký sáček, z něhož něco vytáhl.

	„Teď dostaneš něco opravdu pěkného,“ řekl mu.

	Herman držel obě ruce za zády.

	„Teď si, bratříčku, řekni, z které ruky chceš. Protože ty jsi opravdu můj malý bratr.“

	Chlapec váhal. Tato chvíle mu připadala hodně slavnostní. Má už nevlastní matku a nevlastního otce, a teď už má i nevlastního bratra. V duši ho to hodně pohladilo.

	„Tak pojď. Na co čekáš?“

	Herman se na něho ušklíbl, a když se pousmál, chlapec si všiml, že má něco tmavého nad horním rtem.

	Rozpačitě mu oplatil úsměv a klepl na pravou paži. Herman ji dal dopředu a pomalu rozevřel dlaň. Leželo v ní modré závodní autíčko. Chlapec byl překvapený, možná spíš i trochu zklamaný. Bylo to spíš… pro malé děti, ale věděl, že takhle nesmí uvažovat, to by znamenalo, že je nevděčný. Místo toho se tedy znovu usmál a tiše zamumlal díky.

	„To ale není celý dárek. Jenom jeho část. Ale jestli ti mám dát i ten zbytek, tak musíš něco udělat i ty pro mě. Chceš to tak?“

	„Dobře,“ pomalu odpověděl chlapec a cítil velkou nejistotu.

	Herman vypadal vážně.

	„Tohle autíčko je z mé autodráhy. Je to moc hezká autodráha, kterou jsem dostal k Vánocům, když mi bylo asi tolik jako tobě. A jestli pro mě něco uděláš, bude tvoje.“

	Autodráha.

	Chlapec úplně oněměl. Autodráha byla o hodně víc, než na co by jen pomyslel. Jistěže by si přál ji mít. Pohlédl na autíčko, které držel v dlani, a představil si, jak jezdí po černé dráze ve tvaru osmičky.

	„Mám ještě tři autíčka.“ Herman zvedl tři prsty. „Zelené, červené a černé. Jakou barvu máš nejraději?“

	„Modrou.“ Chlapec zvedl modré autíčko a usmál se. „Modrou mám nejraději.“

	„Skvělé. Na to si musíme připít. Máš přece narozeniny.“ Herman hrábl do sáčku a vytáhl z něho láhev. Byl na ní modrý štítek s oranžovým sluncem a názvem „Marinella“.

	„Na zdraví, brácho. Gratuluji ti k osmým narozeninám.“ Herman vypil pořádný doušek a pak láhev přisunul k chlapci, který na ni nechápavě hleděl.

	„Napij se. Je to dobré. Trochu silné, ale není to nic nebezpečného. Zkus to. Jsi už přece velký kluk.“

	Z jeho hlasu bylo zřejmé, že si o chlapci myslí, že je hodně dětinský, a on zrudl. Dal láhev k ústům a vypil doušek. Tekutina byla silná a sladká a měla hnusnou chuť, ale chlapec se neodvážil říct, že mu nechutná.

	„Skvělé! Dokázal jsi to!“

	Dlouhou chvíli seděli na posteli. Herman mu občas podal láhev a současně mu tiše vyprávěl o hokeji, o děvčatech a filmech, které nejsou pro mládež. Chlapec byl unavený a bylo mu horko a motala se mu hlava.

	„Ale teď musíme mluvit o tom, s čím mi pomůžeš.“ Herman vypadal vážně. „Chceš mi přece pomoct, že?“

	Chlapec rychle přikývl a snažil se vypadat přesvědčivě. Jistěže chce Hermanovi pomoct. Herman je skoro jeho bratr, a navíc mu dal dárek.

	„Dá se říct, že jsem tvůj bratr,“ pokračoval Herman.

	Chlapec přikývl a cítil radost. V duchu si to slovo opakoval. Můj bratr. Herman je můj bratr.

	„Některé věci spolu dělají jen bratři a musí to zůstat tajemstvím. Nikdy o tom nesmíš nikomu říct, rozumíš?“

	Slyšel Hermanův hlas, ale jako by přicházel z dálky.

	„Slibuji.“

	Vlastní hlas mu zněl podivně a nezvykle.

	„Skvělé, brácho!“

	Herman se postavil a rozepnul si kalhoty. Chlapec na něho nechápavě zíral. Viděl, že si stahuje džíny a pak i slipy. Zavřel oči a říkal si, že spí a má nějaký hrozný sen. Nechtěl tu být. Nechtěl sedět na své posteli s povlečením s obrázky Supermana a mít před sebou nahého Hermana. To nechtěl! Bylo to ohavné a špatné.

	„Takhle si spolu hrají všichni bráchové. Rozumíš?“

	Herman k němu přistoupil, vzal ho za vlasy a zvedl mu obličej. Hleděl na něho podivnýma lesklýma očima.

	Chlapec se bál. Nechtěl se dívat na Hermana. Nechtěl vidět jeho divné oči, které vypadaly úplně jinak než jindy. Místo toho hleděl dolů na své prsty a na zem a na obrázek štěněte, který mu visel nad psacím stolkem.

	„Rozumíš? Musíš mi přísahat, že o tom nikomu neřekneš.“

	Herman teď mluvil rychleji a tlačil chlapcovu tvář na své nahé tělo.

	„Nikomu o tom neřeknu.“

	Chlapec to zašeptal a v očích ho pálily slzy.

	„Jsem rád, že to chápeš, protože kdybys o tom někomu řekl, postarám se, aby ses odtud odstěhoval a vrátil se k té rodině na venkov.“

	 


Policie, Kungsholmen, Stockholm

	„Carin je na soudním lékařství v Solně,“ oznámil Vijay. „Požádala mě, abychom si prošli všechno, co zatím máme.“ Vijay popošel k bílé tabuli, na níž byly připevněny fotografie Novy-Li, Liama a jejich rodičů a příbuzných. Pod nimi byly zvětšeniny Novy-Li a Kajsy Rantanenové, které našli na internetu, s poznámkami pod spodními okraji. Na bílé tabuli byla pečlivě vyznačená časová linie se zakřížkovanými důležitými událostmi.

	Vijay najednou vypadal nejistě.

	„Vezmi to od začátku,“ navrhl mu Jimmy.

	„Tak dobře,“ souhlasil Vijay. „Nova-Li zmizela od domu pěstounů z Älvsjö ve středu.“

	Ukázal na první křížek na časové lince, pohlédl na mě a pokračoval:

	„Nikdo si nevšiml, kam odešla, ale její pěstounka, která ji venku hledala, zaslechla odjíždět nějaký vůz. Nevíme, jestli měl něco společného s dívčiným zmizením. Organizace Missing People a policie celou oblast včetně přilehlého Älvsjöského lesa bezvýsledně propátrala už během noci a pokračovala i následující den. Zpočátku byla z únosu podezřelá její matka Sandra Perssonová, která dlouhé roky trpí psychickými problémy, a navíc nespolupracovala s úřadem sociální péče. Teď už ale víme, že jak Sandra, tak její přítel Viktor Lans mají na daný večer alibi. Byli na schůzi místní krajně pravicové strany, což jejich spolustraníci potvrdili. Jinou možností, kterou jsme zvažovali, byl únos dívky pedofilem. Prověřili jsme všechny známé osoby, které se dopustily sexuálních zločinů na dětech. V okruhu deseti kilometrů byli takoví tři, z nichž jeden byl v té době v Thajsku, a rovněž další dva mohli být zbaveni podezření.“

	Vijay se otočil zpět k časové lince a ukázal na další křížek.

	„Přesně o týden později zmizel ze školky v Tyresö dívčin mladší bratr Liam, který byl rovněž umístěn v pěstounské rodině. Dvě z dětí dosvědčily, že Liam nasedl do nějakého vozu, ale pak se jejich údaje rozcházely: Jedno z dětí tvrdilo, že za volantem seděla žena, zatímco druhé stálo na svém, že šlo o muže. Rovněž si různě pamatovaly, jak dotyčné auto vypadalo. V tomto případě zesílilo podezření vůči rodině, protože o tom, kam byly děti umístěny, věděl jen úzký okruh lidí. Bylo by možné, že někdo děti unesl na žádost matky a někam je ukryl. Pátrací skupina mluvila s přáteli a známými rodičů, ale nezjistila nic významného. Nikdo z osob neměl chuť spolupracovat. Mluvili jsme rovněž s babičkou ze strany otce, Yvonne Hedmanovou, která bydlí nedaleko Vingåkeru v Sörmlandu. Již dříve žádala, aby děti byly svěřeny do její péče, a navíc věděla, kde jsou. Na aktuální dobu neměla alibi, ale nebylo zjištěno nic, co by ukazovalo na její účast, kromě toho, že si přála o děti pečovat a jejich matku zjevně nenávidí. Jejich otec, Sebastian ‚Basse‘ Hedman, byl v době únosu dětí v léčebně ve Värmlandu, což mu tamní personál dosvědčil.“

	Vijay si vsunul ruce do kapes odřených džín, otočil se k nám a pokračoval:

	„Fotografii Novy-Li pak na internetu našla šestnáctiletá dívka z Rinkeby, Adeela Aliová. Poznala ji podle fotografií otištěných v novinách a zavolala nám. O den později jeden z našich spolupracovníků identifikoval ženu na fotografii jako Kajsu Rantanenovou, učitelku v mateřské škole z Huddinge. Před dvěma měsíci si šla zaběhat a beze stopy zmizela. V lese byl nalezen jen její mrtvý pes, zabitý nožem. Kajsa je provdaná za Tera Rantanena, inženýra ekonomie, zaměstnaného v Nordee. Manželé měli partnerské problémy a zpočátku jsme z ženina zmizení podezřívali jejího muže, ale hodně brzy jsme zjistili, že se v té době účastnil konference.“

	Vijay zmlkl a mhouřil oči na zářivky na stropě, jako by nevěděl, jak má pokračovat.

	„S jejím manželem jste se setkali?“ zeptal se Örjan a pohlédl na Jimmyho.

	Vijay se vrátil zpět ke stolu a sedl si vedle mě.

	„Ano,“ odpověděl Jimmy. „Mluvili jsme s ním včera. Prožívá hodně těžké období. Nejenže mu zmizela žena, ale navíc byl sám v podezření. A teď je jeho žena podezřelá z únosu dětí.“

	„To nesedí,“ prohlásil Örjan. „Nemohla vědět, kam byly umístěné. Věděl to jen hodně omezený okruh lidí. Rodina dětí a sociálka. A pokud víme, Kajsa neměla žádný vztah ani k těmto dětem, ani k sociálce.“

	„Počkej trochu,“ zarazil ho Vijay. „Když jsme mluvili se sociálním pracovníkem, který měl tyhle děti na starosti, tak jsme se setkali i s jedním odborníkem na IT. Zmínil se nám o tom, že nějaká osoba zvenku si přečetla údaje o dětech. Neměli bychom zjistit, o koho šlo?“

	„Už na tom pracují naši technici,“ odvětil Jimmy a s hlasitým lupnutím si otevřel plechovku koly.

	V místnosti nastalo ticho. Hleděli jsme jeden na druhého. Frustrace by se dala skoro krájet. Pocit, že jsme něco důležitého přehlédli, něco, co jsme měli před očima, byl tak intenzivní, že byl téměř fyzický.

	„Jak jste daleko s psychologickým profilem?“ zeptal se Jimmy a otočil se ke mně.

	„Zpočátku všechno ukazovalo na matku,“ začala jsem. „Dokonale odpovídá osobě, která je schopná unést vlastní děti. Psychicky labilní, agresivní, občas psychotická. Opovrhuje společností a má paranoidní představy o policii a sociálních pracovnících…“

	Můj hlas vyšuměl do ticha.

	Ozval se Vijay:

	„Ale to s Kajsou Rantanenovou všechno mění. Pokud by v únosu byla zapletená matka, musela by mít nějakou souvislost s Kajsou nebo ji z nějakého důvodu rovněž unést. Žádné takové spojení jsme nenašli. Na druhé straně, pokud by děti unesla Kajsa, musela by mít informaci o tom, kde se nacházejí. A to už vypadá hodně nepravděpodobně, i když to ovšem nelze vyloučit.“

	Otočila jsem se k Jimmymu.

	„Nevíš, k čemu došli vyšetřovatelé? Měli zjistit, jestli někdo z příbuzných dětí nebo Kajsy nepoznává prostředí na fotografii.“

	Jimmy přikývl, vypil veliký doušek a tiše si odříhl.

	„Ne. Nic nenašli. Ale analytici dosud neskončili a uvidíme, s čím přijdou.“

	Zazvonil Örjanův mobil.

	„Ahoj.“

	Pohledem přebíhal po nás, zatímco poslouchal.

	„Je to jisté? Dobře. Jsme tu všichni.“

	Viděla jsem, že se jeho výraz změnil.

	„Ano, hned tam budeme,“ řekl nakonec a odložil mobil na stůl.

	V místnosti nastalo ticho. Byl slyšet jen déšť, který bubnoval do okenních tabulek, a šumění ventilace.

	„To byla Carin,“ promluvil pomalu. „Kajsa Rantanenová je mrtvá. Máme za ní hned přijet do ústavu soudního lékařství.“

	 


Bergshamra, sever Stockholmu

	Elin chvíli uvažovala. Pročetla si text a pak stiskla příkaz „publikovat“. Po několika vteřinách obrazovka zablikala a vynořila se na ní hotová stránka.

	Svůj blog „Můj takzvaný život“ už měla půl roku, a to, že ho založila, bylo to nejlepší, co v životě udělala. Snažila se napsat každý den něco, ale někdy to prostě nešlo. Stává se, že celý den jen tak bez ničeho uplyne. Jindy zase vložila jen nějakou fotografii. Jako včera. To vyfotila Signeina psa. Byl to starý unavený labrador, tak tlustý, že musel sjet výtahem, když se měl vyvenčit.

	Signe byla jedna její klientka. Od té doby, co začala s pracovním tréninkem u organizace „Bezpečné ruce“, poznala hodně starých lidí. Ano, ta práce se jí opravdu líbila. Pila kávu se starými ženami a muži, pomáhala jim s úklidem, doprovázela je na nákup. Zpočátku pracovala společně s Leenou, ale teď už směla své klienty navštěvovat sama. Velkou potíží ovšem bylo, že neřídila auto, a tak mohla navštěvovat jen ty, k nimž mohla dojet na kole.

	Právě se Signe to bylo dost zvláštní. Elin a stará dáma k sobě měly hodně blízko a často se u kávy zdržely pořádně dlouho. V takových dnech Signe vytáhla své staré tlusté fotoalbum a vyprávěla jí o svém životě. O svém dětství ve Smålandu a o manželovi, který zemřel na zápal plic, když byla jejich dcerka ještě malá. O letech, kdy neměla peníze a musela mít dvě zaměstnání, aby uživila sebe a Siv.

	Když došla v řeči k Siv, přestávala pak mluvit, jako by vyprávění o dceři bylo příliš bolestivé. Elin ale věděla, že Siv žije a má se dobře. Měla už tři děti a nový dům v Bålstě.

	Jednou se Signe zeptala, jestli ji dcera často navštěvuje. Tehdy stará žena prudce zabouchla album a řekla jí, že už je unavená a chce si odpočinout.

	Elin pak přemítala, co je horší. Jestli být stará a nemocná nebo být osamělá.

	O osamělosti věděla Elin všechno, ale staré ženě o tom nevyprávěla.

	To ovšem bylo předtím, než měla svůj blog. Teď měla více přátel, než by mohla spočítat, a bylo fantastické, že čím byla sama otevřenější a psala o svých nadějích, snech a touhách, tím více odpovědí dostávala. Ty řeči o tom, že internet je plný lidí se zlými úmysly, byly podle ní strašně přehnané.

	Počítač cinkl.

	Anja96 komentovala její příspěvek.

	Milá Elin, moc ti držím palce, abys tu práci po svém zaškolení dostala natrvalo.

	Za další vteřinu počítač cinkl znovu.

	Máš strašně tlustého psa. Vozíš ho venku v kočárku? psal Toyboy4U.

	Elin se usmála a odpověděla.

	To tedy ne. Je příšerně těžký. Nikdy bych ho do kočárku nezvedla.

	Ozvalo se další cinknutí, tentokrát přišel komentář od někoho, koho ještě neznala.

	Jsi úžasná, že pomáháš starým lidem. Mám stejné přání, ale musím se starat o dvě úžasné (a náročné) děti.

	Elin chviličku uvažovala a pak odpověděla:

	Máš velké štěstí! Já děti miluju!

	Odpověď přišla okamžitě.

	To já vím. Čtu přece tvůj blog. Myslím, že jsi úžasná. Bylo by skvělé, kdybychom se někdy setkali.

	V Elin se něco zachvělo, tělem se jí šířil dosud neznámý, ale báječný pocit. Jako by ji slunce ozářilo, i když venku pršelo.

	Zamrkala a hleděla na podpis:

	Osamělý otec.

	 


Lékařská univerzita Karolinska, oddělení soudní medicíny, Solna

	Örjan se sehnul a se zájmem hleděl na bledé tělo, ležící na nerezovém pitevním stole. V jeho pohledu nebyl nejmenší strach nebo odpor, čistě jen zvědavost.

	Žena byla hubená na hranici vysílení. Řezy ve tvaru ypsilonu na její hrudi a břiše byly jen nahrubo sešité.

	Z chodby se ozvaly hlasy a do sálu vjela Carin, doprovázená mužem v zelené uniformě s plastovou zástěrou.

	„Ahoj,“ řekla jim a zamířila k pitevnímu stolu.

	Bylo zřejmé, že stěží vidí přes jeho okraj, ale zdálo se, že jí to nijak nevadí.

	„Tohle je Göran Olsson, soudní lékař,“ představila jim patologa.

	Muži za Carin bylo kolem padesáti, byl vysoký a hubený a v levém uchu měl kroužek. V řídkých vlasech sčesaných dozadu byly vidět stopy po hřebenu.

	„Zdravíčko,“ pozdravil je Göran se širokým úsměvem a odhalil pravidelnou, ale hodně žlutou řadu zubů. Zpod rtu mu vykoukl kousek žvýkacího tabáku.

	Podal si s nimi ruku.

	„Tělo našli v moři nedaleko Lännersty včera odpoledne kolem třetí hodiny dva lidé, kteří se plavili na plachetnici. Chtěli před zimou uklidit svou loď do přístaviště a v podstatě do ženy narazili. Zde na soudním lékařství Göran a jeho kolegové rychle zjistili, že je to Kajsa, protože všechny nezvěstné osoby mají v registru. Tělo je navíc tetované tak, jak to popsali její příbuzní.“

	„Tohle?“ Örjan ukázal na její nárt.

	„Ano,“ potvrdila Carin.

	„Co tam má napsané?“ přemítal Vijay.

	„This too shall pass,“ odpověděla Carin.

	„To se tedy hodí,“ poznamenal Örjan.

	Carin na něho ostře pohlédla a otočila se ke Göranovi.

	„Řekněte nám, co víte,“ požádala ho.

	Göran přikývl.

	„Žena je identifikovaná jako Kajsa Rantanenová, devětadvacetiletá, vysoká metr sedmdesát, váha čtyřicet devět kilo. Jinými slovy silně podvyživená. Když se podíváte sem…“ Göran si natáhl rukavice a zvedl jednu ženinu paži.

	„… tady vidíte velice uvolněnou kůži. To může být následek toho, že během krátké doby silně zhubla. Jinak byla zdravá. Naproti tomu má hodně poměrně čerstvých zranění, která se už zahojila nebo se dosud hojila.“

	Göran se natáhl pro poznámkový blok ležící u ženiných nohou a začal v něm listovat.

	„Tři zlomená žebra, v podstatě už zhojená. Poměrně čerstvá zlomenina zápěstí, odhadoval bych ji tak na tři čtyři týdny starou, a čerstvá zlomenina klíční kosti. Kromě toho má modřiny na trupu a čerstvé odřeniny na rukou. Nehty má polámané.“ Göran zvedl tenkou bledou paži a já jsem cítila, jak mě zaplavuje silná nevolnost. Pitvy jsem se účastnila už i dříve, takže tím to nebylo. Tělo ani příliš nepáchlo. Nejspíš mou reakci vyvolalo zjištění, že Kajsa hladověla a někdo ji týral.

	Znovu jsem pohlédla na bledé tělo. Žena ležící na pitevním stole se ani v nejmenším nepodobala Kajse z fotografií na stěně řadového domku v Huddinge. Na těch byla vidět silná a na první pohled spokojená žena, která bez potíží uběhla deset kilometrů a těšila se na příchod adoptivního dítěte.

	Pamatovala jsem si Terův zoufalý pohled, když se díval na fotografie z internetu, na to, jak se celý roztřásl. A napadlo mě, jestli už to ví. Jestli mu už někdo řekl, co se s jeho ženou stalo, že ji někdo nalezl v moři.

	„Její vnitřní orgány jsou zdravé,“ pokračoval Göran, aniž si povšiml mé reakce. „Žaludek měla… prázdný, což nasvědčuje tomu, že nejméně dva dny nejedla. Pravděpodobnou příčinou smrti je utopení. Má také zarudlou kůži s podkožním krvácením, což svědčí o tom, že do vody spadla z dost velké výšky. Závěrem ještě řeknu, že během několika dní budeme mít laboratorní výsledky eventuálních drog v těle.“

	Odmlčel se a pohlédl na nás. Usmál se a pozvedl dlouhé paže.

	„Nějaké otázky?“

	„Ta zranění, která jste jmenoval…, jak k nim podle vás došlo?“ zeptal se Jimmy.

	„Těžko říct. Zlomeniny žeber a klíční kosti mohla utrpět při nějakém pádu nebo napadení, případně při dopravní nehodě. Fraktura zápěstí je typickým zraněním, k němuž dojde při pádu. Člověk padá a natáhne před sebe ruku… No, však chápete. Zranění rukou nasvědčují tomu, že chvíli před smrtí něco dělala, třeba hrabala nebo šplhala, přičemž si polámala nehty.“

	„Má také starší zranění?“ tázal se Vijay.

	„Starší než dvanáct týdnů?“ upřesnil Göran. „Nic o tom nesvědčí.“

	 

	Po návštěvě na soudním lékařství mě Vijay vezl domů ve svém starém voze, dosud stále ještě páchnoucím psem. Vím, že jeho bývalý přítel měl fenu vlčáka, která se jmenovala Barbra jako Barbra Streisandová, ale nechtěla jsem se ptát, jestli se tam psí pach drží ještě z té doby.

	Taková otázka by mohla být dost netaktní.

	Vijay byl vždycky hodně rozrušený, když měl mluvit o Ollem – jeho velké lásce, který ho opustil kvůli jinému muži. A když jsem se mu pokusila naznačit, že Stockholm je plný příjemných osamělých gayů, jen se vždycky ušklíbl a poznamenal, že jsem neempatická a fixovaná jen na sex.

	„Myslím si, že někdo je unesl všechny tři,“ poznamenal Vijay. „Nejdříve ženu a potom děti. Jednoho za druhým.“

	„Carin si pořád myslí, že děti mohla unést Kajsa. A v takovém případě…“

	„Měli bychom hodně naspěch. Ano, já vím. Ale odkud by pak měla všechna ta zranění, kdyby byla únoscem?“

	„Mohla být psychicky nemocná. Lidem s psychickým onemocněním se často přihodí podivné nehody. To přece víš?“

	„Jistě. Mohlo by to vysvětlit i to, že nejedla a vypadala tak podivně na té fotografii. Ale nesouhlasí toho příliš mnoho, a navíc její muž řekl, že byla v naprostém pořádku.“

	„Třeba lhal. Všichni nám pořád lžou. A protože čekali na adopci dítěte, nechtěl se nejspíš o jejích problémech zmínit.“ Vijay přikývl a bez odpovědi hleděl do černé tmy.

	 

	Když jsem přišla domů, Erik už spal. Dům vypadal uklizený a voněly v něm čisticí prostředky. V obývacím pokoji praskala v krbu polena a Markus seděl v křesle s laptopem na kolenou. „Jak krásně jsi tu uklidil!“

	Zula jsem se, vešla do obývacího pokoje a nesměle mu položila dlaň na rameno.

	Sevřel mi ji. Tělem mi projela hřejivá vlna a naplnil ho nečekaný pocit štěstí. Za okamžik ji pustil a otočil se ke mně. Vypadal spokojeně. Šťastně a klidně.

	„Ahoj,“ řekli jsme si.

	Chvíli jsme mlčeli, bylo slyšet jen praskání ohně. Nakonec jsem se začala hihňat. Nemohla jsem za to. Najednou mi všechno začalo připadat neodolatelně komické.

	Markus se usmál.

	„Co je?“

	„Nic.“

	Z Erikova pokoje jsme zaslechli nějaký zvuk, který přerušil napětí mezi námi.

	„Jak mu je?“ zeptala jsem se.

	„Dobře. Než usnul, tak jsem mu naměřil třicet sedm osm.“

	„Skvělé. Co děláš?“

	Markus svraštil čelo.

	„Píšu zprávu. Je to šíleně otravné. Ale nachystal jsem něco k snědku. Máš hlad?“

	„Co to je? Ofenzíva šarmu?“

	„To je jen začátek…“

	 

	Ten večer jsme se milovali. Bylo to poprvé po dlouhé době a na rozdíl od toho, co jsem si představovala, mi to nepřipadalo ani trochu zvláštní. Byla to ta nejpřirozenější věc na světě.

	Jako vrátit se domů.

	Usnula jsem na Markusově paži před dohořívajícím ohněm v krbu.

	 


Stockholm, 1990

	Chlapec seděl ve třídě a kreslil do sešitu kroužky. Vlastně by měl dělit, ale dnes se na to nedokázal soustředit. Bylo mu úplně jedno, kolik jablek bude mít každé z šesti dětí, když jich je v míse šestatřicet. Místo toho myslel na Hermana.

	Včera večer za ním zase přišel do jeho pokoje. Kicki a Håkan byli v divadle a on byl se svým nevlastním bratrem sám. Herman trval na tom, že je chlapcův bratr. Chlapec si říkal, že kdyby to byla pravda, litoval by všechny chlapce, kteří mají bratry. Ale myslel si, že Herman lže. Když byl menší, tak to jistě nevěděl, ale teď už ano. Věděl, že to, k čemu ho Herman nutí, je špatné.

	Problém spočíval v tom, že nevěděl, co má udělat. To nepojmenovatelné a ohavné už trvalo skoro čtyři roky.

	Na začátku dělal všechno, co si Herman přál, i když mu to bylo strašně nepříjemné. Herman mu dával svá závodní autíčka jedno za druhým, a nakonec i celou autodráhu. Zasunul ji dozadu pod postel a nikdy si s ní nehrál. Dělalo se mu špatně, když na ni jen pomyslel. Někdy ho napadalo, že všechno, co se děje, všechno to ohavné, zavinil on sám. Kdyby tehdy řekl, že od Hermana nic nechce, nic z toho by se nestalo. Takže si může stěžovat jen sám na sebe. Kvůli tomu pocitu, že dělá něco špatného, neodpustitelného, se o tom neodvážil říct Kicki a Håkanovi. Často myslel na to, čím mu Herman vyhrožoval. Že zařídí, aby ho poslali na nějaké hrozné místo. Nejhorší na tom bylo jeho tušení, že Herman má pravdu. Že by v takovém případě dopadl hodně špatně, možná by byl zpátky u Irene a Lasseho, a to by byl ještě horší život než ten současný.

	„Co to tady děláš?“

	Vedle něho stála učitelka Gunnel a hleděla do jeho sešitu. Místo aby odpovídal na otázky týkající se Gustava Vasy, chlapec nejdříve kreslil kola a hvězdičky, pak vyčárkoval chlápka, který vráží něco dlouhého do úst jiného, menšího panáčka, z jehož očí kanou velké slzy.

	„Promiňte.“

	Chlapec zrudl hanbou. Rychle stránku vytrhl ze sešitu a zmačkal do malé kuličky, kterou vsunul do kapsy kalhot.

	„Po hodině chci s tebou mluvit.“

	Gunnel šla dál, zastavila se u Jenny, která jako obvykle potřebovala její pomoc. Na chlapce se nedívala, předstírala, že se nic nestalo. Seděl tiše ve své lavici a hleděl oknem na vyasfaltovaný dvůr a na vysoké borovice, nad jejichž kořeny asfalt praskal. Přál si, aby mohl oknem zmizet, sešplhat dolů po zdi jako pavouk.

	Hodina se vlekla, ale přesto minula až příliš rychle. Chlapec se k smrti bál, co mu učitelka řekne a co bude chtít sdělit Kicki a Håkanovi. Musí si něco vymyslet, aby to vypadalo pravděpodobně.

	Když zazvonilo, spěchaly všechny děti ven. U jeho lavice se zastavili Johan a Jonas a chtěli, aby si šel s nimi hrát, ale chlapec zavrtěl hlavou a slíbil, že přijde za chvíli.

	„Jistě víš, o čem chci s tebou mluvit?“

	Gunnel za posledními žáky zavřela dveře a sedla si na židli vedle chlapce. Byl rád, že si nesedla proti němu, protože nevěřil, že by jí dokázal lhát do očí. Teď na ni hleděl jen z boku.

	Gunnel měla hnědé vlasy s šedivými proužky a sčesávala si je do ohonu. Na nose jí seděly brýle s kovovými obroučkami, které si vždycky posouvala nahoru. Dnes na sobě měla červený svetřík a džíny. Vypadala mile, a taková skutečně byla. Chlapec se dobře učil a učitelka ho vždycky oceňovala a povzbuzovala, ale byla hodná, i když bylo něco špatně.

	V takovém případě se vyptávala, co se stalo a jak se z toho člověk může poučit. Chlapec ji měl moc rád a ve skutečnosti by si moc přál, aby jí mohl povědět o tom, co se děje doma, ale neodvážil se. Ostatně, jak by mu mohla pomoct?

	„Můžeš mi vysvětlit, co jsi nakreslil?“

	Chlapec zavrtěl hlavou.

	„Já jsem tvůj obrázek viděla a vím, co na něm bylo.“

	Chlapec zavřel oči a přemýšlel. Strašně doufal, že ho napadne něco, co by mu mohlo pomoct.

	„To byl obrázek, který jsem předtím viděl.“

	„Obrázek?“

	Gunnel vypadala pozorně, jako by věděla, že má dobrý důvod k tomu, aby nic neřekl.

	„Viděl jsem to, když jsem byl na toaletě na…“

	Horečně uvažoval, kde by něco takového mohl vidět.

	„To bylo… bylo…“

	Gunnel vypadala stále ustaraněji.

	„Není ti dobře?“ Natáhla opálenou ruku s krátkými nehty a položila ji chlapci na čelo. Právě takhle to kdysi dávno dělala jeho maminka.

	„Na tělocviku. Na záchodě.“

	Chlapec si vzpomněl, že jednou viděl načmáraný penis na stěně toalety vedle převlékárny. Teď věděl, že takhle to mohlo být. Že tam klidně někdo mohl nakreslit něco ošklivého.

	„Někdo to tam nakreslil. Takový obrázek s nějakým chlapem a děvčetem.“

	Zrudl a hleděl přímo před sebe.

	„Takže obrázek? Čmáranice na toaletě vedle chlapecké převlékárny?“

	Přikývl. Teď hodně rychle.

	„Ano. Nevím, proč jsem si na to vzpomněl a načmáral to.“

	„Ty nevíš?“

	„Ne. Nebo možná ano. Bylo to takové napínavé. Ale prosím, neříkejte to Kicki a Håkanovi! Strašně by se na mě zlobili. Prosím!“

	Slyšel svůj hlas plný úzkosti.

	Gunnel neodpověděla. Místo toho začala mluvit o něčem jiném.

	„Co doma? Je tam všechno dobré?“

	Otočila k němu tvář a zdálo se, že přesně ví, na co myslí. Nevěděl, co má odpovědět. Skoro všechno bylo dobré.

	Všechno kromě Hermana.

	Kicki a Håkan na něho byli hodní, skoro jako jeho vlastní rodiče. Měl krásný pokoj, dostal nové modré kolo, a dokonce i počítač. Dobře hrál fotbal a měl dva skvělé kamarády. Měl moc rád školu a svou učitelku. Všechno by bylo skvělé, kdyby nebylo to strašné.

	Kdyby nebyl Herman.

	„Všechno je dobré.“

	Na chvíli se odmlčel a pak se ještě ozval:

	„To jen Herman, můj nevlastní bratr.“

	Gunnel vypadala překvapeně.

	„Co je s Hermanem?“

	Chlapec se zahleděl stranou. Myslel na to, co by se stalo, kdyby jí skutečně řekl pravdu. Že by pak o všechno přišel.

	„Pořád mě zlobí a posmívá se mi. Tvrdí, že neumím hrát fotbal, a to není pravda.“

	Gunnel se rozesmála.

	„Já Hermana znám. Také chodil do naší školy, když byl mladší. Je to opravdu zlobivý kluk. Chápu, že s ním nemůžeš být na stejné lodi.“

	Chlapce překvapilo, že se Gunnel rozesmála. A jak mohla tvrdit, že ho zná? Rád by jí řekl, že ho ani trochu nezná, že vůbec netuší, jaký je ve skutečnosti. Že to neví vůbec nikdo kromě něho.

	„Mám promluvit s Kicki a Håkanem o Hermanovi?“ Prudce zavrtěl hlavou. Nic takového absolutně nechtěl. „Dobře. Tak to uděláme takhle: já jim nic neřeknu o tom, co jsi nakreslil, ale ty mi slib, že s nimi promluvíš o tom, že tě Herman zlobí. Souhlasíš?“

	„Ano.“ Vážně přikývl a za zády překřížil ukazováček a prostředníček levé ruky.

	 


Policie, Kungsholmen, Stockholm

	„Jmenuji se Bella,“ řekla mladá žena s růžovými vlasy a kroužkem v nose. Rozhlédla se po konferenční místnosti, na vteřinu se setkala s mým pohledem, ale pak její oči zjevně upoutal Jimmy.

	„Jsem obrazová analytička a pracuji v týmu, který analyzuje obrazy a zvuky ve Státní kriminalistické laboratoři,“ vysvětlila. „Společně s forenzními techniky jsme zkoumali fotografie. Včera pozdě večer jsem našla jednu novou na familjedax.se, kterou tam rovněž vložil ‚Osamělý otec‘. Tato osoba fotografii nekomentovala, ale na snímku jsou oba, Nova-Li i Liam.

	Zatím jsme ji nestačili projít detailně, tak se jí můžeme zabývat až jako poslední. Začneme s těmi dvěma prvními, které jste už viděli.“

	Nastala pauza, během níž připojila svůj Mac k projektoru. Pohlédli jsme s Jimmym na sebe a on neznatelně nadzvedl obočí.

	Bella si uhladila šaty se vzorem psích zubů, dívčím límečkem a širokou sukní. Potom otevřela soubor. Na plátně před námi se vynořily fotografie Kajsy Rantanenové a Novy-Li. Ustoupila o krok dozadu, abychom líp viděli.

	„Za prvé je ta fotografie pořízená relativně nedávno. Svědčí o tom některé technické detaily, ale navíc jsme v knihovničce našli noviny…“

	Bella ukázala další fotografii a vynořil se detail knihovny. „Je to trochu nezřetelné, ale jde o noviny Dagens Nyheter z desátého listopadu. To znamená, že fotografie nemůže být starší než dva týdny, ale přirozeně může být i novější. S největší pravděpodobností byl snímek zhotoven mobilem, například iPhonem. Navíc ta osoba, která fotila, použila nějaký filtr, který je trochu zažloutlý, takže fotografie vypadají starší, než jsou. Přibližně jako zažloutlý snímek z polaroidu. Spolu s kombinací šatů a ženina účesu to byl patrně důvod k vaší domněnce, že snímek pochází z dřívější doby.“

	„Říkáš, že jste rozeznali noviny v polici,“ podotkl Jimmy. „Dalo by se zjistit, jaké tam jsou knihy?“

	„Ano,“ přikývla Bella a přešla na další snímky. „Sestavili jsme seznam knih a předmětů v knihovničce.“

	Na plátně se vynořil seznam.

	„Má tam ode všeho něco,“ poznamenala Bella. „Klasické švédské detektivky od Sjövallové a Wahlööa, sociálně realistické autory jako Ivar-Li a Moberg, několik knih od Svena Lindqvista, dále pak Země a moc v Jižní Americe, Milencův deník a Deník ženatého muže.“

	„Tiché jaro od Rachel Carsonové,“ prohodil Vijay.

	„Ano?“

	Bella si znovu uhladila šaty a vypadala maličko rozčileně.

	„Knihy, o nichž ses zmínila, patří k těm, které by četl muž středního věku nebo starší, s orientací trochu doleva a povědomím o životním prostředí,“ upřesnil Vijay.

	„Nezobecňuješ příliš?“ zeptala se Carin.

	„Možná. Ale stejně – podívej se dál na seznam. Tracyina pomsta, Pouto krve a další podle televizních seriálů. Tohle není moc těžká literatura, na rozdíl od té předchozí.“

	„Lidé přece čtou různé knihy,“ namítl Jimmy a zatvářil se netrpělivě, jako by neviděl žádný smysl Vijayových literárních rozborů.

	„Nepochybně,“ souhlasil Vijay. „Právě takhle vypadají běžné knihovny. Míchanice žánrů a autorů. Aspoň tak vypadala naše knihovna, když jsem vyrůstal. Můj otec četl téměř výhradně literaturu faktu a matka zase lyriku a klasiky.“

	Něco mě napadlo.

	„Takže asi právě tak to je,“ řekla jsem. „Ta knihovna patří rodině. Muži a ženě.“

	Zahlédla jsem Vijayův pohled.

	„Například,“ dodala jsem ještě.

	„Zatím vůbec nevíme, jestli má pachatel nějaký vlastní domov,“ připomněla věcně Carin a kývla na Bellu, aby pokračovala.

	Bella zmiňovala všechny detaily na fotografii: nábytek, oblečení, ozdobné předměty. Potom posunula obraz na další fotografii a stejně vyjmenovávala věci na snímku, na němž Nova-Li seděla na zemi a kreslila si.

	Jimmy obracel oči k nebi, když Bella vypočítávala knihy a další předměty.

	„Neříkala jsi, že existuje ještě jedna nová fotka?“

	„Ano,“ přitakala Bella.

	„Uvidíme ji někdy?“

	Bella se zatvářila otráveně a pohlédla na mě. Přikývla jsem a ona ukázala následující snímek. Byl ze stejné místnosti. Nova-Li a Liam seděli u velkého stolu a zdálo se, že jsou hluboce zabráni do hry s barevnými dřevěnými špejlemi.

	„To je společenská hra,“ poznamenal Örjan.

	„Ano,“ přitakala Bella. „Tato fotografie byla brána z jiného úhlu. V pravém horním rohu je vidět okno. Je malé a je zasazeno nahoře, což nás vede k myšlence, že jde o suterénní místnost. Děti jsou oblečené jinak a také světlo je jiné.“

	„Možná fotografie pochází z jiného dne?“ nadhodil Vijay.

	„Tak by to mohlo být. Ale určitě jde o jinou denní hodinu, podle světla. S touhle fotografií nejsme ještě hotovi. Chci vám tu ale ukázat jednu věc.“

	Bella popošla k plátnu a ukázala na zrcadlo na zdi.

	„To je zrcadlo,“ upřesnil Örjan.

	Jimmy se rozesmál.

	„No, to se podívejme, z tebe snad měl být polda…“

	„Když to zrcadlo zvětšíme…“ Bella se vrátila k počítači a posunula se k další fotografii. Do tváře jí padly růžové vlasy.

	Ukázaly se dvě čáry na rozmazaném šedivém pozadí.

	„Tohle se podobá mé televizní obrazovce,“ poznamenal Jimmy a netrpělivě zaklepal na stůl krabičkou se žvýkacím tabákem.

	„V zrcadle se odráží to, co je za oknem,“ vysvětlila tiše Bella. „To šedivé je obloha. A ty čáry… Jsme si skoro jistí, že to jsou televizní stožáry. Přesněji řečeno stožáry v Nacce.“

	 


Bergshamra, sever Stockholmu

	Když Elin otevřela oči, mail tam pořád ještě byl. Kousla se do rtů a cítila, že jí tělem stoupá úsměv, prodral se jím jako plaché zvířátko a usadil se na tváři.

	Znovu zavřela oči.

	A pak je zase otevřela.

	Takže to je pravda.

	Budu u tebe za 30 minut.

	Ještě nikdy neměla rande. Tedy ne opravdové. Do gymnázia chodil jeden kluk, který se jí líbil, Johan. Jednou se líbali na mejdanu u Linn, ale nic víc už pak nebylo. Johan jí chtěl sahat na prsa, ale ona se mu uhnula, bála se, že by někdo mohl do malého pokojíku za kuchyní přijít. A netoužila po tom, aby se o ní říkalo, že je děvka, jako o Sofii, která se vyspala se spoustou kluků ze školy.

	Polibek byl cítit ginem a kolou.

	Gin, kola a možná ještě i trochu zvratků.

	Při té vzpomínce se ušklíbla. Tentokrát to bude úplně jiné, to věděla s naprostou jistotou, i když netušila, kde se v ní vzala. Ale možná to právě takhle funguje. Když to je opravdové, cítí to člověk v celém těle. Stejně jako cítí, když je nemocný nebo šťastný nebo osamělý.

	Počítač znovu cinkl. „Osamělý otec“ psal:

	Nezapomeň si vzít tašku, mobil a laptop.

	Sedla si před počítač a odepsala:

	Už jsem si sbalila.

	Odpověděl okamžitě:

	U dveří domu, přijď dolů! pusu

	Rozhlédla se po pokoji. Sportovní taška stála na posteli. Udělala přesně to, co jí napsal. Sbalila si trochu oblečení, toaletní potřeby a pár knížek, kdyby se nudila.

	I když bylo jisté, že se nudit nebude. A bude pryč jen přes víkend, tak kdy by měla mít čas něco číst? A navíc: Čas, kdy budou spolu, chce věnovat tomu, aby se poznali. I když spolu celý týden chatovali a posílali si fotky, chápala, že se ve skutečnosti ještě neznají.

	Ne tak, jako když se člověk setká s osudovým mužem.

	Elin si oblékla prošívanou bundu a přes rameno hodila řemen tašky. Vsunula si do kapsy mobil a rozhlédla se kolem sebe: na svou postel s přehozem s volánky a barevnými polštářky i na plyšová zvířátka, která se tísnila na polici nad psacím stolem. Na oblečení, pečlivě složené na stolku vedle skříně. Na všechno, co je ona, a přesto není. Protože vždycky cítila, že jí něco schází. A teprve nyní chápala, co to je.

	Měla by zavolat matce a říct jí, že o víkendu nebude doma?

	Ne. Přece jí napsal, že bude lepší, když o tom ještě nikomu neřeknou. Že člověk potřebuje trochu času na to, aby se v novém vztahu sám zabydlel.

	Ve vztahu.

	Elin se znovu usmála, když vyšla ze svého pokoje, prošla předsíní a dál na schodiště. Pečlivě za sebou zamkla dveře na horní i spodní zámek. Tak, jak ji to Milos naučil.

	Dva zámky přinášejí dvojnásobnou bezpečnost. A Elin dobře ví, jak právě ta je důležitá.

	Když vyšla na ulici, hned jeho vůz viděla. Ale teprve když otevřela dveře, vzpomněla si, co ještě si měla vzít.

	Laptop.

	„Ahoj,“ řekl jí a vypadal spokojeně. „Máš všechno s sebou?“

	Na okamžik zaváhala a cítila, jak ji studený podzimní vzduch kouše do tváří. Má mu říct, že na počítač zapomněla, a vrátit se pro něj? Ale hned se rozhodla, že se tím nebude zabývat.

	„Ano, mám všechno,“ kývla a posadila se vedle něho.

	 


Restaurace Pelikán, Blekingeská ulice, Stockholm

	Aina si stáhla pletenou čepici a tlusté rukavice. Zdála se mi hubenější než posledně, ale rozhodla jsem se, že to nebudu komentovat.

	„Už ses rozhodla?“ zeptala se mě se širokým úsměvem, když si sedala proti mně.

	„Nevím.“

	Moje odpověď byla pravdivá. Nevěděla jsem, jestli chci být zase s Ainou a Svenem. Bylo by to skvělé, dát znovu život naší ordinaci, ale zpátky mě držela obava, jestli ještě dokážu s Ainou spolupracovat. Ke svému úžasu jsem si uvědomila, že nemám strach z ní, ale spíše ze sebe. Jednoduše jsem si nebyla jistá, jestli dokážu zvládat vlastní pocity. Můj muž mě s ní podváděl, a i když jsem si namlouvala, že jsem už došla o kus dál, nevěděla jsem, jestli je to pravda.

	„Jak nevíš?“

	„Líbí se mi i práce na policii.“

	Aina zvedla oči k nebi a vysmrkala se do pomačkaného papírového kapesníčku, který už zřejmě použila vícekrát. Zmačkala ho do kuličky a hodila do pytlovité tašky.

	„Přece jsi řekla, že ti to už leze na nervy. Všechno to násilí a hrůzy. A navíc musíš pracovat i po večerech a o víkendech…“

	„Ano, ale…“

	Můj pohled těkal po místnosti, po lidech, kteří vedli tiché hovory u stolů. Vždycky jsem měla ráda centrum města – Söder – pro jeho nedostatek konformity, ale možná že šlo naopak jen o její jiný druh.

	„Je to kvůli mně, že?“

	Ainin pohled se zabodl do mých očí a jako obvykle v podobné situaci jsem jí nedokázala zalhat.

	„Ano. Nebo ne. Je to kvůli mně. Nevím, jestli dokážu být milá a profesionální. Někdy mám na tebe šílený vztek.“

	„A proč by to kvůli tomu mělo být špatné? Přijmu to a vypořádáme se s tím.“

	Cítila jsem, že se usmívám.

	„Možná,“ připustila jsem.

	„Yes!“ vykřikl a Aina. „Tohle musíme oslavit. Koupím víno.“

	Než jsem stačila odpovědět, mávla na číšníka, který se nakláněl nad jiným stolem.

	Venku už se setmělo a obrovskými dělenými okny do ulice jsem viděla reflektory vozů, odrážející se od hladké ulice. Venku bylo hodně nevlídně a v Pelikánu to bylo příjemně útulné, s jednoduchým pevným nábytkem, tlumeným osvětlením a přívětivým šumem hlasů v pozadí.

	Aina se vrátila ke stolu se dvěma skleničkami vína a posadila se. Vypadala spokojeně.

	„Já jsem nic neslíbila,“ upozornila jsem.

	„Já vím.“ Najednou vypadala hodně vážně. „Ale slavit můžeme i tak, ne?“

	„Jistě,“ zvedla jsem skleničku.

	Aina se napila a otřela si ústa rukávem svetru.

	„Jaké to teď máte s Markusem?“

	„Lepší. Vůbec nevím proč, ale zdá se mi, že už ke mně necítí nenávist.“

	„A co cítíš ty?“

	„Já jsem ji k němu nikdy necítila, pokud se ptáš právě na tohle. Jen jsem se… zachovala nezodpovědně.“

	„Lidé se dopouštějí chyb,“ řekla Aina. „Nesuď se tak tvrdě.“

	Pomyslela jsem si, že i Ainu jsem soudila hodně tvrdě, ale nic jsem neřekla.

	Chvíli jsme seděly tiše. Když přišel číšník, objednaly jsme si jako obvykle masové kuličky.

	„Ten případ, jak jsem se ti o něm zmiňovala… co na něm pracujeme…“

	„Ti zmizelí sourozenci?“

	„Ano. Přimělo mě to myslet víc na děti, které dopadnou špatně, a jak je pro ně důležité vyrůstat ve stabilní rodině. Nechtěla bych, aby Erik byl dítětem rozvedených rodičů.“

	„Jako já?“ zeptala se Aina.

	Opatrně jsem se usmála.

	„Tak jsem to nemyslela.“

	„Já chápu, co jsi chtěla říct. To je v pořádku.“

	Mluvila jsem dál:

	„Když jsem říkala, že jsem k Markusovi nikdy necítila nenávist, je to pravda… Ale změnil se i můj vlastní postoj k naší rodině. Pochopila jsem, jak je důležitá, a nejen pro Erika.“ Aina na mě hleděla s nerozluštitelným výrazem.

	„Já jsem nikdy nechtěla mít děti,“ prohlásila pak. „A ani bych je teď po vší té léčbě mít nemohla.“

	„Třeba je nechceš mít proto, že nemůžeš, ale nějaké by sis mohla adoptovat,“ navrhla jsem opatrně.

	„Děti nenávidím,“ skočila mi do řeči. „Žádné mít nechci a nikdy jsem nechtěla.“

	„Ale co rodina? Nepřeješ si mít rodinu?“

	V Ainině pohledu probleskl žal a zranitelnost, kterou málokdy ukazuje. Opatrně mě vzala za ruku a setkala se s mýma očima.

	„Copak ty jsi to ještě nepochopila, ty trdlo? Moje rodina jsi ty. Ty, Vijay a Sven.“

	 


Stockholm, 1990

	Kicki na jídelní stůl prostřela světlemodré talíře s racky. Na bílém ubruse se vedle těžkých stříbrných příborů tísnily skleničky z broušeného skla.

	„Chceš zapálit svíčky?“

	Podala chlapci zapalovač a ten po něm jen váhavě sáhl. Nenáviděl oheň, hořící svíčky i zapálené cigarety. Vždycky mu připomněly oranžové plameny šlehající za okny jejich domova. Oheň, který způsobil on. Nic ale neřekl, sáhl jen po červeném plastovém zapalovači a pečlivě zapálil oranžové svíce ve stříbrných svícnech.

	„Copak tu nikdy nebudou? Herman přece šel pro Tinu jenom k autobusu.“

	Kicki pohlédla na staré hodiny na stěně jídelny. Pak se na chlapce široce usmála a prsty si prohrábla krátké zvlněné vlasy. Srovnala si světlemodrou halenku s nabíranými rukávky.

	„Jsi zvědavý na Tinu? Já hrozně.“

	Chlapec přikývl. I on byl na ni zvědavý. Byla to Hermanova přítelkyně. Jeho první opravdová přítelkyně. Kicki se už jednou s Tinou viděla, i když jen na okamžik. Chlapec ji dosud nespatřil. Ale dnes měla Tina přijít na večeři, aby se všichni poznali, a Kicki pobíhala mezi obývacím pokojem a kuchyní. Nosila kastroly, a dokonce i tác s lahví vína.

	Hermanovi i Tině už bylo osmnáct a mohou pít víno. Pro něho Kicki na stůl postavila ovocnou šťávu. Håkan stál před verandou a kouřil. Kuchyně je Kickina doména, říkával. Ale slíbil, že místo vaření umyje nádobí.

	„Už jdou!“

	Håkan se naklonil nad plot a mával Hermanovi a Tině, kteří přicházeli po ulici a drželi se za ruku. Chlapec se postavil za Håkana a také jim zamával.

	Herman byl vysoký a plavovlasý a měl mohutné svaly, protože posiloval. Když na něho chlapec hleděl, napadlo ho, že Herman vypadá, jako by byl strašně hodný. Měl veselé modré oči a v jedné tváři se mu při úsměvu dělal dolíček. Bylo divné, že někdo, kdo vypadá tak mile, může být ve skutečnosti strašně zlý. Tina byla moc hezká. Měla vlnité hnědé vlasy, spoustu pih a krásně zaoblené tělo. Usmála se a pohlédla chlapci přímo do očí. Napadlo ho, že někoho právě takového, jako je Tina, by si přál poznat, až bude velký.

	Byla to krásná večeře. Håkan měl skvělou náladu a vyprávěl různé historky z doby, kdy byl na moři. Kicki se zase vyptávala Tiny na všechno, co ji zajímá, jak se jí líbí ve škole a co by si přála dělat po gymnáziu. Tina se smála a říkala, že to ještě přesně neví, ale že nejspíš půjde na univerzitu studovat ekonomii stejně jako Herman.

	„Ty chceš studovat ekonomii?“

	Kicki se otočila k Hermanovi a vypadala hodně překvapeně.

	„Ano, po vojně. Jestli se tam ovšem dostanu.“

	Herman se najednou zatvářil rozpačitě.

	„Jistěže ano, se svým vysvědčením.“

	Kicki vypadala hrdě a Håkan zvedl skleničku k dalšímu přípitku.

	„Nikdo z naší rodiny dosud nestudoval. Dokonce ani neměl maturitu. Jsem na tebe hrdý, synu.“ Håkan měl lesklé oči a působil, jako by chtěl plakat a smát se současně.

	„Klid, tati. Zatím tam nejsem. Pár let mi ještě zbývá.“

	Herman hleděl na Tinu a zvedal oči k nebi. Tina se rozesmála. Ale i tak Herman uchopil svou skleničku a všichni si připili na něho a Tinu.

	Chlapec najednou cítil veliké ulehčení. Něco se v něm chvělo. Nikdy nepomyslel na to, že Hermanovi zbývá už jen rok školy. Že bude někde daleko na vojně a potom se možná z domova odstěhuje. Takže je to už jen krátká doba a potom bude Herman pryč a chlapec bude volný.

	„A co ty? Co ty bys chtěl dělat, až budeš velký?“

	Tina se otočila k němu a zdálo se, že je zvědavá. Chlapec trochu zrudl, když na něho hleděla čokoládově hnědýma očima.

	Napřed nevěděl, co říct. Tak daleko zatím ještě nikdy nemyslel.

	„Přece o něčem musíš uvažovat, ne?“

	Vypadalo to málem, jako by se zlobila, a chlapec viděl, že na ni Herman překvapeně pohlédl, jako by nechápal, proč věnuje svůj čas jeho malému nevlastnímu bratrovi.

	„Ze mě bude superhrdina.“

	Zahihňal se, hned jak to řekl, protože věděl, že to zní hloupě a dětinsky, ale současně věděl, že je to pravda, i když tomu nikdo jiný nemůže věřit.

	Všichni se rozesmáli a Håkan znovu pozvedl skleničku.

	„Tak na superhrdinu. To budeš mít skvělou práci. Na to si musíme připít.“

	 

	Pozdě večer chlapce probudilo zavrzání dveří jeho pokoje. Útroby se v něm sevřely, protože věděl, kdo k němu přichází. Jen jedna osoba k němu v noci chodila. Byl to tak krásný večer, a on už doufal, že ho Herman nechá konečně na pokoji, když je s ním Tina.

	„Čau, brácho.“

	Herman se opřel zády o dveře.

	Chlapec věděl, že musí odpovědět, když ho Herman pozdraví. Jinak by na něho byl zlý.

	„Napadlo mě, že se tu cítíš osamělý, tak si dnes zahrajeme novou hru. Tobě se přece hraní líbí.“

	Chlapec zavřel oči. V útrobách cítil současně oheň i led a chtělo se mu zvracet.

	„Dnes si pohrajeme s tímhle.“

	Herman v ruce držel velký fotoaparát. Chlapec přesně věděl jaký. Byl to polaroid, takový měli Johan a Jonas. Člověk s ním fotí a současně z něho vypadávají hotové fotografie.

	„Víš, co to je?“

	„Fotoaparát.“

	„Správně. Napadlo mě, že si uděláme pár fotek. Bude to skvělé.“

	Chlapec mlčel a hleděl do zdi.

	„Netvař se otráveně. Bude to úžasné. Začni tím, že si stáhneš pyžamo.“

	Hermana nešlo zastavit. Nejlepší bylo mlčet, dělat, co chce, aby to hnusné šlo hodně rychle.

	Stáhl si pyžamo a slyšel cvakání aparátu.

	Snažil se na nic nemyslet a pokoušel se opakovat si v duchu násobilku.

	„Skvělé.“

	Herman měl divný hlas a chlapec slyšel, jak cvaká obrázek za obrázkem současně s pokyny, co chlapec musí udělat. Svým způsobem to bylo ještě horší než všechno, co Herman prováděl dřív, protože teď měl v ruce důkazy, co se děje. Fotky byly skutečné.

	„Teď se na ně podíváme.“

	Herman držel fotky v ruce jako vějíř.

	„Pojď si ke mně sednout.“

	Chlapec se posadil na okraj postele. Hleděl na fotky, pomalu vystupující na bílém pozadí, a myslel na to, jak strašně Hermana nenávidí, jak by si přál, aby zemřel.

	Ale Herman si rozepnul kalhoty a pohlédl na chlapce.

	„Však víš, co chci, abys udělal. Tak do toho.“

	Z Hermana táhlo víno a měl rozčilený hlas. Mluvil hlasitěji než jindy.

	Chlapec sehnul hlavu a vtom zaslechl, že se otevírají dveře.

	„Hermane? Co tu…“

	Kicki se zlomil hlas a nedostávalo se jí slov.

	Herman se postavil a začal si natahovat kalhoty. Kolem jeho nohou se rozsypaly fotky. Obličej mu ztuhl a oči se zvětšily a chlapec pochopil, že se Herman bojí. Že má opravdový strach.

	„Hermane? Co to děláš?“

	Kicki na něho hleděla, ale zdálo se, že nechápe, co vidí nebo co se děje.

	„O co tu jde?“

	V otevřených dveřích stál Håkan. Měl na sobě jen slipy a přes jejich okraj mu viselo velké břicho. Na pažích bylo vidět modré tetování. Díval se na chlapce, který se schovával pod dekou, a pak na Hermana, který tam stál s rozepnutými kalhotami, a pak na bílé obličeje uprostřed podlahy. Stáli tak dlouho, nebo možná jen několik vteřin, než se Håkan sehnul a zvedl fotografie ze země.

	„Proboha, Hermane, co jsi to udělal?“

	Håkan mu přidržel fotky před očima.

	„Ty zatracený perverzní darebáku!“

	Zvedl ruku a otevřenou dlaní udeřil Hermana do tváře. Potom začal fotografie pomalu škubat na maličké kousíčky.

	 


Policie, Kungsholmen, Stockholm

	Ranní porada. Všichni v týmu vypadali unaveně. Dokonce i Carin, která je stále nabitá energií, měla obličej šedivý. Örjan si jako obvykle čistil brýle a Jimmy se zakláněl s kapucí nataženou přes hlavu.

	„Právě jsem mluvila s vedoucím předběžného vyšetřování,“ ozvala se pomalu Carin. „Začínají být netrpěliví. Potřebujeme vyjít s nějakým vyjádřením.“

	Vijay přikývl.

	„Ale přece ještě nemůžou čekat kompletní analýzu,“ dodal. „Je toho ještě mnoho, co nevíme. Třeba to, jestli Kajsa Rantanenová byla obětí nebo pachatelkou.“

	„Já vím,“ povzdechla si Carin. „Jednoduše musíme udělat to nejlepší s tím, co máme. Vijayi, můžeš psát na tabuli? Já tam nedosáhnu.“

	Vijay přitakal a došel k prázdné bílé tabuli v konferenční místnosti. Druhá už byla plná, popsaná informacemi a s fotkami obětí a jejich příbuzných.

	„Začneme s místy činů. Örjane, připomeň nám, co víme o pachateli.“

	„Záleží na tom, jestli Kajsu Rantanenovou pokládáme za oběť,“ podotkl tiše.

	„Teď se na Kajsu vykašli. Začneme s dětmi,“ rozhodla Carin.

	„Dobře. Nova-Li zmizela večer a Liam během dne. Domníváme se, že únosce použil auto, což se potvrdilo v případu Liamova únosu, i když nevíme, o jaký vůz šlo a kdo ho řídil. Bez ohledu na to byl únos dobře naplánovaný. Pachatel musel vědět, kde se děti nacházejí a kdy on nebo ona budou mít příležitost je odvézt. To nasvědčuje, že je nějakou dobu sledoval. To, že děti jsou sourozenci, svědčí o jakémsi osobním motivu. Kdyby měl únosce motiv sexuální, je malá pravděpodobnost, že by se snažil unést sourozence.“

	Vijay poznamenal na tabuli:

	„Čin je dobře naplánovaný, pachatel není duševně nemocný, řídí vůz a má k němu přístup. Motiv je osobní.“

	„Proč si myslíš, že pachatel není duševně nemocný?“ zajímal se Jimmy.

	„Míním tím, že on nebo ona jsou dostatečně zdraví na to, aby mohli naplánovat a provést takto komplikovaný zločin, aniž by byli okamžitě odhaleni. Můžeme vyloučit psychotické nebo zmatené osoby. Přirozeně, duševně nemocní být mohou, ale ne takovým způsobem, aby to ovlivnilo jejich schopnost provést zločin.“

	Jimmy přikývl.

	„Máme něco dalšího, co souvisí s místy činů nebo činem?“ zeptala se Carin.

	„Pouze malá skupina sociálních pracovníků a rodin dětí věděla, kde se děti nacházejí,“ upozornil Örjan. Vijay pod bod s pachatelem napsal: znalost umístění dětí.

	Jimmy si stáhl kapuci a znovu protestoval:

	„Otec, matka nebo babička mohli někomu dalšímu říct, kde děti jsou.“

	Vijay prstem smazal větu a upravil ji:

	„Přímá nebo nepřímá znalost umístění dětí.“

	Örjan se naklonil dopředu a opřel si lokty o stůl.

	„Zjištění, kde děti jsou, muselo chvíli trvat… Aspoň pokud pachatel tu informaci neměl od samého začátku.“

	Vijay přikývl, bylo mu jasné, kam Örjan míří.

	„Flexibilní pracovní doba?“ napsal na tabuli.

	„Pak tu máme fotky na internetu. Pokud se spolehneme na tu obrazovou analytičku, zachycují místo někde poblíž televizních stožárů v Nacce. Navíc tělo Kajsy Rantanenové se našlo v moři nedaleko Lännersty, která je kousek odtud.“ Vijay dál zaznamenal: „Geografické umístění: Nacka a okolí.“

	„Myslím na ty fotografie,“ ozvala jsem se. „Připadají mi naaranžované, jako by pachatel chtěl ukázat jakousi rodinnou idylu. Jinak by ty fotky neumístil na síti.“

	„Potřeba ukázat děti jako trofeje?“ napsal Vijay.

	„Proč vůbec ty fotky umístil na internet?“ zeptala se Carin. „To nesmírně zvýšilo riziko pachatelova objevení.“

	„Mám pocit, že právě v tom je jádro pudla,“ řekl Vijay a otočil se k nám. Tváře se mu zabarvily, nepochybně se cítil dobře, když byl v centru dění.

	„On nebo ona si přáli něco ukázat.“

	„Ano. Ale komu?.“

	V místnosti nastalo ticho.

	„Možná tu otázku můžeme položit z jiného úhlu,“ napadlo Carin. „Co obecně víme o únoscích?“

	Vijay strčil ruce do kapes džín. Tohle byla jeho chvíle. Jako profesor kriminologie mnoho let zkoumal psychologické profily pachatelů a užíval si, když mohl ohromovat svými vědomostmi.

	„Únosci se obecně dělí do tří kategorií: Na ty, co mají ekonomický motiv, extremisty a citově narušené jedince. V tomto případě motiv není ekonomický, protože nebylo požadováno žádné výkupné, a navíc rodina dětí nemá v bance ani korunu. Nemusíme uvažovat ani o politickém nebo náboženském extremismu. Zbývá nám tedy citově narušený pachatel. Pokud se na ně zaměříme z tohoto hlediska, pachatelé mívají komplikované dětství a dospívání a nezřídka jsou sami vystaveni násilí. Motiv může být i sexuální – do této skupiny patří i pedofilové. To, co mluví proti tomu, i když to na druhou stranu ani nevylučuje, je fakt, že děti jsou sourozenci. Do této skupiny patří i únosci, kteří se snaží o pomstu, například za špatnou péči, a také pachatelé, kteří se domnívají, že jednají v zájmu dítěte. Odhaduji, že jde právě o někoho takového. O osobu z rodiny dětí nebo v nějaké souvislosti s rodinou, která se domnívá, že únos je pro děti nejlepším řešením a že na něj má jednoduše právo.“

	„Jako třeba matka,“ prohodil Jimmy.

	„Ano. Jako matka nebo jiná osoba, kterou matka požádala o pomoc. Nebo otec, případně jeho matka. Takový obraz komplikuje skutečnost, že nejméně při jednom z únosů dětí měli členové rodiny alibi.“

	„Někdo jim pomohl,“ soudil Jimmy.

	„To je rozhodně možné,“ souhlasil Vijay. „Myslím na jinou věc. Zdá se, že přinejmenším Liam byl odvezen autem, aniž sebeméně protestoval. Nebylo to tedy tak, že ho někdo vtáhl do vozu a přinutil ho odjet.“

	„Máš na mysli, že se děti s pachatelem znaly?“ zeptala se Carin.

	„Je to možné,“ připustil Vijay a připsal na tabuli:

	„Známý dětí nebo člena rodiny.“

	„A je tu ještě jiná věc,“ doplnil Örjan. „Třeba si řeknete, že se v tom moc vrtám, ale…“

	Chvíli čekal na naši reakci, ale všichni mlčeli. Örjan je nejspíš ta nejvíce pedantická osoba, jakou jsem kdy poznala. Jeho potřeba struktury a zaměření na detaily je až utkvělá, ale to bych mu nikdy neřekla. A navíc o tom nejspíš sám ví.

	„Ty knihy v knihovně,“ pokračoval. „Pamatujete si, co analytici zjistili? Všechny byly vydané do roku 1986.“

	Nastalo krátké ticho.

	„Ano?“ ozval se pak Jimmy.

	„Nevím, jestli to něco znamená, a pokud ano, tak co. Ale v té knihovně není nic, co by vyšlo v posledních třiceti letech.“

	„Třeba se nachází ve starém domě?“ nadhodil Jimmy. „Možná na chatě nebo v prázdninovém domku? Mohl si tam nacpat staré krámy.“

	„Je to možné,“ přitakal Örjan a přivřel oči.

	„Je toho hodně, co připomíná osmdesátá léta,“ poznamenal Vijay. „Knihy, oblečení, ženin účes…“

	„Letní domek?“ připsal Vijay do rubriky s umístěním. Vedle pak dopsal osmdesátá leta a tlustě je orámoval.

	„Dobře,“ řekla Carin a hleděla na Vijayovy poznámky na tabuli. „Není to špatné. Teď můžeme chvíli přemýšlet o tom, jak sem zapadá Kajsa Rantanenová.“

	„Kajsa byla bezdětná,“ konstatoval Jimmy. „Stává se, že bezdětná žena unese cizí dítě.“

	Vijay zkřížil ruce na prsou a ustoupil o krok dozadu. Zahleděl se do stropu.

	„Tohle úplně nesouhlasí. Emocionálně narušená bezdětná žena by v takovém případě unesla kojence z porodnice nebo někde z města. Nevzala by si větší děti z náhradní rodinné péče. A nejspíš by neměla napojení na rodinu a vůbec by nevěděla, kde děti jsou.“

	„Pokud vyjdeme z toho, že máš pravdu, tak je pravděpodobné, že i Kajsa byla obětí,“ řekla Carin. „Stejný pachatel, který unesl děti, unesl o dva měsíce dříve i ji, když byla venku běhat. To by také vysvětlovalo její zranění, jak ta stará, už téměř vyléčená, tak i čerstvá. K těm starým mohlo dojít během jejího únosu a k novým… Možná se pokusila utéct? Navíc by to byl důvod, proč tolik zhubla. Kdyby mě někdo unesl, také bych asi nedokázala moc jíst.“

	„Jenomže to všechno mění,“ namítla jsem. „Proč by někdo z rodiny dětí nebo někdo z jejich přátel unesl Kajsu? Ženu, o níž nikdo z nich předtím neslyšel?“

	Místnost se znovu ponořila do ticha. V tvářích mých kolegů jsem viděla zklamání. Poznání, že jsme se nikam nedostali, že nitky, které máme, nedokážeme zavázat kolem pěkného balíčku, jak jsme doufali.

	Někdo lehce zaklepal na dveře a dovnitř nahlédla Sandra, jedna z členek vyšetřovacího týmu.

	„Ahoj, nerada vás ruším, ale napadlo mě, že byste možná rádi viděli tohle.“

	Omluvně se usmívala, vešla do místnosti a na stůl položila výřez fotografie.

	„Tohle se vynořilo na tom fóru familjedax.se. Publikovala to tam osoba, která se nazývá ‚Osamělý otec‘.“

	Naklonila jsem se, abych líp viděla. Obraz byl zrnitý, ale byli na něm Nova-Li a Liam na zemi v místnosti, kterou jsem už znala. Před nimi ležela veliká dýně, kterou vyřezávali.

	„Vyrábějí strašidelnou masku,“ pravil Jimmy.

	„Přece je už dávno po Halloweenu, předvečeru Všech svatých,“ namítla jsem.

	„I tak si mohou vyrábět strašidlo, ne?“

	Přikývla jsem, ale můj pohled upoutalo něco jiného. Vedle Liama leželo malé plyšové zvířátko. Oškubaná hnědá opička s růžovými flíčky. Připadala mi povědomá.

	„Ta opička,“ zaváhala jsem. „Někde jsem ji už viděla.“

	 


Bergshamra, sever Stockholmu

	Milos hledal mezi klíči na velkém svazku. Každý z nich byl označen jménem klienta a jeho osobním číslem. Za okamžik našel ten, který hledal. Na plastovém přívěsku bylo pečlivě napsané jméno „Elin Strömová“. Vsunul klíč do zámku a otevřel dveře.

	„Elin? Tady je Milos.“

	Žádná odpověď.

	Milos vešel dovnitř a rozsvítil v předsíni. Zul si vysoké šněrovací boty, kabát pověsil na věšák a vešel do kuchyně.

	Všechno tu vypadalo stejně jako vždycky. Kuchyň byla pedanticky uklizená. Všechno se tu lesklo čistotou a ani jediná věc neležela, kde neměla.

	„Elin?“

	Otevřel ledničku, najednou nejistý, co vlastně hledá. Mléko, sýr, vejce, kaviár. Nic výjimečného nebo neobvyklého. Žádný alkohol. Žádné léky.

	Elin patřila mezi jeho nejméně pracné klienty. Se svým relativně malým mentálním handicapem dosáhla na samostatné chráněné bydlení. Na rozdíl od mnoha jiných neměla nejmenší problém, aby doma udržovala pořádek a platila své účty. Stačilo jí jen jednou ukázat, jak funguje internetové bankovnictví, a pak už to zvládala sama. Většina těch dalších, s nimiž se Milos setkával, nezvládala ani vlastní hygienu. Byli závislí na tom, že za nimi přicházel, opatrně jim připomněl, aby se osprchovali a vzali si své léky. Někteří z nich se tak báli vyjít ze dveří, že mu zabralo hodně času, než je naučil vynášet odpadky nebo nakupovat.

	Šel dál do obývacího pokoje. Černošedé nebe jako by se tlačilo do oken a chtělo proniknout až do malého bytu.

	Popošel k oknu a zahleděl se ven, na vodu. Vypadala skoro černá a na vlnách se houpaly bílé husy. Za zálivem se tyčily modré budovy univerzity. Byl odtud krásný výhled a moc by si přál, aby takhle mohli bydlet všichni jeho klienti. Ale to už se za roky své práce naučil, že lidé se sníženými mentálními schopnostmi jsou skupinou, k níž se všichni chovají macešsky. V moderní společnosti jako by pro ně nezbývalo místo.

	Byli příliš zdraví na to, aby byli někde v ústavech, a příliš nemocní na to, aby se o sebe mohli sami postarat. A právě tady začínala práce jeho i dalších kolegů.

	Vešel do Elininy ložnice a rychle se rozhlédl kolem sebe. Nespatřil nic divného. Všechno tu bylo pečlivě uklizené, stejně jako v kuchyni. Ustlaná postel s volánkovými polštářky, plyšová zvířátka v polici, která na něho hleděla, jako by na něco čekala.

	Pokoj vzbuzoval dojem, že tu bydlí někdo o hodně mladší než Elin, které bylo dvaadvacet. A právě v tom byl její největší problém. Byla naivní a důvěřivá. Její mentální zralost ležela někde na hranici dvanácti let. To mohlo vadit, především když šlo o lidské vztahy. Mnohokrát ji Milos musel uklidňovat a snažit se jí vysvětlit, proč lidé jednají tak, jak jednají.

	Občas ani on sám neznal odpověď.

	Sáhl po telefonu a zavolal na sociální úřad.

	Elin dnes nepřišla do podniku, v němž má pracovní trénink, a tak se k ní zajel podívat, jestli není nemocná. Nevzpomínal si, jestli už s ní probíral, co má udělat, když se musí hlásit jako nemocná.

	Ve sluchátku se okamžitě ozval Margaretin ochraptělý hlas. Vždycky zněl tak, jako by právě dokouřila celý balíček cigaret, a tak to nejspíš bylo.

	„Není tam?“ zeptala se Margareta, když si předtím postěžovala na vítr, který zřejmě zničil slunečník před jejím řadovým domkem.

	„Ne, není.“

	„Každopádně není ani u rodičů, protože jsem s nimi mluvila. Dělají si pochopitelně velkou starost.“

	„Kdyby šlo o kohokoliv jiného, tak bych se neznepokojoval, ale ona je tak strašně…“

	„Pořádná?“ zasyčela Margareta a rozkašlala se.

	„Přesně tak. No, ale já už musím jít. Chci se ještě zastavit u Stiga, než půjdu domů. Snad se Elin zítra objeví.“

	„Dobře. Uvidíme se zítra, Milosi.“

	Když domluvili, zůstal Milos stát v Elinině ložnici. Nemohl se zbavit pocitu, že je něco špatně, hodně špatně. Právě když chtěl vyjít z místnosti, všiml si, že na psacím stolku leží její laptop.

	Jednu věc o ní věděl naprosto jistě – pokud by plánovala, že bude pryč delší dobu, vzala by si počítač s sebou. Její blog byl její život – bez spojení s lidmi, s nimiž si chatovala, by se vůbec neobešla.

	Za pokus to stálo.

	Šel ke stolu a otevřel počítač. Se bzukotem se okamžitě probudil k životu a obrazovka se rozzářila. Zřejmě se Elin účastnila nějakého chatovacího fóra, když ho používala naposled.

	Cítil se trochu provinile. Jako by se hrabal v něčím spodním prádle nebo soukromých dopisech, ale ujišťoval se, že je to nutné.

	Ale z toho, co uviděl, se mu okamžitě udělalo nevolno. Místnost kolem něho se sevřela a cítil, že do každé buňky jeho těla překvapující rychlostí proniká podivný chlad.

	 

	Budu u tebe za 30 minut.

	Nezapomeň si vzít tašku, mobil a počítač.

	Už jsem sbalená.

	U dveří domu, přijď dolů! pusu

	 

	Vrátil se zpátky a četl dál. Tato část konverzace byla o několik dní starší a chvíli trvalo, než pochopil celou šíři svého zjištění. Někdo, kdo se nazýval „Osamělý otec“, přesvědčil Elin, že spolu „mají vztah“, a přiměl ji, aby s ním někam odjela. Někdo, kdo zjevně rozpoznal Elininu lehkověrnost a využil ji stejně, jako si dravec najde v houfu slabého jedince, mladé nebo zraněné zvíře, a cílevědomě ho uloví.

	Znovu vytáhl mobil.

	Ruka se mu třásla, když vyťukával Margaretino číslo, a srdce mu tak prudce bušilo, až měl pocit, že mu vyskočí z hrudi.

	Milos klesl na Elininu postel a prsty netrpělivě osahával květovaný polštářek, zatímco čekal na spojení.

	„Ano?“ Margareta se znovu rozkašlala.

	„Máme problém…,“ začal.

	 


Odenplan, centrum Stockholmu

	Jesper zkřížil svalnaté paže na prsou, zaklonil se a pohlédl na nás.

	„Tak jaký jste měli uplynulý týden?“

	Otočila jsem se na Markuse a naše oči se setkaly. Jeho modré zářily a viděla jsem v nich radost.

	Markus se usmál. Já také.

	Jesper se zazubil.

	„Uniklo mi něco?“

	„To jen…,“ zmlkla jsem a bylo slyšet jen šumění ventilace a dopravy na Odenplanu.

	„Rozhodli jsme se, že budeme spolu pokračovat,“ oznámil Markus.

	Jesperův úsměv se rozšířil.

	„Jak jste k takové dohodě došli?“

	„Myslím, že jsme o tom oba hodně přemýšleli,“ řekla jsem. „A také jsme spolu o tom hodně mluvili. Oba cítíme, že chceme udržet rodinu. Erik je malý a potřebuje nás. A – když mám být upřímná – i my ho potřebujeme.“

	„Co cítíte vy, Markusi?“ zeptal se Jesper a udělal si poznámku do bloku.

	„Myslím si, že to bude dobré. Věřím tomu.“

	Nezněl úplně přesvědčeně, až mě zamrazilo, ale v dalším okamžiku jsem se uklidnila. Markus byl dost málomluvný a vyjadřování citů nebylo jeho silnou stránkou.

	„A co to bude od vás vyžadovat, aby všechno fungovalo?“ tázal se Jesper.

	Markus se trochu zavrtěl a odvrátil pohled.

	„Asi musím zapomenout na to, co se stalo,“ pronesl váhavě. „Výborně,“ ocenil Jesper. „Něco dalšího?“

	„Nevím. Možná bych měl víc mluvit o tom, co cítím. Jestli mám zlost nebo jsem smutný nebo…“

	„Dobře,“ pochválil ho znovu Jesper. „Jinými slovy, jde o komunikaci. A co vy, Siri? Co myslíte, že musíte udělat vy, aby všechno fungovalo?“

	Hleděla jsem oknem na roztrhané mraky, které se honily po obloze. Zahlédla jsem osamělého ptáka, který se vznášel vysoko nad námi. Představila jsem si jeho neomezenou volnost a ve stejném okamžiku jsem si uvědomila, že i volnost je limitovaná. Že možná nelze mít všechno, co bych si přála.

	„Měla bych mít pro Markuse a Erika více času. Musí se pro mě stát vyšší prioritou. Nemůžu se soustředit pouze na svou práci,“ vysvětlovala jsem.

	„A jak to uskutečníte?“ zajímal se Jesper.

	„Myslím, že si s bývalými kolegy znovu otevřeme vlastní praxi. Pracovat pro policii je hodně napínavé, ale ani v nejmenším nemůžu rozhodovat o své pracovní době. Pokud budu pracovat samostatně a budu mít privátní pacienty, můžu si je zvát tak, jak budu potřebovat. Nebude to znamenat méně práce, to spíš naopak, ale budu sama rozhodovat o tom, kdy budu pracovat a kdy budu mít volno.“

	Markusovy oči se rozšířily a já jsem v jeho tváři četla překvapení.

	Překvapení a ještě něco dalšího. Možná radost.

	„Určitě?“ zeptal se, jako by tomu ani nemohl věřit.

	„Ano, určitě,“ přikývla jsem.

	 

	Když jsme vyšli z Jesperovy ordinace, mezi mraky se prodíralo slunce. Ostré paprsky bodaly do očí. Studený vítr odnášel suché listí a smetí z Norrtullské ulice a osamělý mikrotenový sáček letěl k Odenplanu. Markus mě vzal za ruku a já jsem cítila teplo jeho suché kůže. Pevně jsem ji sevřela a mhouřila oči do bledého podzimního slunce.

	Nemluvili jsme, ale oba jsme věděli, že je to nádherná chvíle. Byla jsem si jistá, že cítí stejnou vděčnost za naše rozhodnutí jako já.

	Pak jsem pomyslela na zmizelé děti. Na holčičku s vypáleným kolečkem na čele i na další děti, které žijí v podmínkách, jaké si ani neumíme představit. Na pracovníka na sociálce v Älvsjö, který odevzdaně konstatoval, že umístění do pěstounské rodiny nemusí být vždycky nejlepším řešením. I na počítačového technika v klaustrofobicky malé místnosti.

	Najednou jsem ztuhla. Vzpomněla jsem si, kde jsem poprvé zahlédla tu malou plyšovou opičku. Měla jsem ji před očima tak zřetelně, jako když jsem ji viděla poprvé. Málem stačilo natáhnout ruku a mohla jsem se plyšového tělíčka dotknout.

	Zastavila jsem se, vytáhla jsem z kapsy mobil a otočila jsem se k Markusovi.

	„Promiň,“ řekla jsem. „Jen musím někam zavolat.“

	 


Stockholm, 1990

	Håkan popocházel tam a zpět. Vypadal jako pomalá koule, která se pohybovala kuchyní od dřezu ke stolu a zpět.

	Kicki seděla u stolu. Měla doruda uplakané oči a oteklý obličej. Před ní na stole ležel popelník, který se pomalu plnil nedopalky cigaret, jedním za druhým. Chlapec seděl proti ní. Nevěděl, kam s očima. Když viděl Kickin uplakaný obličej, říkal si, že za to může on, že je tak smutná, a když pohlédl na Håkanův zachmuřený, pocítil strach.

	„To, co dělal Herman, je neodpustitelné,“ Kicki vzlykla a vdechla kouř. „Víme to oba, já i Håkan. Ty jsi za nic nemohl.“

	„Ne, nebyla to tvoje vina,“ přikývl Håkan. „Ale ty se musíš pokusit pochopit, že…“

	Zmlkl a šel k oknu. Vyhlédl na jasně modrou oblohu začínajícího léta.

	„Herman také ještě není dospělý,“ pokračoval. „Sám je ještě jako dítě. A chlapci v jeho věku… rádi experimentují.“

	„Ve skutečnosti nechtěl, aby to zašlo tak daleko, a myslel si, že s tím souhlasíš.“

	Kicki na něho hleděla skoro prosebně. Natáhla ruku přes odřený borovicový stůl.

	Chlapec pomyslel na Hermana, na všechno, co mu udělal. Na všechny věci, ke kterým ho přinutil, na výhrůžky, že ho zbije a všechno řekne Kicki a Håkanovi. A teď se stalo to, čeho se bál nejvíc. Kicki a Håkan to věděli.

	Otázkou bylo jen to, co udělají.

	„Je ti jasné, že o tom nesmíš nikomu říct?“

	Håkan se k němu otočil a nekonečně vážně mu hleděl do očí.

	„Herman toho strašně lituje.“ Kicki znovu vzlykla. „Dělá si velkou starost, jak ti je, jak jsi to vzal.“

	Håkan si založil paže na prsou.

	„Ale kdybychom šli dál… Ohlásili našeho vlastního syna… Zničili bychom mu celý život.“

	Mluvil dál: „Má ještě všechno před sebou. Studie, rodinu…“ Håkan se odmlčel a zadíval se do země. Kicki hleděla chlapci přímo do očí.

	„Takže proto je důležité, abys o tom nikde nemluvil. Kvůli Hermanovi, chápeš?“

	Chlapec ani v nejmenším netoužil někomu o tom říkat. Rozhodně nechtěl, aby někdo věděl, k čemu ho Herman nutil. Pomyslel na své spolužáky, jak ti by o tom po chodbách mluvili. A jak by si děvčata o něm šeptala a potom se s rudými tvářemi hihňala.

	„Slibuju.“ Pohlédl nejdřív na Kicki a pak na Håkana. „Slibuju na své čestné slovo.“

	Cítil se maličko klidnější, když ta slova vyřkl. Jako by se v něm něco uvolnilo a on se cítil lehčí a volnější. Teď snad už všechno bude jako předtím. Ve skutečnosti nevěděl jak, ale doufal, že to půjde.

	„Jsi opravdu moc hodný chlapec.“

	Kicki se naklonila přes stůl a pohladila ho po tváři. Vypadala žalostně a on si říkal, že tak strašné to přece není. Teď, když už je to nejhorší za ním. Už z Hermana nemusel mít strach.

	„Víme, že jsi už zažil hodně zlého. Jak s tím, co se stalo tvé rodině, tak i u těch lidí, než jsi přišel k nám,“ ujal se slova Håkan a zašilhal na chlapcův useknutý prst.

	„Chceme pro tebe jen to nejlepší.“

	Kicki se setkala s Håkanovým pohledem a oba se tvářili smutně. Chlapec sledoval jejich hovor, i jak na sebe pohlédli, a najednou pochopil, že je tu něco, co mu dosud neřekli.

	„Co tím myslíte?“ Chlapec cítil, že se pod ním houpe podlaha. „Co bude pro mě nejlepší?“

	„Myslíme si, že pro tebe i pro Hermana bude nejlepší, když se odstěhuješ.“

	„Odstěhuju? Ale já tu přece bydlím, u vás.“

	Teď se houpala místnost stále více, kolotoč se točil rychleji a rychleji.

	„Mluvili jsme se sociálkou a najdou ti novou rodinu, ale do té doby budeš přirozeně bydlet tady. Dohlédneme na to, abyste se ty a Herman nemuseli…“

	Håkan hledal vhodné slovo.

	„… abyste se nemuseli konfrontovat. Jednoduše ho budeme držet dál od tebe.“

	„Ale já chci zůstat s vámi, to je to jediné, co chci. Být s vámi.“

	Chlapec se rozplakal. Věděl, že se Herman dopustil špatných činů, ale přesto bude trestán on. Ztratí své přátele a školu, svůj pokoj. Ale především ztratí Kicki a Håkana. Opravdu věřil, že ho mají rádi, jako by byl jejich vlastní dítě, ale teď pochopil, že to byla hloupá a dětinská představa. Nebyl jejich dítě. Nikdy to tak nebylo a nikdy nebude.

	 


Policie, Kungsholmen, Stockholm

	Carin se s kolečkovým křeslem otočila a tiše dojela ke stolu. Stáhla si šál, který měla přehozený přes ramena, pečlivě ho složila a přehodila si ho přes kolena.

	„Odjeli teď pro Jana Halldina. Pokud jsem to správně pochopila, on tedy pracuje jako internetový expert na sociálce v Älvsjö?“

	„Ano. Já a Vijay jsme se s ním setkali, když jsme tam byli. Tato sociálka se starala o Novu-Li a Liama.“

	„Takže on věděl, kam byly děti umístěny?“

	„Určitě.“

	Carin si povzdechla.

	„Kde přesně jsi tu plyšovou opičku viděla?“

	„V jeho kanceláři. Myslím, že mu seděla na počítači.“

	„A ty si myslíš, že je to táž, kterou je vidět na fotce s dětmi?“

	„Ano.“

	„Pamatuješ si, jak vypadala?“

	Zavřela jsem oči a snažila jsem se vrátit ke vzpomínce na malé plyšové zvířátko v kanceláři Jana Halldina.

	„Byla hnědá a měla jakéhosi motýlka. Růžového, se vzorečkem. A vypadala hodně staře.“

	„Staře?“

	„Ano. Byla odřená a trochu rozbitá. Drala se z ní výplň.“ V místnosti jsme byly jen my dvě. Ostatní už nejspíš odešli domů. Markus vypadal zklamaně, když jsem odjela zpět do práce, a já jsem se hodně styděla.

	Kolik minut uplynulo od mého slibu, že budu s rodinou trávit více času, než jsem Markuse nechala stát na chodníku? Patnáct? Dvacet? Co to o mně vypovídá?

	Carin na mě pohlédla a mezi obočím se jí prohloubila vráska.

	„Jak je to vlastně s tebou?“

	„Všechno v pořádku,“ zalhala jsem.

	Opřela se dozadu a zkoumavě na mě pohlédla.

	„Asi bys měla jet domů a trochu si odpočinout.“

	Přikývla jsem. V této chvíli jsem si nepřála nic jiného. Ale nemohla jsem se zbavit myšlenky na Novu-Li a Liama a nikdy bych si neodpustila, kdybych vyšetřování zdržela třeba jen o jedinou minutu kvůli tomu, že jsem si přála jet domů. Někde venku v podzimním večeru se nacházejí dvě děti, patrně odvlečené proti své vůli. Děti, které nikdo neochránil, ani rodiče, ani společnost.

	Možná právě teď jsme jejich jedinou nadějí.

	Carin zazvonil mobil. Ohlásila se, pak dlouho poslouchala a nakonec řekla:

	„Dobře. Přijdeme dolů.“

	Ukončila hovor a podívala se na mě. Když pokládala mobil na stůl, viděla jsem, že se jí třesou ruce.

	„Jan Halldin byl před dvaceti lety obviněn ze sexuálního obtěžování. Obnažil se před čtrnáctiletým chlapcem ve škole, kde pracoval.“

	Měla jsem pocit, že mám suchá ústa, jako by byla plná písku a slova z nich nechtěla vyjít.

	„Pojď,“ vyzvala mě Carin. „Přivezli ho. Půjdeme se podívat dolů na výslech.“

	 

	Seděly jsme za skleněnou stěnou výslechové místnosti, neviditelné pro Jana Halldina i dva policisty, sedící proti němu. Hned jsem poznala toho mladšího, byl to Abbe, tmavý muž, který byl s námi, když jsme se setkali s Terem Rantanenem. Výslech vedla žena s hustými kadeřavými zrzavými vlasy a ekzémem na rukou, kterou jsem dosud neznala.

	Jan Halldin seděl opřený o opěradlo židle a paže měl demonstrativně zkřížené na prsou. Byl oblečený do stejného trička s potiskem skupiny Metallica jako posledně, když jsem se s ním setkala, a napadlo mě, jestli ho nosil od té doby. Řídké šedé vlasy měl v týle stažené do ohonu a ve světle v místnosti působil jeho obličej ještě vyhublejší než posledně. Měl hluboké stíny pod zapadlýma očima a lícními kostmi, ústa vypadala jako vytesaná z kamene a kůže na pažích se mu napínala přes žíly a svaly.

	„Tohle nemůžete myslet vážně,“ pronesl Jan Halldin, aniž se pohnul. „Vy mě zatknete kvůli tomu, abyste se mohli vyptávat na nějakou pitomou hadrovou opici? Plyšáka, kterého jsem měl v kanceláři?“

	„Nejste zatčený, jste…“

	Okamžitě policistce skočil do řeči:

	„Kašlu na to, jak tomu říkáte. Uniformovaní policajti pro mě přijeli domů. Musela je vidět polovina čtvrti. A proč jste to udělali? Protože si chcete popovídat o nějaké hadrové opici. Člověk tu tvrdě pracuje celý život a platí daně, a co za to má? Naplivete mu do očí.“

	Zrzavá policistka si škrábala ekzém na ruce a viděla jsem, jak se jí odlupují tenké plátky kůže a padají na stůl jako sněhové vločky. Odevzdaně pohlédla ke skleněné stěně, a i když nás nemohla vidět, měla jsem pocit, že se dívá přímo na mě. Abbe spojil dlaně na stole. Jan Halldin se odmlčel. „Kdybyste se uklidnil,“ poznamenal Abbe tichým hlasem, „bylo by to všechno mnohem rychlejší a jednodušší.“

	Jan na něho trucovitě pohlédl, ale neřekl nic.

	„Kdy jste tu opičku viděl naposledy?“

	„To vůbec netuším. A neříkám to proto, abych vás naštval, ale protože to opravdu nevím. Seděla na počítači. A pak už tam nebyla.“

	Jan Halldin teď mluvil tiše a já si pomyslela, že Abbeho napomenutí mělo žádoucí efekt.

	„A podle vás ta opička pocházela z domova vašich rodičů?“ zeptal se Abbe.

	Jan přikývl a spojil kostnaté ruce.

	„Dostal jsem ji, když jsem byl malý. Od matky a otce. A pak před pár lety jsem ji našel, když jsem se stěhoval, a říkal jsem si, že je roztomilá, že by mohla trochu oživit mou kancelář. Ano, ta místnost je těsná a nepříjemná.“

	„Nevzpomínáte si, kdy vám zmizela?“

	Jan zavrtěl hlavou a ohon mu kmital sem a tam po ramenou jako ocas spokojeného psa.

	„Ne.“

	Zrzavá policistka vytáhla papír a položila ho na stůl mezi sebe a Jana.

	„Tohle je zvětšený výřez fotografie, na kterou jsme se dívali předtím. Je tohle vaše opička?“

	Jan se předklonil s hlavou trochu na stranu.

	„Každopádně vypadá jako Othello.“

	„Othello?“

	„Ano. Moje opička. I když jistý si být nemůžu. Obraz je zrnitý a hlava je sotva vidět.“

	 

	„Uvidíme, jestli dá státní zástupce souhlas k jeho zadržení. Myslím si, že není dost důkazů, tím spíš, jestli se u něho doma nic nenajde. Technici právě jeho byt pročesávají. Nemáš jet domů?“

	„Ano, ale…“

	„Vypadni! Jeď domů a vypij si s Markusem skleničku vína, nebo skládej s Erikem lego.“

	„To je rozkaz?“

	„Hell, yeah! Padej!“

	 


Värmdö, nedaleko Stockholmu

	Když jsem přijela domů, Erik už pochopitelně spal. Stejně jako včera a předevčírem.

	Markus ležel na pohovce a prohlížel si katalog. Otočil ke mně hlavu a promnul si oči.

	„Ahoj, už je hrozně pozdě.“

	Šla jsem k němu, sedla si na bobek a pohlédla jsem mu do očí.

	„Strašně mě mrzí, že jsem musela jet do práce.“

	„Tak jsem to nemyslel,“ usmál se Markus. „Jen je mi tě líto, že jsi musela celý večer pracovat.“

	Posadil se, udělal mi místo na gauči a já jsem se k němu přitulila.

	„Jde jen o to, abychom to konečně pochopili,“ vysvětlovala jsem. „Bude to takové, dokud pracuju pro policii. Musím tam skončit, aby to mohlo být jiné.“

	Markus přikývl.

	„Jak je Erikovi?“

	Skoro jsem se ani neodvažovala zeptat. Měla jsem pocit, že nedělám nic jiného. Jen se ptám, jestli už je Erikovi líp, jestli ho nebolí ouška a jestli ho může jít vyzvednout ze školky.

	„Dobře. Zdá se, že je už úplně zdravý.“

	Tiše na mě hleděl, ale v jeho pohledu jsem cítila teplo.

	„Ahoj,“ řekl mi.

	„Ahoj,“ odpověděla jsem.

	Rozesmál se a zatahal mě za vlasy, které jsem už měla na krku dost dlouhé.

	„Není načase, aby ses dala ostříhat?“

	„Nemám si je nechat narůst? Mít dlouhé vlasy?“

	„To nesmíš,“ pravil Markus. Pevně mě za ně chytil a táhl mi hlavu dozadu.

	„Au! Proč ne?“

	„Protože s krátkými vlasy jsi hrozně sexy.“ Políbil mě. Nejdřív opatrně a pak tvrdě, až jsem málem ztrácela dech.

	Pustil mé vlasy, vjel rukou pod svetřík a hladil mi břicho.

	Pokračoval nahoru a sevřel mi ňadro. Tápala jsem rukou po jeho džínách, cítila erekci, rozepnula nejhořejší knoflík.

	Markus ze mě stáhl svetřík, v jeho pohybech teď byla netrpělivost, jako by hrozně spěchal. Ve slabém světle z krbu jeho vlasy zářily a cítila jsem, že má horké tváře. Rozepnul mi podprsenku, sundal ji zuby a já se začala hihňat.

	A právě v tomto okamžiku naprosté blízkosti, vzrušení a nedočkavosti, mi začal zvonit mobil.

	„Vykašli se na to,“ zasyčel a navyklým pohybem ze mě stáhl džíny.

	Měla jsem hroznou chuť to udělat, ale mobil ležel na poličce v předsíni vedle dveří do Erikova pokoje a já jsem se polekala, že ho to probudí.

	„Počkej,“ řekla jsem. „Jen ho vypnu, aby se nevzbudil Erik.“

	Utíkala jsem do předsíně a zvedla ho, abych viděla, jestli nevolá Carin. Když jsem vypnula zvuk, přišla mi esemeska.

	„Nová fotka na internetu, posílám ti ji. Dnes večer sem nemusíš chodit. Necháme to na ranní poradu. Carin.“

	„Co to je?“ zeptal se Markus.

	„Nic.“

	„Práce?“

	V jeho hlase jsem vytušila frustraci, ale neodpověděla jsem. Nechtěla jsem ani lhát, ani říct pravdu. Vrátila jsem se ke gauči a pomalu jsem si stáhla kalhotky. Cítila jsem, jak mi záře z krbu hřeje nahé tělo.

	 

	Jakmile Markus usnul, vytratila jsem se do předsíně pro laptop. Posadila jsem se před krbem do křesla a zabalila se do deky. Vlněná vlákna mě píchala do kůže. V ohništi už zářilo jen pár uhlíků a já se roztřásla zimou, když jsem otevřela maily.

	Věděla jsem, že bych se měla vrátit do ložnice a lehnout si. Přivinout se k Markusovi a usínat v jeho dechu, ale nešlo to. Musela jsem vidět tu fotku, o níž psala Carin.

	Obrázek, který se na monitoru otevřel, byla fotka Novy-Li, Liama a ženy, kterou jsem dosud neznala. Vypadala tak na dvacet let, měla husté plavé vlasy dlouhé po ramena, tváře jako jablíčka a pevná ramena. Její široký úsměv vypadal upřímně. V jejím výrazu jsem cítila i něco dalšího. Možná hrdost, něco triumfálního, jako by právě hrála Monopoly a podařilo se jí získat hotel jak na Norrmalmském náměstí, tak na Nábřežní ulici. Vyzařovalo z ní teplo a energie, obrázek vyvolával úplně jinou náladu než předchozí. I děti se zdály spokojené a usmívaly se do fotoaparátu. Liamovi zřejmě vypadl přední zub.

	Seděli v kuchyni, která vypadala, jako by pocházela z osmdesátých let. Nábytek byl z borovicového dřeva a obkladačky měly hořčicově žlutou barvu. Podlahu pokrývalo korkové lino a připomnělo mi dávný pocit měkké gumy pod nohama.

	Tohle mohl být i můj domov.

	Stejně jako na předchozích fotografiích se něčím zabývali, tentokrát žena a děti pekly vánoční perníčky. Ležel před nimi velký kopec čerstvě upečených srdíček. Nova-Li je zřejmě natírala nějakou polevou a druhou ruku si otírala do žlutého trička. V koutku úst měla drobečky a řekla bych, že právě ochutnávala.

	„Co tu děláš?“

	Markus stál ve dveřích ložnice. Vypadal rozespale a škrábal se v rozkroku.

	„Jen jsem… se chtěla na něco podívat.“

	S klepnutím jsem zavřela počítač a utíkala zpět do ložnice, než stačil něco říct.

	 


Policie, Kungsholmen, Stockholm

	Obrazová analytička s růžovými vlasy byla zase tady. Dnes si vlasy vyčesala do volného uzlu a na sobě měla uměřené šaty, které jako by pocházely z padesátých let, a k nim robustní vojenské boty. Vyčkávavě se držela u zdi, než Carin zahájila poradu.

	„Dobré ráno.“

	Všichni pozdravili kromě Jimmyho, který vypadal, jako by právě přišel z hospody. Na sobě měl špinavý svetr a pod očima tmavé kruhy. Ruka se mu lehce třásla, když nesl papírový kalíšek s kávou k ústům.

	„Jak vidíte, je tu dnes s námi Bella z SKL. Přišla nás informovat o nové fotografii, která se včera objevila na internetu, ale ještě dříve vás chci seznámit s včerejším večerním výslechem Jana Halldina. Jak někteří z vás vědí, byl zadržen poté, co Siri poznala plyšové zvířátko na jedné z fotografií dětí. Opička patřila Janu Halldinovi. Halldin potvrdil, že skutečně byla jeho, ale netušil, jak se mohla dostat k těm dětem.“

	Carin se odmlčela a listovala ve svých papírech. Viděla jsem, že Jimmy zvedá oči ke stropu.

	„A co jsme mohli čekat? Že se rovnou přizná?“ zavrčel. Carin na něho krátce pohlédla a pokračovala:

	„Halldin byl před dvaceti lety souzen pro omezování osobní svobody, a tím se pro nás stává hodně zajímavým. Také mohl zjistit, kde se děti nacházejí, a to je ještě zajímavější. Naproti tomu má alibi na večer, kdy zmizela Nova-Li, protože v té době byl na školení pro pracovníky IT v Östersundu, což nám potvrdili jak jeho kolegové, tak i přednášející. Proto byl z rozhodnutí státního zástupce ve tři hodiny v noci propuštěn. Ještě dodám, že od té doby je sledován, takže neudělá ani jediný krok, aniž bychom přesně nevěděli, kde právě je.“

	„Tak to jsem klidný,“ utrousil Jimmy.

	Zdálo se, že Carin zvažuje přiměřeně kyselou odpověď, ale pak se zjevně rozhodla, že jí to nestojí za to.

	„Halldinův byt byl včera prohledán. Bydlí v garsonce v Hornstullu. Nenašlo se v něm nic, co by mohlo mít jakoukoliv souvislost s dětmi nebo Kajsou Rantanenovou. Jedinou neobvyklou věcí byla hnědá obálka se sedmnácti tisíci korunami, která ležela pod matrací. Technici se jí už zabývají. Také jsme dostali výsledky toxikologické analýzy těla Kajsy Rantanenové. V krvi měla vysoký obsah benzodiazepinu. Jinými slovy, brala léky na uklidnění.“

	V místnosti nastalo ticho.

	„Pokud nemáte žádné otázky, předám teď slovo Belle.“ Všichni mlčeli, takže Bella postoupila dopředu a připojila svůj počítač.

	„Obrázky jsme našli na stejném fóru jako ty předchozí, familjedax.se. Fotku, kterou jsem v noci prohlížela, uvidíte na promítacím plátně. Když jsem ji spatřila zvětšenou, potvrdil se můj dojem. Přestože jsem ji už viděla dříve, praštilo mě do očí, jak spokojeně děti i ta žena vypadají. V jejich tvářích lze číst upřímnou radost.“

	„To se tedy podívejme,“ vyrazil ze sebe Örjan nečekaný a neobvyklý projev překvapení.

	„Kdo je ta žena?“ zeptal se Vijay.

	„To ještě nevíme,“ odpověděla Carin.

	„Vypadá to jako rodinná idyla,“ ušklíbl se Jimmy.

	„Přesně tak,“ souhlasila Carin. „Je vám jasné, že nejvyšší prioritou je identifikace té ženy. Vyšetřovací tým její podobu právě srovnává s nezvěstnými osobami. Zřejmě už mají nějaké podezření, o koho by mohlo jít, a slíbili, že se s námi brzy spojí.“

	Bella přikývla a otočila se k nám.

	„Chci vám ještě ukázat pár věcí, které nám připadají zajímavé.“

	Naklikala několik zvětšenin.

	„Tak za prvé, Liamovi vypadl zoubek, a proto se domníváme, že tato fotografie je z pozdější doby než ty ostatní.“

	Z plátna na nás hleděl Liamův úsměv. V horních zubech byla zřetelně vidět tmavá mezera.

	„Za druhé…“

	Bella klikla na počítač a na plátně se objevily tři další detaily. Okno, radiátor a rám dveří.

	„Jak vidíte, tento nový snímek zachycuje kuchyni, na rozdíl od předchozích, které pocházely ze suterénního prostoru. Požádali jsme jednoho stavebního inženýra, aby se na ně podíval, a on měl několik… zajímavých postřehů. Předně se domnívá, že dům je postavený relativně nedávno.“

	„Novostavba?“ podivil se Örjan. „Myslel bych, že ta kuchyň je aspoň třicet let stará.“

	„To souhlasí,“ přisvědčila Bella a opatrně se usmála. „S největší pravděpodobností je kuchyň vyrobená v osmdesátých letech a jsou na ní zřetelné známky opotřebování, což svědčí o tom, že byla používána mnoho let. Přinejmenším deset. Ale dům je novostavba.“

	„Ale proč by si někdo dával starou ošklivou kuchyň z osmdesátých let do nového domu?“

	Jimmy odstavil kalíšek s kávou tak prudce, až vyšplíchla na stůl. Otřel ho dlaní a pak si ji osušil o beztak už hodně špinavé kalhoty.

	„Na to neumím odpovědět,“ připustila Bella a vypadala hodně zarmouceně. „Ale podle konstrukce stěn a oken a systému vytápění si inženýr myslí, že dům nemůže být starší než maximálně deset let.“

	„Lze koupit starý kuchyňský nábytek a umístit ho do nového domu,“ uvažoval Örjan.

	Carin pokrčila rameny.

	„Vím, že vyšetřovací tým se už na to zaměřil. Ale určitě se dá na internetu zjistit, jak funguje trh s použitým nábytkem.“

	„Člověk si může koupit i starou kuchyň?“

	Jimmy se zatvářil nevěřícně.

	„Věř mi. Koupit se dá úplně všechno,“ opáčila Carin.

	Bella pokračovala:

	„Obkladačky jsou hodně speciální. Podívejte se sem.“ Ukázala zvětšenou fotografii kachlíků nad dřezem. Byly hořčicově žluté s nenápadným vzorkem připomínajícím malá sluníčka.

	„Půjde to vypátrat?“ zeptal se Örjan.

	„Možná,“ odpověděla Bella. „O stavebniny se nezajímám. Ale máme tu i další věci.“

	Bella si odhrnula pramen křiklavě růžových vlasů z obličeje a ukázala dvě další zvětšeniny z kuchyně.

	„Tlaková láhev na výrobu sodovky,“ podivil se Jimmy.

	„Je to tak. Tohle je hodně starý model. Přestaly se vyrábět v polovině osmdesátých let. Na dalším snímku je zvětšenina kuchyňského stolu. Vidíte, co leží vedle tácu s vánočními perníčky?“

	Přimhouřila jsem oči a zahleděla se na fotografii. Vypadalo to jako malý magnetofon, stříbrný s červenými proužky. Vedle ležela tmavě červená sluchátka.

	Bella klikla znovu a obrázek ještě víc zvětšila. Přimhouřila jsem oči a snažila se přečíst značku. Mrkla jsem a znovu se zahleděla. Stálo tam Walkman.

	 

	Když Bella odešla, dál jsme seděli u stolu. Snažili jsme se pochopit, proč si někdo zařídí nový dům nábytkem z osmdesátých let. Měli jsme stále silnější pocit, že si pachatel vytvořil kulisu pro vnější svět. Bylo to jako dívat se na starý film. Viděli jsme jen to, co si nám přál ukázat, a to, co jsme viděli, nebyla skutečnost. Byla to jen dokonale vytvořená scéna z jeho vlastní fantazie.

	Po chvíli zmizela Carin, která se měla setkat s vyšetřovacím týmem, a Örjan šel zavolat do SKL. V malé konferenční místnosti jsem zůstala sama s Vijayem a Jimmym.

	Vijay si stáhl vlnité černé vlasy do ohonu a pohlédl na Jimmyho, který se opíral o stěnu.

	„Měl jsi těžkou noc?“

	Jimmy si vsunul do úst žmolek tabáku a povzdechl si.

	„Seděl jsem na pohotovosti v Huddinge. Táta je na tom zle.“

	Okamžitě se ve mně probudilo špatné svědomí. Byla jsem si jistá, že Jimmy celou noc proflámoval. Že se někde na předměstí probudil vedle cizí ženy, se kterou se už vícekrát nesetká. Došlo mi, jak málo toho o něm vím, přestože jsme si byli nějakou dobu hodně blízcí.

	„Jak mu je?“ zeptal se Vijay, který byl zjevně stejně překvapený jako já, ale rychleji se vzpamatoval.

	„Nic moc. Leží na koronárce. Zřejmě měl infarkt. Ale říkají, že by to mohl zvládnout.“

	„Tak co tady proboha děláš? Raději se tam hned vrať,“ vyhrkla jsem.

	Jimmy na mě pohlédl.

	„Popravdě řečeno, potřeboval jsem odtamtud aspoň na chvíli zmizet. S otcem si nejsme příliš blízcí. Ale v rodině je to už takové… Když se něco stane… Jako by to pouto nešlo nikdy přestřihnout. I když jsem se v posledních deseti letech hodně snažil, abych na něho zapomněl, tak jsem zřejmě neuspěl. Pořád je to můj otec.“

	Jimmy se suše zasmál, potřásl hlavou a zamumlal:

	„Ksakru, musím se trochu vyspat. Půjdu si lehnout do odpočívárny.“

	Zvedl se, strčil do kapsy krabičku s tabákem a vyrazil do chodby. Sledovala jsem jeho nahrbenou siluetu, široká ramena a oholenou hlavu, dokud úplně nezmizel na schodišti.

	V tom okamžiku mě to napadlo. Ústa mi vyschla a srdce se mi prudce rozbušilo. Jak to, že nás to nenapadlo dříve? Přece jsme to měli přímo před očima. Na fotografiích.

	Vijay na mě pohlédl, jako by chtěl něco říct, ale já jsem byla rychlejší.

	„Jde o rodinu,“ řekla jsem. „Osoba, která unesla děti i Kajsu, si chtěla vytvořit rodinu.“

	 


Bergslagen, 1995

	Sluneční dvůr ležel na kraji malé osady v Bergslagenu. Dům byl obložený žlutě natřeným dřevem s četnými vyřezávanými ozdobami a za ním se nacházelo malé jezírko. V pozadí byly vidět modré obrysy kopců porostlých jehličnatými stromy. Původně to byla ředitelská vila, postavená pro šéfa dolů a železáren, ale v současné době doly i továrny utichly. Dům koupilo vedení kraje a zřídilo v něm domov pro mládež.

	Chlapec seděl na posteli. Ve Slunečním dvoře byl nejdéle ze všech, a to mu přinášelo určité výhody, třeba že měl největší a nejhezčí pokoj v domě. Vlastně všech deset pokojů bylo pěkných, ale takový jako on neměl nikdo jiný. Měl tu krb obložený kachlemi, vlastní malý balkon a odřenou prkennou podlahu. Ale nejkrásnější ze všeho byl výhled na jezero a lesnaté kopce. Jednoduchý levný nábytek pocházel z IKEA. Postel, psací stůl a police na knihy.

	V domově se cítil dobře. Líbil se mu jasný řád. Měli pevná pravidla chování a on se nemusel stýkat s nikým, s kým nechtěl. Na začátku se sociálka snažila najít pro něho další rodinu, ale pokaždé to bylo jen na krátký čas. Netoužil zakotvit někde, kde by mu ubližovali, zneužívali ho nebo se ho zase sami zbavili.

	Přál si být jen sám se sebou.

	Věděl, že skoro všichni, co s ním v domově bydleli, si o něm mysleli, že je podivín. Nestál o to, aby se s nimi přátelil, hrál společenskou hru Twister nebo s nimi jel bílým minibusem na výlet do Örebro. Chtěl být sám se svými myšlenkami, neposlouchat vychloubání Ibbeho a Robina, kolik vloupaček udělali a kolik drog vyzkoušeli, ani dívat se na Jennifer, která pohazovala obarvenými černými vlasy a vystavovala na odiv pořezaná zápěstí.

	Personál domova se mu většinou nijak nevnucoval. Někteří z nich se ho snažili více poznat, zjistit jeho zájmy nebo si s ním povídat o hudbě a filmech. Jistě to s ním mysleli dobře. Věděl, že se o kontakt s ním skutečně pokoušeli.

	Přesto se k nim otočil zády.

	Jak by dokázal vysvětlit pětadvacetiletému muži, který tam pracoval kvůli tomu, aby měl na výlet do Asie, že jeho největším přáním je mít domov? Někam patřit? Věděl, co by mu odpověděl: „Doma jsi přece tady.“ Což ovšem byla nesmyslná lež.

	Chlapec si dosud pamatoval, co znamená rodina.

	Věděl, co je to ten zvláštní cit, pouto, které drží rodinu pohromadě. Pamatoval si na své rodiče. Na měkkou náruč maminky. Na to, že voněla mýdlem a růžemi. Na otcovy velké ruce, když v nich držel jeho maličkou dlaň. Vzpomínal si na Elsemarie. Tak maličkou, a přesto soustředěnou, když seděla schoulená do klubíčka před televizí a sledovala pořad pro děti s názvem Björnův magazín. Vybavoval si svůj domov, své věci, rodinný vůz, zahradu, knihy v knihovně. Pokládal za štěstí, že si na všechno tak dobře pamatuje, protože požár nepřežilo vůbec nic. Všechno už bylo jen v jeho vzpomínkách. Když myslel na to, co všechno ztratil, měl pocit, že ho ty vzpomínky rozdrtí.

	Něco ale přece jen zůstalo. I když dům byl pryč, pozemek, na kterém stál, byl netknutý. Zůstal nezastavěný a opuštěný v ulici, v níž kdysi bydlel. Byl jeho, ale před dosažením plnoletosti o něm nemohl rozhodovat. Proto zůstal zarostlý a nedotčený. Cítil, že se jednou v budoucnu stane jeho záchranou, o hodně let později, ale že se tam pak bude moct vrátit.

	Někdo zaklepal na dveře a dovnitř vsunula hlavu Matilda.

	„Můžu dál?“

	„Jistě.“

	Matilda byla jedinou osobou ve Slunečním dvoře, s níž cítil jakousi sounáležitost. Byla stejně stará jako on a do domova přišla proto, že její matka byla závislá na alkoholu a drogách. Sociálka pro ni nedokázala najít rodinu, která by se o ni postarala. Možná proto, že oblíbit si ji nebylo nijak snadné. Měla hodně výbušnou povahu a snadno vyvolávala konflikty jak s personálem, tak s ostatními chovanci.

	Navíc také kradla a chlapec věděl, že občas bere drogy. On a Matilda byli opravdu podivná dvojka, ale našli k sobě cestu, protože u toho druhého poznávali svou vlastní touhu a stesk.

	Chlapci se Matilda líbila. Měla plavé vlasy a drobný obličej. Říkal si, že vypadá jako víla. Byla malá a drobná, s maličkými ňadry, přestože už jí bylo sedmnáct.

	Protáhla se dveřmi a tiše je za sebou zavřela. Chovanci v ústavu by spolu neměli mít intimní vztahy, ale ve skutečnosti se o to nikdo nestaral.

	„Co to děláš?“

	Matilda se posadila vedle něho a hleděla do jeho náčrtníku. Nakreslil si tam obrysy svého bývalého domova, aby nezapomněl, jak vypadal.

	„Jen si tak čmárám.“

	„Tady jsi bydlel?“

	Byla zvědavá, ale jeho odpověď nijak nevyžadovala.

	„Tady byl můj pokoj,“ ukázal na tenké čáry tužkou, které vyznačily okno.

	Usmála se a přejela dlaní náčrtek.

	„Vypadá to pěkně. Celý dům. Představ si, takhle jednou bydlet!“

	„Chceš v něm bydlet se mnou?“

	Snažil se, aby jeho otázka nevyzněla příliš vážně, ale ona se k němu otočila a pohlédla mu do očí. Natáhla k němu ruku a dotkla se jeho tváře.

	„Uvidíme.“

	Tiše se zasmála, naklonila se k němu a políbila ho. Měla tenké teplé rty, které chutnaly žvýkačkou Stimorol a kouřem.

	„Chceš tu spát?“ Naklonil se dozadu, aby viděl na její tvář ve slabém světle stmívání.

	„Jak chceš.“

	Trochu pokrčila rameny, jako by pro ni nemělo žádný význam, kde a s kým spí. Věděl, že ho jen zlobí, ale přesto ho to zabolelo. Přál si, aby ho neodmítala. Toužil po tom, aby se mohl zabořit do jejího těla, být s ní už navždy. Aby to mohl být nový začátek něčeho, co bude jen jejich.

	„Ty víš, že chci.“

	Zněl maličko rozčileně, ale ona se znovu zasmála a vzala ho za ruku. Natáhli se vedle sebe na úzkou postel a přikryli se dekou. Leželi klidně a tiše a poslouchali zpěv kosa za oknem. Chlapec si pomyslel, že možná právě tohle je to, po čem tolik toužil. Že to je jako přijít domů.

	 

	Matilda ho přemluvila, aby se zúčastnil výletu na kánoích. On ve skutečnosti společné aktivity nenáviděl, ale Matilda ho přesvědčila, že to bude skvělé. Jeli čtyři chovanci a dva pracovníci domova a měli pádlovat na jeden ostrov, kde přespí ve stanu a druhý den se vrátí zpět. Ve skutečnosti pochyboval, že se mu to bude líbit, ale snažil se vypadat nadšeně kvůli ní.

	Kánoe byly pro dvě osoby a on na své jel spolu s Ibbem. Nechtěli, aby někdo zjistil, že si jsou s Matildou blízcí. Bylo jisté, že by měl personál námitky, a to by mohlo znamenat, že by jednoho z nich poslali do jiného ústavu. Proto Matilda pádlovala s Jennifer na žluté kánoi těsně před nimi. Hlasitě se smály a on by moc rád věděl, o čem si povídají. Matilda o Jennifer říkala, že je trapně zabedněná a že nechápe, proč ji neumístili do nějakého domova pro idioty. Teď se však zdálo, že si spolu rozumějí. Cítil žárlivost, i když k ní neměl důvod.

	„Sakra, zaber!“

	Ibbe se k němu otočil, aby ho trochu popohnal. Černé vlasy mu trčely vzhůru a tváře měl rudé.

	„Musíš mi pomáhat. Nemůžu pádlovat i za tebe. To snad chápeš.“

	„Jistě, promiň.“ Chlapec se soustředil na pádlování a za okamžik s Ibbem pracovali ve stejném rytmu. Začali se pohybovat rychleji a předjeli Matildu a Jennifer.

	„Je moc hezká,“ poznamenal Ibbe.

	„Kdo? Jennifer?“

	„Jennifer? Ne. Mám na mysli Matildu. Vypadá nažhaveně. A má pěkná prsa, i když jsou jen jako hrášky.“

	Chlapci se najednou udělalo špatně. Dosud nikdy ho nenapadlo, že by se o ni mohl zajímat i někdo jiný. Byla přece zvláštní, stejně jako on.

	„Hm…“

	Víc neřekl. Hleděl na malý ostrov, který se přibližoval. Nevěděl, jestli se mu má líbit pomyšlení, že Matilda budí pozornost jiných, nebo jestli takovou představu nenávidí.

	„Sakra, vole, copak tebe žádná nepřitahuje?“

	Ibbe se k němu ohlédl a vypadal nedůvěřivě.

	„Nevím,“ odpověděl vyhýbavě a dál se soustředil na rytmus pádlování. Sledoval, jak pádla s pravidelnými přestávkami rozrážejí vodní plochu.

	„Nejsi teplý?“

	Ibbeho hlas zněl téměř rozčileně, jako by mu zazlíval, že ho nezajímá, jak je které děvče ve Slunečním dvoře atraktivní.

	„Nejsem. Ale prostě o ně nemám zájem.“

	Zdálo se, že to Ibbe vzdal a otočil se znovu dopředu.

	„Jestli trochu zabereme, předjedeme Adama a Ankie.“

	Chlapec neodpověděl a pádloval silněji. Jejich kánoe projela kolem té, na které byli jejich vedoucí, a leskla se ve večerním světle.

	Seděli kolem ohniště, které Ankie pečlivě připravila předem. Balvany tvořily kruh kolem dřeva a třísek. Žlutě rudé plameny je olizovaly a jiskřičky vzlétaly do světlé letní noci. Chlapec seděl od ohně tak daleko, jak mohl, aniž by budil pozornost. Vypadalo to jako scéna z amerického hororu. Mládež si tu grilovala vuřty a brzy je přepadne šílený vrah s maskovaným obličejem.

	Jako obvykle byl zticha, ale ostatní klábosili. Neposlouchal je. Zaregistroval jen Adamův hlas, když vyprávěl strašidelnou historku, kterou chlapec slyšel už mnohokrát předtím. Na okamžik si představil Håkana. Ten často vyprávěl různé historky. Občas si dovolil vzpomenout na Kicki a Håkana. Na jejich teplo a pozornost, které se změnily ve strach. Zamyslel se nad tím, co teď asi dělá Herman a kterým dětem právě ubližuje. Byl přesvědčený, že s tím Herman nepřestal a že dál sexuálně zneužívá děti. Byl to prostě takový typ.

	Ukousl si kus vuřtu a pohlédl na Matildu. Vypadala nepřítomně a hleděla před sebe do letního večera. Ucítila, že se na ni dívá, otočila se k němu a usmála se, ale hned zase pohled odvrátila. Adamova historka skončila a hovor se stočil na to, co kdo bude dělat, až mu bude osmnáct a odejde ze Slunečního dvora. Tyhle řeči chlapec neměl rád, připomínaly mu skupinovou psychoterapii, a navíc věděl, že není velká naděje, že své sny jednou uskuteční.

	„Odjedu do Spojených států,“ prohlásil Ibbe. „Mám tam příbuzné.“

	Vypadal spokojeně.

	„Co tam budeš dělat?“

	Ankie se zeptala, jako by ji to skutečně zajímalo, ale chlapec si říkal, že to jen profesionálně předstírá. Nemyslel si, že některý z jejich vychovatelů by se o ně opravdově zajímal. Měli své vlastní životy, které se odehrávaly jinde.

	„Budu zvukovým technikem. Pracovat kolem hudby, mixovat a tak podobně.“

	„Skvělé.“ Ankie vypadala, že jí to imponuje, a Ibbe se spokojeně usmíval.

	„Já bych chtěla být ošetřovatelkou zvířat. Nebo pracovat jako vizážistka.“

	Jennifer se tvářila nesměle, ale současně i spokojeně. Byla hrdá na to, že má skutečné plány do budoucnosti.

	„A co ty?“

	Adam pohlédl na chlapce, chtěl ho zatáhnout do hovoru, do jejich společenství.

	„Nevím.“

	Hleděl na své boty, nechtěl se setkat s Adamovým pohledem. Co by mu mohl říct? Že by si přál získat to, co kdysi měl? To by znělo docela směšně.

	Chlapec měl Adama rád. Uměl naslouchat a věděl, kdy má mluvit a kdy raději mlčet. Byl hodně mírný, ale příjemný. Navíc se zdálo, že se o něho skutečně zajímal. Opravdově. Chlapec si přál, aby mohl být jako Adam, až vyjde ze Slunečního dvora a začne žít vlastní život, ale o tom nechtěl před ostatními mluvit.

	„Ale po něčem snad toužíš?“

	To byla Ankie, která se vmísila do diskuse. Vlasy měla spíchnuté jakýmsi špendlíkem na temeni hlavy a měla maličko šikmé zelené oči. Byla by krásná, kdyby jí půl jedné tváře nepokrývalo veliké mateřské znaménko. Uvažoval. Co má říct? Nerad lhal, skoro fyzicky to nesnášel.

	„Přál bych si něco dělat pro lidi, ale ještě nevím, co to bude.“

	Adam i Ankie souhlasně přikývli, jako by správně odpověděl na hodně těžkou otázku.

	„V té oblasti se dá dělat hodně věcí, jistě najdeš správnou cestu.“

	Matilda na něho pohlédla a vypadala současně rozzlobeně i překvapeně, trochu se na něho usmála.

	Nic víc už chlapec neřekl. Hleděl do ohně a pozoroval, jak se dřevo pomalu mění v popel.

	V noci se probudil, protože se potřeboval vyčurat. Měl pocit, že mu močový měchýř praskne, a přestože byl unavený a prochladlý, začal se hrabat ze svého spacího pytle. Ibbe ležel natažený na své podložce. Spací pytel si shrnul až do pasu a paže měl položené podél těla. Tiše pochrupoval a chlapec ho opatrně přelezl, aby ho neprobudil.

	Venku už začínalo svítat. Nebe bylo šedomodré a jezero se za borovicemi tiše lesklo. Zem byla studená a větvičky a jehličí ho píchaly do chodidel. Postoupil k velkému kmeni a sledoval, jak z teplé moči stoupá pára. Když byl hotový, popošel bosý o kousek dál k balvanům. Byly hladké a kolem nich se vznášel příjemný vlažný vzduch. Napadlo ho, že by se mohl vykoupat, a natáhl prsty k vodě, ale zarazil se, když zaslechl nějaký zvuk.

	Nedokázal rozeznat, co to bylo. Možná nějaké zvíře, ale proč by v takovém případě šlo k jezeru? Nebo to mohl být člověk. Že by Ankie?

	Nehlučně popošel směrem, odkud zvuk zaslechl. Mezi skaliskem, na němž stál, a dalšími balvany byla rozsedlina, která tvořila přírodní ochranu před větrem. Na plácku uvnitř spatřil Adama. Byl nahý a pravidelně zvedal tělo nahoru a dolů. Pod ním ležela Matilda. Nebylo nejmenší pochybnosti o tom, že si to užívá. Její oči zíraly nepřítomně, jak to sám dobře znal. Tiše sténala a pohybovala tělem ve stejném rytmu jako Adam. Vypadali jako dokonale synchronizovaná dvojice.

	Chlapec vycouval a o kus dál vešel do lesa. Sedl si na velký kámen a hleděl přímo před sebe. Byla mu zima a na těle mu naskočila husí kůže. Myslel na to, že by měl něco cítit. Vztek, bolest, žárlivost. Necítil však vůbec nic. V nitru měl prázdno a ticho. Zůstal tam sedět a viděl, jak se Adam a Matilda tiše a opatrně vracejí. Než Matilda zalezla do stanu, Adam ji zadržel a dlouze se políbili. Tak dlouze, až chlapce napadlo, že se snad spolu vrátí na místo, kde se milovali. Ale pak se rozešli a každý zmizel ve svém stanu.

	Chlapec přemítal, proč s ním Matilda spala, když zřejmě celou dobu měla Adama. Nedokázal to pochopit a vlastně ani žádnou odpověď znát nechtěl. Přál si, aby se dál cítil prázdný. Prázdný a klidný. Pomalu přešel po skalách k vodě, k zrcadlově lesklé hladině. Na špici skály se zastavil a skočil do hebce měkké vody.

	 


Värmdö, nedaleko Stockholmu

	Jakmile jsem otevřela dveře našeho domku, přiběhl ke mně Erik.

	„Maamíí! Zdobíme na Vánoce!“

	Pevně jsem ho sevřela.

	„Takže vy už děláte vánoční výzdobu? To je úžasné!“

	Přitiskl malý teplý nosík k mému, tak jak to dělává, když přijdu domů. Pokud ovšem není špatně naložený, a to bývá dost často. To pak tento malý obřad vynechává.

	„Pojď!“

	Tahal mě za ruku a já jsem si sotva stačila zout boty a svléknout bundu, než mě dovlekl do obývacího pokoje.

	Na parapetu okna stál vánoční svícen a na stole před krbem se tísnili ručně vyrobení vánoční skřítci.

	Markus vsunul kabel do zásuvky a svícen se rozzářil. Pak došel ke mně a políbil mě.

	„Ahoj!“

	„Ahoj. Je to tu moc krásné.“

	„Pojď, maminko, pojď!“ Erik mě táhl do kuchyně. U okna tam stál malý perníkový domeček, ozdobený polevou a lentilkami. Z komína stoupal k nebi kouř z vaty.

	„No ten je ale krásný! Udělal jsi ho ty, Eriku?“

	Erik vážně přikývl a z nosu mu pořádně teklo. Utrhla jsem papírovou utěrku a utřela mu ho. Pak jsem si před ním sedla na bobek.

	„Jsi opravdu moc šikovný. Pomáhal ti trochu táta?“

	„Jen trochu.“

	Oči měl lesklé a plné nadšení a hrdosti.

	Šest let. Má celý život před sebou.

	Stejně jako Liam.

	Zavřela jsem oči a snažila se tu myšlenku potlačit, ale nešlo to. Liam během svých šesti let musel zažít více špatného než někdo jiný za celý život. Viděl věci, které by nemělo spatřit žádné dítě.

	Pohlédla jsem do Erikových vážných očí plných důvěry.

	Tu by měly cítit všechny děti. Měly by mít právo vyrůstat v láskyplném domově s odpovědnými a moudrými rodiči. Ale ani já jsem nebyla tak naivní, abych věřila, že jediným řešením je rodina. Jenomže odebrat děti z nefunkčního domova a rozdělit je do různých náhradních domovů nemůže být optimální.

	Vzpomněla jsem si na záznamy o špatné péči, které jsem četla. Příběh za příběhem o špatném zacházení s dětmi s četnými detaily. Jak instituce nedokážou pracovat v zájmu dětí, přestože právě to je jejich cílem a náplní. Jak si zodpovědnost přehazují mezi sebou, policie, sociálka a další instituce.

	Fyzické násilí se zbraní.

	Ostatní fyzické násilí.

	Zneužívání prací.

	Sexuální zneužívání.

	Najednou jsem pocítila velkou nevolnost a útroby se mi bolestivě sevřely. Postavila jsem se, dopotácela se ke dřezu a zvracela jsem.

	„Maminko, ty zvracíš?“ konstatoval Erik, ale zdálo se, že necítí žádné obavy. Jen se mu to ošklivilo.

	Do kuchyně přišel Markus. Šel ke mně a položil mi ruce na ramena.

	„Ježíši, co ti je?“

	Nedokázala jsem odpovědět. V břiše se mi rodil další atak a znovu jsem zvracela.

	„Není mi dobře.“

	„Nesnědla jsi něco špatného?“

	Narovnala jsem se a umyla dřez. Pak jsem si omyla obličej studenou vodou a Markus mi podal ručník.

	„Pojď,“ řekl. „Uložím tě do postele.“

	 

	Dlouho jsme byli v posteli všichni tři a povídali jsme si. Jakmile jsem se natáhla, nevolnost zmizela, ale i když jsem se už cítila dobře, Markus i Erik trvali na tom, že musím zůstat ležet.

	Dojímalo mě to.

	Po chvíli Erik vylezl z postele a šel si pro něco do svého pokoje, ale pak ho tam něco zaujalo. Zaslechla jsem zvuky jeho počítačové hry na iPadu, kterou tak miloval, že jsme museli její hraní omezit na dvě hodiny denně.

	Markus voněl vodou po holení a potem a měl zavřené oči. Ležela jsem na jeho paži a myslela na to, jak je všechno dokonalé.

	Nebo skoro všechno.

	„Na co myslíš?“ zeptal se mě.

	Vyprávěla jsem mu o fotkách, které se objevily na internetu a na nichž jsou zmizelé děti v domě vyvolávajícím dojem rodinné idyly z osmdesátých let. A to se všemi drobnostmi, jako je láhev na výrobu sodovky nebo Walkman.

	„To je tedy ďábelsky promyšlené.“

	Přikývla jsem.

	„Vijay a já si myslíme, že pachatel usiluje o to, aby si vytvořil rodinu.“

	„Jak, vytvořil? Jako v Simpsonových?“

	Pomyslela jsem na počítačovou hru, v níž si hráč může vybudovat dům svých snů a opatřit si rodinu podle přání.

	„To je asi docela dobré přirovnání.“

	„Ale proč?“

	„Protože si přeje mít rodinu. Protože ji zřejmě nemůže mít jiným způsobem.“

	„Myslíš si, že jde o muže?“

	„Ano, domnívám se, že je to muž. Nejdřív jsem si nebyla jistá, ale teď si to myslím. Říkej si o mně třeba, že jsem zaujatá, ale v tomhle případě opravdu věřím, že děti i to děvče unesl nějaký muž.“

	Z předsíně jsme zaslechli dětský hlas.

	„Kdo unesl děti?“

	Erik stál ve dveřích a oči měl velké jako talířky.

	„Nikdo,“ odpověděl Markus.

	„Jak to? Přece jsi říkala…“

	„Mluvili jsme o filmu,“ zalhala jsem.

	Erik se nejistě tahal za kalhotky a křížil hubené nohy.

	„Dojdi se vyčurat a potom si dáme něco k jídlu,“ pobídla jsem ho.

	 

	Ráno těsně před šestou mi zavolala Carin.

	Právě jsem měla živý sen, že Markus a Erik zabloudili v lese a já jsem je hledala. Kam jsem se podívala, všude byly jen obrovské stromy a černé mořské zálivy. Několikrát jsem zaslechla jejich hlasy – zřetelně, jako by stáli blízko mě –, ale když jsem se za nimi rozběhla, nenašla jsem je. Kolem mě byl jen hluboký les, brusinčí a zrádně hladký mech. Prodírala jsem se mýtinami zarostlými kapradím, které mi sahalo až do pasu, a přelézala ostré balvany. Ale nikde nikdo.

	Bolest, kterou jsem v tom snu cítila, mě drtila. Strachem, že je už nikdy nenajdu, že jsou pro mě navždy ztraceni, mi vytryskly slzy a z krku se mi vydral výkřik.

	Zvonění mobilu bylo osvobozující.

	„Identifikovali jsme ženu, která na fotce peče s dětmi cukroví,“ řekla Carin. „Jmenuje se Elin Strömová, její dvaadvacet let a bydlí v Bergshamře. Hned teď ráno tam s Vijayem zajeďte a promluvte si s jejím asistentem. Je už v jejím bytě, aby ho otevřel technikům.“

	 


Bergshamra, severně od Stockholmu

	Na lesklém měděném štítku stálo jméno „Strömová“. Vijay sotva stačil stisknout zvonek, když se dveře otevřely a stál v nich asi pětadvacetiletý muž. Představil se jako Milos Petrovic, Elinin poradce v jejím chráněném bydlení.

	Na zemi v předsíni stály černé tašky na kolečkách, patřící policejním technikům, a z pokoje nás pozdravili muž a žena v bílých overalech. Zamávala jsem jim a pohlédla na Milose.

	Vypadal hodně mladě. Možná k tomu přispíval jeho rozdrbaný pletený svetr, pytlovité džíny nebo polodlouhé vlasy černé jako uhel, ale připadal mi jako teenager. Nepřekvapilo by mě, kdyby nesl v podpaží skateboard.

	„Můžeme se posadit v Elinině ložnici,“ navrhl. „Technici tam už zřejmě skončili.“

	„Ale nesahejte na počítač,“ volala žena z kuchyně. „Vezmeme si ho s sebou.“

	Vijay souhlasně zvedl palec ke kuchyni a vešli jsme do ložnice.

	Pokoj měla pečivé uklizený a vypadal velice přívětivě. Postel byla plná ozdobných polštářků a na poličce nad ní se tísnila řada plyšových zvířátek. Na stěnách soutěžily o místo plakáty chlapeckých hudebních skupin s obrázky koťat a koní.

	Kdybych nevěděla, že je Elin dvaadvacet let, soudila bych, že pokoj patří dítěti.

	Vijay se posadil na židli před psacím stolem a já s Milosem jsme si sedli na okraj postele. Vysvětlila jsem mu, kdo jsme a proč s ním chceme mluvit.

	Vážně přikývl.

	„Jak dlouho se s Elin znáte?“ zeptal se Vijay.

	„Asi půl roku.“

	„S čím přesně Elin pomáháte?“

	„Většina mých klientů má nějakou formu psychického postižení, třeba schizofrenii. Potřebují pomoc se vším možným, počínaje vlastní hygienou po nakupování a čtení pošty. Elinin problém je poměrně malý. Má snížený intelekt, což znamená, že potřebuje malou pomoc, aby mohla ve společnosti dobře fungovat.“

	„Malou pomoc?“ opakoval po něm Vijay.

	„Ano.“

	Vijay přejel pohledem pečlivě uklizený pokoj. Zastavil se u psacího stolu, na němž ležely srovnané papíry a tužky podél počítače.

	„Nejspíš bych také potřeboval nějakou podporu při bydlení,“ mumlal Vijay. „Protože takhle to u mě doma nevypadá.“

	Milos se smutně usmál.

	„Elin je úžasně pořádná. A snadno si zapamatuje všechny rady. Třeba když jsem jí vysvětlil, jak má používat internetové bankovnictví, okamžitě to pochopila. Myslím, že jsem se s takovým klientem dosud nesetkal. Ale ona má svá omezení. Obtížně navazuje sociální kontakty a sama neprojeví ani sebemenší iniciativu, pokud ji člověk k něčemu nevyzve. Je velice naivní, což možná vedlo k tomu, že jsem byl až příliš ochranitelský. Strašně se bojím toho, aby ji někdo nepodvedl, nezneužil ji… a teď se právě to stalo.“

	Milos ztichl. Hluboce se nadechl a pokračoval:

	„Je také velice osamělá. Ale to se změnilo, když začala psát svůj blog.

	Stránky nazvala ‚Můj takzvaný život‘ podle svého nejoblíbenějšího televizního seriálu. Teď nemůžeme jít do jejího počítače, ale já vám to ukážu na svém mobilu.“

	Milos z kapsy vytáhl mobil, několikrát na něj klikl a potom mi ho podal.

	Srolovala jsem ho dolů. Blog sestával většinou jen z krátkých vět a fotografií Elin samotné, koťat a štěňat.

	„O čem to je?“ zeptal se Vijay. Zvedla jsem se a podala mu mobil.

	„Je to o ní. Jak vidíte, mnoho textu tam není. Písemné vyjadřování nepatří k jejím silným stránkám. Ale i tak tam o sobě píše. Odvážila se mluvit o svém handicapu, což si myslím, že je velmi dobré. A o svých snech a plánech.“

	„A o čem tedy sní?“

	Vijay se naklonil dopředu a vrátil mi mobil.

	„Snila o rodině,“ odpověděl Milos. „Mít vlastní děti. To je její největší touha.“

	Setkala jsem se s Vijayovým pohledem a věděla jsem, že v této chvíli myslíme na totéž.

	Rodina. Nebylo vůbec náhodné, že si pachatel vybral právě Elin. Naivní děvče milující děti, které se v domě únosce líbilo úplně jinak než Kajse Rantanenové. Naprosto zapadala do jeho stavebnice vytvoření rodiny, jakou si přál.

	„A předevčírem, když jste se u ní zastavil, už nebyla doma, že?“

	„Ano. Volali z podniku, kde má pracovní trénink, že nepřišla do práce. Ze sociálky mi zavolali, abych se u ní zastavil. Kdyby nebylo toho, že tu zůstal její počítač a já si přečetl, co tam stojí, tak bych policii nezavolal.“

	„A co tam bylo?“

	Vijay si udělal poznámku do bloku a pohlédl na Milose.

	„Chatovala si s někým, kdo se označoval jako ‚Osamělý otec‘, a ze souvislostí jsem pochopil, že pro ni přijel. Přirozeně mě to hodně zneklidnilo. Mám na mysli, že je krajně snadné podvést na internetu někoho, jako je Elin. Tak jsem si toho přečetl víc a pochopil jsem, že se ten chlap vetřel do jejího života a přiměl ji, aby uvěřila, že spolu mají vztah.“

	„Milostný vztah?“

	Vijayova tvář neodhalovala žádné osobní pocity. Klinický psycholog, kterým byl už tolik let, převzal řízení rozhovoru a profesionalita vydechovala z každé části jeho bytosti.

	„Přesně tak. Napsal jí, že než se jejich vztah prohloubí, aby o něm nikomu nevyprávěla. Je to příšerný darebák!“

	Milosovi zrudly tváře rozčilením a hlas se mu lámal. Potom ztichl a na několik vteřin zabořil tváře do dlaní. Potom se znovu zhluboka nadechl a napřímil se.

	„Vaši kolegové mi ukázali její fotku. Takže zřejmě žije. Nejspíš bych z toho mít radost.“

	Vijay ani já jsme na to nic neřekli. Jeden z kriminálních techniků, asi třicetiletý muž s řídkými vlasy ostříhanými „podle kastrolu“, vešel do místnosti.

	„Jen si odnesu laptop,“ omluvně se usmál. Přikývli jsme. Strčil laptop do krabice a odešel.

	Milosova tvář najednou vypadala podivně prázdně.

	„Slibte mi, že ji najdete,“ řekl tiše a pevně sevřel pěsti.

	 

	Když jsme se s Vijayem vraceli krátkou cestu z Berghamry do města, rozpršelo se.

	Po obloze se honily těžké mraky a nepříjemný vítr ohýbal koruny stromů, jako by se klaněly přicházející zimě.

	U Roslagské celnice stála kolona. Práce na silnici zdržovaly dopravu a museli jsme zastavit. Bylo slyšet pouze monotónní vrzání stěračů a šum vozidel.

	„Potřebuješ vyměnit listy na stěračích,“ podotkla jsem.

	„V tomto autě je toho víc, co bych potřeboval vyměnit.“

	Vijay upíral pohled na silnici před sebou a zněl tak vážně, že jsem se skoro rozesmála.

	„Taky ti tu trochu páchne pes,“ opatrně jsem poznamenala.

	Rychle na mě pohlédl a ušklíbl se.

	„To Barbra, Olleho pes.“

	Trochu jsem si to myslela, ale dosud jsem se neodvážila zeptat.

	„Hmm…,“ řekl.

	„Co je?“

	„Znamená tvoje poznámka, že snad chceš mluvit o mém milostném životě?“

	„Ty bys chtěl?“

	Vijay se předklonil a zapnul rádio, jehož zvuky naplnily prostor. Krátce se na mě usmál.

	„Ne, to nechci.“

	Chvíli jsem tiše přemítala a hleděla z okénka, po němž tekly proudy vody.

	„Mezi mnou a Markusem je to už v každém případě lepší.“

	Vijay se široce usmál a poprvé od chvíle, kdy jsme vyjeli z Berghamry, se na mě pořádně podíval.

	„Věděl jsem, že to zvládnete.“

	„A jak přesně jsi to mohl vědět?“

	„Protože šlo jen o spoustu pitomostí. Měli jste nějakou emocionální vztahovou krizi a nikdo nechtěl tomu druhému ustoupit. Byl jsem si jist, že jeden z vás to nakonec udělá. Protože se milujete. To nezmění ani fakt, že se tvoje vagina ocitla ve špatné chvíli na nevhodném místě.“

	„I tak se na to dá hledět,“ souhlasila jsem.

	Pomyslela jsem si, že je na tom asi hodně pravdy. Miluji teď Markuse stejně jako dříve, a pochopila jsem, že i on to tak cítí.

	„A také proto, že jste zodpovědná rodina, která chce držet spolu.“

	„Je to sarkasmus?“

	„Absolutně ne. Udělal bych totéž.“ Kolona se pohnula a jeli jsme dál ke Kungsholmenu.

	„Náš člověk si také přeje mít opravdovou rodinu,“ řekla jsem. „Proto unesl Elin, protože to je spolupracující oběť, na rozdíl od Kajsy Rantanenové.“

	„Přesně tak. Je trochu intelektuálně omezená, důvěřivá a touží mít děti. Řekl bych, že si vybral velice dobře.“

	„Uvažuju o psychologickém profilu,“ pokračovala jsem pomalu. „Jestliže si pachatel přeje mít rodinu, a proto unesl ty sourozence i ženu, pak to ani v nejmenším nesouhlasí, pokud by mělo jít o biologickou matku dětí, Sandru Perssonovou. Nebo babičku.“

	„Naprosto správně.“

	Vjeli jsme na Torsgatan a Vijay sešlápl plyn.

	„A co ten technik IT, Jan Halldin?“ zeptala jsem se.

	„Zatím toho o něm víme příliš málo. Určitě měl přístup k dokumentům týkajícím se dětí, takže mohl vědět, kam byly umístěny.“

	„A také by dovedl zakrýt své stopy na síti,“ dodala jsem. „‚Osamělý otec‘ by klidně mohl být právě on.“

	„Ten svědek z Liamovy školky řekl, že Liam šel do auta sám. To by naznačovalo, že Liam řidiče znal. A pokud vím, Halldin se s dětmi nesetkal.“

	„Co když ho tam nějak nalákal?“ nadhodila jsem. „Třeba tím, že mu dá tu opičku.“

	Vijay na mě pochybovačně pohlédl.

	„Myslíš, že šestiletého kluka by něco takového nalákalo?“

	 

	Jakmile jsme vyjeli do třetího patra policejní budovy, zahlédli jsme Carin na konci chodby. Mávla na nás a s udivující šikovností se k nám rychle rozjela.

	„Jde ti to hodně rychle,“ usmál se na ni Vijay.

	Carin se ušklíbla.

	„Asi se příští podzim přihlásím na maratón.“

	„Vůbec by mě to nepřekvapilo.“

	Na Vijayovi jsem viděla, že nežertuje, a chápala jsem to.

	Během několika málo týdnů Carin přešla od vrážení do rámu dveří k dokonalému ovládání křesla, jako by nikdy nic jiného nedělala.

	„Pojďte,“ zvala nás. „Právě nám zavolali z laboratoře. Na té obálce s penězi, kterou měl doma Jan Halldin, našli otisky prstů Viktora Lanse.“

	„Viktora Lanse? Toho, co žije se Sandrou Perssonovou, matkou dětí?“

	„Přesně tak. Myslím, že je vám jasné, co to znamená. Ostatní tu za chvíli budou. Sejdeme se s vyšetřovacím týmem.“

	 


Policie, Kungsholmen, Stockholm

	Seděli jsme ve velké konferenční místnosti ve druhém poschodí. Znala jsem jen několik osob z dvacítky lidí kolem stolu. Vijay se posadil vedle mě a Carin zajela ke krátké straně stolu a položila na stůl svazek papírů.

	Státní zástupce a vedoucí předběžného vyšetřování Benny Löf se postavil a všechny nás přivítal. Byl to asi padesátiletý muž a vypadal v čistém obleku tak spořádaně i trochu nepřítomně, že mi ho bylo málem líto. Řekla bych, že se dost lidí dopouští velké chyby, když ho kvůli jeho vzhledu podceňuje. Měl totiž pověst, že umí být ostrý jako nůž a také hodně bezohledný.

	Představil nám vedoucí všech týmů, výslechového a obou pátracích jednotek. Potom krátce shrnul současný stav vyšetřování a informoval o nálezu otisků prstů Viktora Lanse na obálce s penězi, nalezené u Jana Halldina.

	Vijay zvedl ruku a Benny mu pokývl.

	„Jsou otisky prstů jen na obálce, nebo i na bankovkách?“ Ozvala se mladá žena, kterou jsem letmo znala:

	„Jsem Marie Grenová a koordinuji nálezy na místech činů. Mohu dodat, že jsme na bankovkách našli také stopy po kokainu.“

	„Na bankovkách se pokaždé najde kokain,“ ušklíbl se silný, asi čtyřicetiletý muž.

	Kolem stolu se několik lidí zasmálo a koordinátorka sklopila pohled.

	„Budeme pokračovat,“ ozval se Benny. „Státní bezpečnost má záznamy jak o Viktoru Lansovi, tak o Janu Halldinovi. Oba muži byli zřejmě aktivní ve volném společenství na internetu, které se nazývá ‚Árijské‘. Skupina má napojení na nacionalisty, ale je více extremistická a propaguje násilí. Lze předpokládat, že se Lans a Halldin znají odtamtud. Naše teorie je taková, že Halldin dostal od Lanse peníze za své informace z registru sociálky. Halldina jsme už vyslechli a něco přiznal.“

	„Ale proč by Viktor Lans žádal Halldina o informace ze sociálky?“ skočila mu do řeči Carin. „Přece by o ně mohla požádat sama Sandra Perssonová? Nemá snad člověk právo číst vlastní záznamy?“

	„To ano,“ přikývl Benny. „Ale tyto dokumenty se týkaly pouze dětí. Nutnost míry utajení se zkoumá pokaždé, než se nějaká informace pustí ven. Pokud sociálka usoudí, že jsou citlivé a mohly by někoho poškodit, neposkytne je. Sandra Perssonová, matka dětí, požádala o kopie všech záznamů ohledně dětí, ale zřejmě jí je nevydali. Jan Halldin je jí a jejímu partnerovi Viktoru Lansovi zřejmě za úplatu opatřil. Halldin přiznal, že poskytl Lansovi nejen kopie všech dokumentů, ale rovněž záznamy interních jednání na sociálce.“

	„K čemu je potřeboval?“ uvažovala Carin.

	„To ještě nevíme. Ale materiál, který Viktor Lans od Halldina dostal, obsahuje velké množství detailních informací o celém případu, o všech rozhodnutích i o pěstounech. Místo, kam byly děti umístěny, znala matka a její partner už předtím, ale s pomocí informací od Halldina mohla Sandra Perssonová a Viktor Lans naplánovat a provést únos dětí. V každém případě to je naše teorie.“

	Vijay znovu zvedl ruku.

	„A co ty ženy? Kajsa Rantanenová a Elin Strömová? Proč by je Sandra Perssonová a Viktor Lans v takovém případě unesli?“

	Muž sedící vpravo vedle mě, který se před chvílí představil jako šéf vnitřní jednotky, si odkašlal a řekl:

	„S jistotou nevíme, jestli byla Kajsa Rantanenová skutečně unesena. Zjistili jsme však, že jeden její příbuzný je napojený na Árijské společenství.“

	„To ovšem může být pouhá náhoda,“ poznamenal Vijay. „Ano. V podstatě ano. A to děvče s tím blogem… ta Elin, ta mohla odejít dobrovolně nebo ji někdo vylákal. Každopádně nemáme žádný důkaz, že by někdo omezoval její svobodu.“

	„Takže vy si skutečně myslíte, že obě ženy unesli Sandra Perssonová a její přítel?“ podivil se Vijay.

	V místnosti nastalo ticho. Ze zadní části stolu se ozvalo ojedinělé zakašlání.

	„Máte snad nějakou informaci, která to vyvrací?“ zeptal se Benny a popotáhl si sako.

	Už nevypadal tak povolně a skromně jako před chvílí. Trochu nemotorný a nesmělý výraz z jeho tváře zmizel a nahradila ho klidná, ale neoblomná tvrdost.

	Carin na mě pohlédla a přikývla. Zvedla jsem se a rozhlédla se kolem sebe.

	„Náš znalecký posudek, jak víte, není dosud dokončen, ale předběžně se domníváme, že matka děti neunesla. Předpokládáme, že pachatelem je někdo jiný. Osoba, jejíž primární potřebou je opatřit si rodinu. Aby to mohl provést, unesl obě děti i ženy. Kajsa Rantanenová s ním patrně nechtěla spolupracovat. Na jejím těle byla zjištěna stará zaléčená zranění, která mohla například vzniknout při jejích pokusech o útěk, a v krvi měla benzodiazepin, který jí nejspíš pachatel podával na uklidnění. Elin Strömová patrně byla ochotná a lehce manipulovatelná oběť. Je pravděpodobné, že ji pachatel neomezuje na svobodě, čistě technicky, ale že ji dokáže snadno podvést. Se stejným cílem.“

	Carin zvedla ruku.

	„Část těchto informací jsme vám poskytli už dříve. Takže by to nemělo být žádné překvapení. A stejně jako my jste dostali závěry obrazových analytiků, týkající se domu a jeho vybavení.“

	Benny si povzdechl a postoupil o pár kroků blíž ke stolu.

	„Domnívám se, že je to zajímavá teorie,“ řekl pomalu a s důrazem na každé slabice. „Ale zatím to je pouhá teorie. Teď se především držíme předpokladu, že za únosy stojí matka a její přítel. Pro tuto stopu hovoří mnoho věcí. Měli motiv a máme zdokumentovanou jejich nenávist vůči společnosti. Věděli, kam byly děti umístěny, a pokud byste se mě zeptali, velmi dobře zapadají do profilu osob, které jsou schopné unést dítě.“

	Benny se na okamžik odmlčel a pak pokračoval: „Halldinovo napojení na Lanse by dokonce mohlo vysvětlovat, jak se nám do obrazu dostala ta hadrová opička, ne?“

	„Jenže oni mají alibi,“ protestoval Vijay.

	„Osoby, které jim poskytly alibi na dobu zmizení Novy-Li, jsou jejich straničtí kamarádi a nepokládáme je v této souvislosti za zcela spolehlivé.“

	„Přesto si nemyslím, že únosy naplánovala matka,“ trvala jsem na svém. „Tady jde o něco docela jiného.“

	Bennyho tvář nic neprozrazovala.

	„Můžeme pokračovat?“ zeptal se a pohlédl na Carin.

	Ta jen krátce přikývla.

	„Na základě toho, co jsme dosud zjistili, se tedy zaměříme na Sandru Perssonovou a Viktora Lanse. Předám teď slovo Simonovi, šéfovi vnější pátračky. Simone, můžeš nám prozradit, jak budete pokračovat?“

	 

	Když jsme s Vijayem a Carin opustili konferenční místnost, hořely mi tváře.

	„Jak ti je?“ zeptala se Carin, která mě dojela.

	„Neberou nás vážně. Převálcovali nás.“

	Trochu se usmála.

	„Je načase, aby sis na to zvykla. Naše práce je poradní, nikoliv pátrací.“

	„Ty si myslíš, že je do toho Sandra Perssonová zapletená?“

	„Nějak s tím nepochybně souvisí. Otázkou je, jestli unesla děti.“

	„Tohle si myslíš?“

	Sama jsem slyšela svůj ostrý hlas a jedna moje část litovala, že to rozebírám s Carin. Ale přece jsem nemohla mlčet, když jsem viděla, že vyšetřovatelé plýtvají drahými prostředky a silami na špatné osoby.

	„Jestli do únosu není zapletená, tak to brzy zjistíme,“ namítla Carin. „Tady jde o to, že naše práce nemůže spočívat v pátrání.“

	„Ale může rozhodnout o tom, jestli děti budou žít nebo umřou.“

	Carin mě předjela a zablokovala mi cestu. Položila mi ruku na paži.

	„Tvůj syn Erik je stejně starý jako Liam, že?“

	Mlčky jsem přikývla.

	„Poslyš, takovéhle vyšetřování se člověku zakousne pod kůži. To mi věř. Znám to z vlastní zkušenosti. Ale musíš se k tomu stavět profesionálně. Teď jeď domů a vyspi se na to. Ráno budeme pokračovat.“

	Pak se rychle rozjela po chodbě.

	 

	Vijay a já jsme seděli v restauraci na Kungsholmském náměstí. Byl to jeho nápad a já jsem ho s povděkem přijala.

	Zul si boty a nohy si položil vedle mě na pohovku. Lokál byl téměř prázdný a jediné zvuky přicházely z televizní obrazovky, která byla přepnutá na sportovní kanál. Šťourala jsem se v prochladlých pomfritech a pokoušela se formulovat své myšlenky.

	„Nerozumím tomu, proč by Sandra Perssonová a ten její chlap platili Halldinovi za informace. Přece od začátku věděli, kde děti jsou, a jistě i to, kam chodily do školy a školky.“

	„Možná tohle nebyla ta informace, kterou si přáli mít,“ nadhodil Vijay a posloužil si několika brambůrkami z mého talíře.

	Vypila jsem doušek hořkého piva a rozhlédla se po deprimující místnosti. O kousek dál seděla parta mužů, kteří s velkým zaujetím sledovali probíhající zápas. U baru popíjel osamělý muž ve sportovním overalu něco, co mohla být whisky. Servírka v krátké červené sukýnce se opírala o pult a hrála si se svým mobilem. Všude se vznášel pach smaženého tuku.

	„Jako třeba co?“

	„Halldin jim předal i interní protokoly. Třeba chtěli mít přesné informace o tom, jak na sociálce všechno probíhá. Kdo o čem rozhoduje a tak podobně.“

	„K čemu by jim to mohlo být?“

	„Protože… oni nenávidí sociálku, policii a společnost vůbec.“

	„To je pravda. Nenávidí naprosto všechny. Může to tak být. Ale k čemu by jim taková informace mohla sloužit?“

	Vijay se poškrábal na hlavě.

	„Třeba má ten vyšetřovatel pravdu. Třeba jsou do toho nějak zapleteni. Chci říct, proč by upláceli Halldina, aby jim předal utajené informace, kdyby nebyli? To by byla hodně podivná náhoda.“

	„Žertuješ?“

	„Ne. Proč bych to dělal?“

	„Neříkej mi, že i ty si myslíš, že děti unesla Sandra se svým partnerem?“

	„Já si myslím, že naše úvahy o pachateli jsou správné,“ prohlásil Vijay diplomaticky. „Ale je to pouze… psychologický profil. Občas se člověk může splést, tak to prostě je. Někdy skutečnost nesouhlasí, i když je obraz perfektně nakreslený, jestli chápeš, jak to myslím.“

	Zavřela jsem oči. Přepadla mě ochromující únava a vrátila se mi tak silná nevolnost, až mi na těle vyrazil studený pot. Když jsem otevřela oči, místnost se točila kolem mě. Svítící obrazovka a pach fritovaných brambor vyvolaly další nevolnost. Zvedl se mi žaludek.

	Sáhla jsem po kabelce, vyběhla z lokálu na mokrou ulici a u obrubníku jsem zvracela.

	Vijay přišel za mnou. Přehodil mi přes ramena bundu.

	„Co se stalo? Řekl jsem něco hloupého?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Musela jsem něco špatného sníst,“ vysvětlovala jsem, i když jsem věděla, že to není pravda.

	„Pojedeš se vyspat,“ rozhodl rázně a vedl mě ke svému vozu. „Hodím tě domů.“

	 


Värmdö, nedaleko Stockholmu

	Markus mě uložil do postele a přikryl dekou. Z předsíně jsem ho slyšela tiše hovořit s Vijayem. Potom se zabouchly dveře a jeho kroky se přiblížily.

	Nadzvedl deku a vlezl si ke mně do postele.

	„Jak se cítíš?“

	„Už je to dobré.“

	„Jak je to vlastně dlouho, co ti není dobře?“

	„Nevím. Dlouho asi ne.“

	Zmlkl, jako by o něčem uvažoval. Pak mi položil dlaň na tvář.

	„Nemyslíš si, že bys mohla…“

	„To určitě ne,“ odpověděla jsem. „Pokud člověk neotěhotní po používání stejného záchodového prkýnka. A podle mého učitele na biologii se to stát nemůže.“

	Markusův a můj vztah už dlouho nebyl v pořádku, to až v minulém týdnu jsme se zase sblížili, citově i fyzicky.

	Markus přesunul svou dlaň z mé tváře na ňadra. Ve tmě se ozýval jeho dech.

	„Ale když tu byli Mikaela a Tommy?“

	Ztuhla jsem.

	Markus měl pravdu. Před několika týdny nás navštívil jeho kamarád z dětství a podle dobrého severského zvyku jsme do sebe nalili příliš mnoho alkoholu. Když se večer proměnil v noc, Markus mě vzal za ruku a já jsem mu to dovolila. Poté, co Mikaela a Tommy odešli, jsme se spolu na zemi milovali.

	„Jenom bys měla vědět, že… kdyby tomu tak bylo, byl bych rád,“ řekl Markus a pohladil mi ňadro.

	Probudila jsem se v pět hodin s pocitem, že se stane něco strašného. Něco, čemu bych mohla zabránit, jen kdybych byla trochu pozornější. Trochu chytřejší.

	Mé tělo se mi snažilo říct něco, na co byl mozek zjevně příliš unavený. Ten pocit mi seděl ve svalech, kostech a kůži místo v hlavě.

	Pomyslela jsem na to, co Markus včera naznačil, že jsem možná těhotná. Třeba právě proto jsem se cítila tak divně. Ale tu myšlenku jsem potlačila, teď tady nešlo o mé hormony.

	Týkalo se to Novy-Li a Liama.

	Pomalu jsem se posadila. Místnost tonula ve tmě a vítr během noci zesílil.

	Větve tloukly do okenních tabulek a vzduch v ložnici byl studený a vlhký, jako kdybych spala ve sklepě.

	Zimy byly v našem domku hodně nepříjemné. Pokaždé, když první podzimní vichr šlehal do moře, vedli jsme stejnou diskusi: Opravdu musíme bydlet právě tady?

	Ale potom přišlo jaro, zářivá zeleň rostlin pokryla balvany, před naším vchodem kvetly šeříky. Lehávali jsme na slunci na skalách v zálivu s pocitem naprosté harmonie. V takové době jsme oba věděli, že nikde na světě nechceme bydlet raději než právě tady.

	Na několik vteřin jsem zaváhala, bojovala s touhou zalézt zpět do teplé postele. Potom jsem vstala, osprchovala se a uvařila kávu. O půl hodiny později jsem byla připravená. Šla jsem za Markusem a sedla si na bobek vedle postele.

	„Musím odejít,“ zašeptala jsem.

	„Kolik je hodin?“ zeptal se, aniž otevřel oči.

	„Tři čtvrtě na šest.“

	Pohlédl na mě a zavrtěl hlavou.

	„Ale proč…?“

	Plavé vlasy měl vlhké a lepily se mu na spánky. Na tváři červený otisk polštáře. Sklonila jsem se k němu a políbila ho.

	„Musím něco udělat. Spi dál.“

	Markus přikývl a otočil se na druhou stranu. Dnes vezl Erika do školky on, takže bylo jedno, že odcházím tak brzy.

	Vítr mi málem vyrazil dveře z ruky a obtížně jsem je zavírala. Koruny stromů tančily v nečase a mezi mraky se prodíral úzký paprsek měsíčního světla.

	Novo-Li a Liame, říkala jsem si.

	Neopustím vás.

	 


Policie, Kungsholmen, Stockholm

	Když jsem přijela na policii, nejdříve ze všeho jsem vyjela do druhého poschodí, abych našla některého z vyšetřovatelů. Většina místností byla temná, ale vzadu na chodbě jsem zahlédla slabé světlo. V malé kanceláři seděla před počítačem osamělá žena a popíjela kávu z velkého hrníčku s potiskem Tiskové kanceláře. Poznala jsem ji, byla to jedna z tichých účastnic včerejší porady.

	„Ahoj,“ pozdravila jsem ji. „Máš dnes noční?“

	Usmála se, odložila hrníček, vstala a šla ke mně.

	„Ahoj, včera jsme se nestačily seznámit. Jsem Anna Hanssonová, operativní analytička.“

	Dlouhé tmavé vlasy měla spletené do těžkého copu, přehozeného přes rameno. Tváře jí zdobily pihy a v koutku úst jsem zahlédla kousek mléčné pěny z kávy.

	Představila jsem se jí a vysvětlila jsem, že bych ráda znala informaci, kterou Jan Halldin poskytl Viktoru Lansovi.

	„Máš štěstí. Vím, kde je,“ řekla Anna. „Stačí ti to digitálně, nebo to chceš vytisknout?“

	„Digitálně stačí.“

	„Dobře. Hned ti ji pošlu mailem. Jsi Siri Bergmanová, že?“

	Přikývla jsem, poděkovala jí a zamířila zpět k výtahům. Když jsem byla v půli cesty, ještě na mě zavolala a já se vrátila. Naklonila se ze svého místa u počítače, aby na mě dobře viděla, až jí cop sahal málem k zemi.

	„Poslyš, z Bennyho si nic nedělej. Umí být hodně nepříjemný. Já si myslím, že vaše teorie je velice zajímavá.“

	Vypadala omluvně, málem rozpačitě, jako by za Bennyho odmítnutí sama mohla.

	„Díky,“ usmála jsem se. „Je to skvělé, když někdo naši práci ocení.“

	„Takhle to neber. Benny je dobrý. Jenom není… moc diplomatický.“

	 

	Ve třetím patře bylo prázdno a ticho. Vešla jsem do malé místnosti, o kterou se dělíme s Vijayem, posadila se k psacímu stolu a zapnula počítač, aniž jsem si rozsvítila. To, co začalo jako neurčitý, i když silný neklid, se měnilo v netrpělivost, skoro svědění. Někde v materiálu, který mi analytička poslala, je odpověď na to, proč se Sandra Perssonová a Viktor Lans tolik snažili, aby získali dokumenty ze sociálky. Protože nikdo snad není ochoten zaplatit sedmnáct tisíc za informaci, kterou jim může úřad poskytnout bezplatně.

	Probírala jsem se informacemi. Většina z nich byly výtahy z dokumentů o dětech. Upozornění sousedů a školy, rozhod nutí sociálního úřadu o jejich okamžitém odebrání a žádost o trvalou změnu péče, podaná k soudu.

	Když jsem pročítala dokumenty, nebyla jsem o moc chytřejší. Párkrát jsem se zarazila u formulací.

	„… matka při mnoha příležitostech pálila děti žhavou cigaretou, takže jim vznikly popáleniny…“

	Jak je tohle možné? Pokusila jsem se představit si, že tisknu hořící cigaretu na Erikovu mléčnou pleť, ale nedokázala jsem to. Něco takového bylo naprosto nepřijatelné a šílené.

	Znovu jsem pocítila nevolnost, ale tentokrát jsem na ni už byla připravená. Vytáhla jsem čokoládovou sušenku, kterou jsem si cestou do práce koupila u benzinové pumpy, a kus jsem si ulomila.

	Pak jsem si přečetla závěr:

	„Je zřejmé, že zdraví a vývoj dětí v rodině je vážně ohrožen.“

	Nikde jsem nenašla žádné polehčující okolnosti, které by matčino jednání vysvětlovaly, co by mluvily ve prospěch toho, aby děti zůstaly v péči své biologické matky.

	Protáhla jsem se a pohlédla z okna. Venku byla dosud tma, ale obloha už nabrala tmavošedý odstín vypovídající, že už pomalu svítá. V silném větru spěchali po ulici lidé. Nějaká žena se snažila udržet deštník, který se jí obracel naruby, a dalšímu chodci ulétl plastový sáček a okamžitě se hnal nad ulicí.

	Většinu toho, co jsem v dokumentech viděla, musela Sandra Perssonová znát, říkala jsem si. Co tedy bylo tak důležité?

	Co jsme přehlédli?

	Na chodbě jsem zaslechla kroky a vešel Vijay. Vlasy měl mokré a tváře zarudlé.

	„Myslel jsem si, že jdu dneska hodně brzy,“ svlékal si plášť.

	Svým bohémským způsobem byl velice hezký, a navíc příjemně voněl. Vijay vždycky hezky voněl.

	„Moc ti to sluší,“ pochválila jsem ho.

	Usmál se.

	„Díky, miláčku.“

	„Proč nemůžou být stejně hezcí ti muži, kterým se líbí ženy?“

	„To je jen mýtus,“ posadil se na židli vedle mě. „Gayové nejsou ani hezčí, ani chytřejší. Vyjeď z města ven a najdeš spousty bezzubých gayů, kteří poslouchají švédský pop a nosí vysoké ponožky.“

	„Myslela jsem si, že bezzubí gayové stojí v kurzu hodně vysoko.“

	Vijay se zahihňal a na vteřinu vypadal jako šťastné dítě.

	„Jsi pěkná potvůrka, víš to?“

	„Mám to brát jako kompliment?“

	„To určitě. Cítíš se dnes líp?“

	Přikývla jsem a myslela na to, že jestli má Markus pravdu, mohla jsem tu noc skutečně otěhotnět. Neměla jsem už mít dávno menstruaci? Snažila jsem se vzpomenout si, jak dlouhé mám zpoždění, ale nepodařilo se mi to. Nikdy jsem to moc nesledovala.

	„O moc líp.“

	„Proč pracuješ v noci?“

	Vijay zapnul počítač a rozsvítil si na stole.

	„A proč tu sedíš potmě?“ dodal ještě.

	Vysvětlila jsem mu, že jsem si vyžádala dokumenty, které Jan Halldin poskytl Viktoru Lansovi, a že se pokouším zjistit, co ve skutečnosti chtěli Sandra Perssonová a její přítel vědět.

	Vijay zajel s židlí blíž k mému počítači a já jsem mu ukázala, kam jsem dočetla.

	„Musíme vycházet z toho, že je především zajímalo něco, co v dokumentaci o dětech není, protože běžné informace by matka na požádání dostala.“

	„Co tedy myslíš, že máme hledat?“

	Zajela jsem zpátky k seznamu dokumentů.

	„Tady,“ řekl Vijay a ukázal na složku označenou jako „Protokoly z jednání“.

	„O co jde?“ zeptala jsem se.

	„Možná interní záznamy z jednání sociálky. Vedoucí předběžného vyšetřování řekl, že je Halldin za peníze poskytl. Taková informace je přísně tajná.“

	Otevřela jsem složku a objevily se první dva dokumenty. Mlčky jsme si je přečetli. Zdálo se, že jde o zápis z porady sociálky v Älvsjö. Z protokolu bylo zřejmé, že sociální pracovník Jacob Rosenberg trval na tom, aby děti byly odebrány, zatímco vedoucí oddělení péče o rodinu Inga-Lill Franzénová rozhodla, že s odebráním dětí ještě počkají, protože tým pracovníků, který se stará o osoby závislé na drogách, „má s matkou velice dobrý kontakt, který může přispět ke zlepšení situace dětí v rodině“.

	„K té poradě došlo před odebráním dětí,“ poznamenala jsem.

	Vijay přikývl.

	„Jacob Rosenberg, s nímž jsme se už setkali, pak odebrání dětí prosadil,“ konstatoval.

	Otevřela jsem další protokol. Byl datován jen několik dní předtím, než k umístění dětí došlo.

	„Co tam stojí?“ zeptal se Vijay a hledal něco v aktovce.

	„Že Jacob Rosenberg nechtěl, aby rodiče dětí věděli, kam budou děti umístěny, protože usoudil, že jejich matka je labilní a nebezpečná.“

	„A?“

	„Inga-Lill, šéfka, ale rozhodla, že rodiče budou mít přístup k informacím, protože se domnívala, že občasné návštěvy matky budou pro děti přínosem. A… právě to pak sociálka doporučila soudu.“

	„Ten s tím souhlasil?“

	„Yes.“

	Za oknem se pomalu rozednívalo. Z chodby se začaly ozývat kroky kolegů. Někde cinkla mikrovlnka. Začínal nový den.

	Napadlo mě, co asi právě teď dělají Nova-Li a Liam. Jsou už vzhůru? Dostanou snídani? Jsou s někým, kdo se o ně stará, kdo je tam pro ně, když jsou smutní nebo hladoví?

	Žijí vůbec ještě?

	 

	Carin vjela do kanceláře. Vypadala dnes unaveně a přemítala jsem, jakou měla noc, jak zvládá žít sama s dítětem, jehož životní funkce jsou omezené, poté, co sama zažila trauma, které ji málem připravilo o život.

	Ona to zvládne, říkala jsem si. Lidé jsou takoví. Většina jich zvládá skoro cokoliv, pokud je to třeba pro blaho jejich dětí.

	„Jak se máte?“ zeptala se nás a najednou vypadala hodně neklidně.

	„Daří se nám naprosto skvěle,“ odpověděla jsem. Poslední, co bych si přála, by bylo, aby si dělala starosti ještě i kvůli nám.

	Informovala jsem ji o materiálu, který právě s Vijayem procházíme. O obsahu dokumentů a o zápisech z porad sociálního úřadu.

	Na jejím opáleném čele se objevila vráska.

	„Takže co hledáte?“

	„Zatím to přesně nevíme,“ odvětil Vijay. „Ale někde se musí nacházet informace, za kterou byli Sandra Perssonová a Viktor Lans ochotni zaplatit tisíce korun.“

	Carin pomalu přikývla a odkašlala si.

	„Právě jsem mluvila s Bennym, vedoucím předběžného vyšetřování. Řekl mi, že na Sandru a jejího přítele nasadili pátračku na čtyřiadvacet hodin denně. Jestli děti někam ukryli, tak je pravděpodobně zajedou navštívit.“

	„Takže na ně máme čekat?“ tázal se Vijay.

	„Ano, prozatím. Také našli dům na Älgö, v němž se schází ten gang ‚Árijské společenství‘. Jednou z teorií je i to, že se děti nacházejí právě tam. Policisté do toho domu právě jedou, aby si to ověřili.“

	„Älgö neleží daleko od televizních stožárů,“ poznamenala jsem.

	„To ano. Ale zatím nevíme, jestli je na ně vidět z domu. To právě vyšetřovatelé také zjistí.“

	 

	K obědu jsem si koupila salát. Vítr ještě zesílil, rval mi kabát i sáček a déšť mi bičoval obličej. Na ulici ležely spadlé větve stromů a musela jsem kličkovat mezi koly ležícími na chodníku.

	Cestou zpět na policii jsem šla kolem lékárny. Napřed jsem zaváhala, ale potom jsem vešla dovnitř a koupila si těhotenský test.

	Když jsem platila, žena u pokladny se na mě usmála a já jí úsměv vrátila. Vůbec jsem si nebyla jistá, co si přeju, aby test ukázal.

	Erikův sourozenec. Byla to lákavá představa, ale současně byl můj a Markusův vztah dosud hodně napjatý. Možná bychom si měli na případné změny ještě chvíli počkat. Znovu najít to, co jsme měli, než by se náš život proměnil.

	„Přejete si ještě něco?“

	Žena v bílém plášti na mě hleděla a já jsem si uvědomila, že stojím u pokladny, i když jsem už platila.

	„Ne, promiňte. Jen jsem se trochu zamyslela…“

	S hořícími tvářemi jsem vyběhla z lékárny. Kolem mě projel nákladní vůz a postříkal mi nohy. Rozptýlilo to mé myšlenky na Erika a Markuse.

	Jakmile jsem se vrátila do práce, vzala jsem do ruky malý plastový sáček a vytratila se na toaletu. Tam jsem ho otevřela a přečetla si návod. Pak jsem se na tyčinku vymočila a čekala.

	Právě v tom okamžiku někdo zabouchal na dveře.

	„Siri, jsi tam?“

	Byl to Vijayův hlas.

	„Musíš chvíli počkat,“ řekla jsem.

	„Něco se stalo. Musíme odjet. Hned teď. Pojedeš se mnou?“

	Pohlédla jsem na hodinky.

	„Za dvě minuty.“

	Mělo trvat přesně dvě minuty, než bude test ukončen. Jenomže to Vijay nevěděl.

	Slyšela jsem ho mluvit na chodbě s Carin. Pak rychlé kroky mizely chodbou dál. Znovu jsem se podívala na hodinky. Zbývalo ještě třicet vteřin.

	Se vzrůstajícím překvapením jsem hleděla na tyčinku. Odhodila jsem ji do koše, ale hned ji zase vytáhla, abych ji mohla znovu prozkoumat.

	Když jsem otevřela dveře toalety, stál před nimi Vijay. Jeho tvář vyjadřovala silný neklid.

	„Je ti zase špatně?“

	„Ne. Cítím se skvěle,“ prohlásila jsem.

	„Zajdi si pro bundu. Musíme hned vyrazit. Sandra Perssonová a Viktor Lans jsou na cestě do Nacky a jsou ozbrojení.“

	 


Centrum Stockholmu

	Když jsme mířili ke Slussenu, obloha byla zlověstně temná. Do předního skla bušily tvrdé kapky a jejich zvuk se mísil s vrzáním stěračů.

	„Potřebuješ nové listy,“ připomněla jsem mu.

	„Jo, to už jsi mi řekla,“ souhlasil Vijay.

	„Tak proč je ještě nemáš?“

	„Připadám si, jako bychom byli starý pár, ty a já, co se pořád hašteří.“

	„To nejspíš jsme, ne?“

	„Až na to, že spolu nespíme.“

	„To možná už starý pár také nedělá.“

	Vijay se tiše zasmál.

	„Sandra Perssonová a Viktor Lans před patnácti minutami opustili svůj byt v Östberze. Kolegové, co dům pozorovali, si všimli, že Viktor nesl ruční zbraň. Sledují ho. Na místě jsou dva vozy a další je na cestě. Jiný vůz čeká u výjezdu na Saltsjöbaden. Jejich hypotéza je taková, že míří do jejich společenské místnosti v Älgö. Setkáme se s ostatními na Älgöské silnici, u mostu na ostrov.“

	„Takže Sandra a Viktor tam jedou autem?“

	„Ne. Autem ne. Jedou na motorce.“

	Podívala jsem se z okénka a konstatovala, že na projížďku na motorce není právě nejlepší počasí. Práce na silnici zdržovala dopravu a museli jsme zastavit. Vijay netrpělivě bubnoval do volantu.

	„Proč nás u toho vlastně chtějí mít?“ zeptala jsem se.

	„Ne nás, ale mě. Je to proto, že jsem profesionální vyjednavač.“

	Přikývla jsem. Vijay absolvoval speciální kurz vyjednávačích technik u FBI. Se svým vzděláním psychologa a jazykovými znalostmi, což není jen angličtina, ale také paňžábština a urdština a rovněž arabština, je jako vyjednavač velice ceněný. Podílel se skoro na všech větších policejních zásazích, kde byl potřebný vyjednavač, ať už v případu byla držena rukojmí, nebo nebyla.

	Doprava se trochu uklidnila a Vijay přidal plyn. Předjel staré volvo a minul Danvikskou celnici ležící vlevo. Vjeli jsme do hluboké louže, vůz dostal smyk, ale Vijay ho okamžitě precizně zvládl a znovu měl plnou kontrolu nad vozem.

	„Myslím, že okolnosti nám dovolují, abychom jeli trochu nad povolenou rychlost,“ poznamenal tiše.

	Pohlédla jsem na něho. Byl maximálně soustředěný a černé, trochu vlnité vlasy mu visely do obličeje.

	„Proč si s sebou vzali zbraň?“ uvažovala jsem.

	Tázavě na mě pohlédl, jako by si myslel, že to v této souvislosti není důležité.

	V tom okamžiku se ozval jeho mobil. Vijay si zasunul do ucha sluchátko, ozval se a pak dlouze poslouchal.

	„Sakra… Takže vy vůbec netušíte… a zatím se neobjevili? Dobře, tak se uvidíme tam.“

	Vijay ukončil hovor a podíval se na mě.

	„Ztratili je u nákupního centra Sickla. Byla tam kolona a motorka projela mezi auty. A teď vůbec netuší, kde mohou být.“

	Hleděla jsem do okna a uvažovala.

	„Ale proč si vzali zbraň?“ zeptala jsem se znovu. „Člověk se přece neozbrojí, když jede navštívit své děti, ne?“

	Vijay neodpověděl.

	„A kdyby jeli do Älgö, tak by se objevili u nájezdu na Saltsjöbaden, ne?“

	„Napadá tě něco lepšího?“

	Z jeho hlasu jsem vytušila podrážděnost, ale ignorovala jsem ji, protože mě napadlo něco jiného.

	„Považ, jestli máme celou dobu pravdu. Že neunesli své děti, ale jedou někam úplně jinam.“

	Vijay zpomalil a vjel na odstavný pruh, kde zastavil. Otočil se ke mně a jeho oči ve slabém namodralém denním světle vypadaly úplně černé.

	„Vysvětli mi, co máš na mysli.“

	„Proč si vzali zbraň?“

	„Třeba se chtěli ochránit,“ napadlo ho.

	„Anebo proto, že chtějí někoho zastřelit,“ opáčila jsem tiše.

	„Proč by to dělali?“

	„Vzpomeň si, co stojí v interním zápisu ze schůze sociálky. Že odebrání dětí prosazoval Jacob Rosenberg.“

	„Takže jde o pomstu. Sakra, jak to, že nás to nenapadlo dřív? Přece víme, že jsou schopni úplně všeho. Musíme okamžitě zjistit, kde Rosenberg bydlí.“

	Zavřela jsem oči a opřela se o opěradlo. Vybavila jsem si slova Sandry Perssonové, když jsme s ní mluvili.

	Něco vám řeknu. Ten, kdo za to může, to pořádně zaplatí. Rozumíte?

	Jak jsme tohle mohli přehlédnout? Teď mi to připadalo osudně logické a jasné. Sandra během našeho rozhovoru řekla, že se pomstí. Podplatili Jana Halldina, a získali tak informace o interním jednání na sociálce. Věděli, kdo prosadil odebrání dětí. Našli obětního beránka.

	Jacoba Rosenberga.

	Vijay vytáhl mobil.

	„Zavolám Carin.“

	Vysvětlil jí situaci a pak poslouchal. Po několika vteřinách odložil mobil na kolena a pohlédl na mě.

	„Jacob Rosenberg bydlí v Björknás. Na Lučním návrší 5. Policejní týmy jsou teď v Älgö a bude jim trvat hezkou chvíli, než se tam dostanou.“

	„My máme do Björknäs hodně blízko,“ poznamenala jsem.

	Nastalo ticho a byly slyšet jen dešťové kapky dopadající na kapotu vozu.

	„Co budeme dělat?“

	Vijay vypadal utrápeně a bylo mi jasné, že zvažuje možnosti stejně jako já.

	„Nechtěla bych mít na svědomí, že Jacob Rosenberg zemře jen proto, že jsme se včas nerozhodli.“

	Přikývl a pohlédl na mě.

	„Jedeme tam,“ souhlasil a nastartoval.

	Mobil mu znovu pípl.

	„Nepodíváš se, kdo to je?“

	Zavrtěl hlavou.

	„To už víme, ne? Chtějí, abychom tam jeli před nimi.“

	 

	Osamělý bílý dřevěný dům stál na zalesněném vršku. Na neudržovaném trávníku stála opuštěná houpačka a pomalu se hýbala ve větru. V růžovém keři se zachytil potrhaný drak a připomněl mi mrtvou rybu, kterou moře vyplavilo na opuštěný břeh.

	„Vidíš něco?“

	Vijay se rozhlédl kolem a zavrtěl hlavou. Pak strčil mobil do kapsy a otevřel dveře vozu.

	„Pojď. Musíme si pospíšit.“

	 


Nacka, východní Stockholm

	Pod nohama nám skřípaly kamínky, když jsme přicházeli k domu. V okně vpravo od vchodu se svítilo. Teplé žluté světlo zlatě barvilo mokrý písek.

	Vteřinu poté, co Vijay zazvonil, jsem zevnitř zaslechla kroky, ale nikdo neotevřel. Vijay zazvonil znovu a za těžkými dubovými dveřmi se ozývaly nějaké hlasy, slabé jako šeptání.

	Vijay zazvonil potřetí a po dlouhé chvíli nám dveře opatrně otevřela mladá žena.

	Hned jsem ji nepoznala, ale vzápětí mi její široká ústa a sluncem vybledlé obočí prozradilo, kdo to je.

	Elin Strömová. Žena, která zmizela z Bergshamry a o něco později se vynořila na fotografiích s Novou-Li a Liamem.

	Rychle jsem na Vijaye pohlédla, ale zdálo se mi, že ji nepoznal.

	„Dobrý den, hledáme Jacoba Rosenberga. Je doma?“

	„Ano. Jste jeho přátelé? Pojďte dál. Právě se sprchuje, ale za okamžik přijde.“

	Otevřela dveře dokořán a my jsme vešli. Zatahala jsem Vijaye za bundu, pokusila jsem se ho varovat, ale on si toho nevšiml.

	„Právě pečeme cukroví. Můžete ochutnat, než Jacob přijde.“

	Šli jsme za ní do kuchyně. Vijay zamrzl uprostřed kroku, ale já jsem nebyla překvapená, věděla jsem už, co tu uvidíme.

	Borovicový kuchyňský nábytek.

	Hořčičně žluté kachlíky se vzorem sluníček.

	Láhev na výrobu sodovky na kuchyňské lince.

	Oškubanou látkovou opičku, kterou zřejmě vzal svému kolegovi Janu Halldinovi v kanceláři v Älvsjö.

	U stolu seděli Nova-Li a Liam, každý s hrnečkem čokolády před sebou, a bezstarostně se cpali sušenkami. Liam na nás pohlédl s otevřenými ústy a já jsem na jeho jazyku zahlédla kousek sušenky. Nova-Li se o naši přítomnost nijak nestarala a pomalu odlamovala sušenku s očima upřenýma na Elin.

	Vijay se otočil ke mně s vyděšeným pohledem.

	„Snažila jsem se ti to říct,“ zamumlala jsem.

	Elin vypadala trochu zmateně.

	„Vezmete si sušenky?“

	„Díky, ale něco jsme zapomněli v autě. Jen si pro to zajdeme.“

	Byl to okamžik, v němž všechny kousky skládačky zapadly na své místo. Dříve nezřetelný obraz se teď zcela vyjasnil. Ten okamžik nastal právě teď. Uvědomila jsem si, že Jacoba Rosenberga jsme nikdy nepodezřívali, i když právě on měl všechny informace o dětech.

	Usmála jsem se na Elin.

	„Hned se vrátíme.“

	V okamžiku, kdy jsme se otočili, abychom vyšli do předsíně, se ve dveřích objevil muž. Okamžitě jsem ho poznala. Kudrnaté světlehnědé vlasy měl trochu mokré a vousy kratší, než když jsme spolu mluvili posledně, ale nebylo pochyb.

	Byl to Jacob Rosenberg.

	Jeho tvář odhalovala hrůzu spojenou s odevzdaností.

	„Elin, jdi s dětmi do obývacího pokoje a pusťte si nějaký film,“ požádal tiše. „Já si potřebuju promluvit tady s těmi lidmi.“

	„Ale já chci jíst sušenky!“ protestoval Liam.

	„Vezměte si je s sebou,“ rozhodl Jacob.

	Elinin pohled těkal mezi Novou-Li a Liamem.

	„Pojďte,“ vybídla je pak. „Pustíme si Mimoně.“

	„Yes!“ zakřičel Liam a vyrazil i s tácem sušenek.

	Nova-Li vypadala váhavěji a upírala na mě pohled, když sklouzla ze židle. Vzala Elin za ruku a pomalu spolu vyšly z místnosti.

	„Posaďte se,“ vyzval nás Jacob. „Já vám neublížím. Nikdy jsem nikomu neublížil, kromě Kajsina psa, ale on mě napadl, takže jsem nemohl udělat nic jiného.“

	S Vijayem jsme na sebe pohlédli. Přikývl a sedli jsme si ke kuchyňskému stolu.

	Zaplavil mě pocit déjà-vu. Dobře známý kuchyňský nábytek, korkové lino, které jsem měkce cítila pod punčochami – připadala jsem si jako ve snu. Třeba se mi to opravdu zdá, napadlo mě. Možná že ve skutečnosti ležím ve své posteli doma na Varmdö a spím, Markus vedle mě, a do střechy buší déšť. Nebyla jsem schopná se probudit.

	„Jistě si přejete vědět proč?“ začal Jacob a prohrábl si vlhké vlasy. Ucítila jsem vůni mýdla a vody po holení.

	Vijay přikývl.

	„Na tuto otázku jsou dvě odpovědi,“ pokračoval pomalu. „Za prvé jsem viděl příliš mnoho dětí, kterým naše společnost nedokázala pomoct. Dětí, za které nikdo nechtěl převzít zodpovědnost. Mnoho let jsem si myslel, že bych to dovedl jinak. Bylo to pochopitelně naivní. Jsem jen malý kamínek v nepřehledném systému byrokracie, zákonů a pravidel, které zhusta chrání pachatele místo dětí. Rodiče Novy-Li a Liama si nezaslouží, aby byli nazýváni rodiči. Ubližovali dětem a nestarali se o ně, a my jsme pro ně dokázali udělat jen tolik, že jsme je rozdělili a umístili do různých rodin. A teď se dočkají dalšího zásahu. Tady je jim dobře. U mě. Všechno, co potřebují, je jen zůstat spolu. A s Elin… Ano, zeptejte se jí sami. Myslím si, že jsme tím, o čem dlouho jen snila.“

	Nastalo ticho. Z vedlejšího pokoje se ozýval zvuk kresleného filmu a do okna bubnoval déšť.

	Jacob na nás hleděl, aniž se pohnul. Jako by si svou omluvnou řeč nacvičil už dříve. Za jeho citovou angažovaností leželo ještě něco jiného. Bylo to přesvědčení, že má právo rozhodovat o životě někoho jiného a sám určit, co je pro něj nejlepší, aniž by se musel ptát.

	Poškrábal se na krku a já si všimla, že mu na jednom z prstů ruky chybí poslední článek. Málem jsem se ho zeptala, co se mu stalo.

	„A ten druhý důvod?“ promluvila jsem opatrně. Dávala jsem si pozor, abych ho nějak nerozčílila. Byla jsem si vědoma toho, že jeho klidný vzhled nevypovídá o jeho nitru. I když působil normálně, byl hodně narušenou osobou, která unesla čtyři lidi.

	Jacob si povzdechl a zahleděl se do okna, za nímž se stmívalo, na les i rozmočený trávník. Napůl vzrostlé keře podél chodníčku se v dešti skláněly. K nebi se tyčila osamělá houpačka.

	„Myslím si… Začalo to před třiceti lety. Bydlel jsem právě tady, na tomto místě, ve stejném domě, s maminkou, tátou a malou sestrou Elsemarie. Byl jsem šťastný. I když tenkrát jsem to nevěděl. Byli jsme obyčejná rodina, taková, v jaké by měly vyrůstat všechny děti. Jistě tam byly nějaké problémy, jako v každé jiné rodině, ale většinou…“

	Zmlkl a dlaní si přejel přes strniště. Bolest v jeho tváři byla naprosto zřejmá.

	„Já jsem svou rodinu zavraždil,“ řekl. „Byla to nehoda. Ale způsobil jsem ji já. Vím, že je to moje vina, a je mi jasné, že svůj život musím věnovat tomu, abych věci napravoval. Musím získat zpět to, co jsem kdysi ztratil, a současně zachránit jiné…“

	„Co se tenkrát stalo?“ zeptal se klidně Vijay.

	Jacob tiskl dlaně k sobě a upíral zrak na desku stolu. „Stalo se to na svátek svaté Lucie…“

	 


Nacka, východ Stockholmu, 2012

	Možná že ta myšlenka v něm vězela už dávno. Navzdory všemu byl hodně pragmatický. „Když člověk nemůže mít to, co by si přál, musí se spokojit s tím, co dostane.“

	Už si nepamatoval, od koho to slyšel a kdo tu větu často opakoval. Byla to Kicki nebo Irene? Nebo možná před mnoha lety Jennifer ze Slunečního dvora? Jennifer, která si přála být ošetřovatelkou zvířat nebo vizážistkou. Jennifer, která zemřela na předávkování jen několik měsíců poté, co se odtamtud odstěhovala. Když na ni myslel, cítil smutek. Smutek i zlobu. Bylo to hodné děvče. Milá, naivní a snadno oklamatelná, kterou použili a využili.

	O ostatních ze Slunečního dvora nevěděl. Jediný kontakt měl s Ibbem, který si ho před několika lety vyhledal na facebooku. Ibbe skutečně odjel do Spojených států, žil tam a podle svých slov „pracoval s IT“. Na Matildu vzpomínat nechtěl. Ani po tolika letech si o ní nepřál nic vědět.

	Sám hodně cestoval. Naprosto užasl, když se v den své plnoletosti dozvěděl, kolik toho zdědil. Část peněz použil na cestování po Asii a Jižní Americe. Viděl mnoho míst a setkával se s lidmi, většinou přátelskými a štědrými. Získal spoustu dojmů, ale nic se ho tak úplně nedotýkalo. Jako by mezi ním a jinými lidmi byla neviditelná záclona. Uvědomil si, že to on sám je jiný, že nefunguje stejně jako ostatní, že někde na cestě mezi dětstvím a dospělostí se v něm něco změnilo. Přál si být jako ti ostatní, kteří se honili za různými zážitky světa, beze smutku, schopní sblížit se s jinými lidmi, ale i když se je snažil napodobit, nešlo to. Byl vedle nich jen jako jejich stín.

	Když se vrátil domů, začal studovat. Nejdříve školu pro dospělé, pak univerzitu. Teď už roky pracoval na stejném místě. Trénoval své sociální dovednosti. Chodil se svými kolegy na kafe a nezapomínal gratulovat k narozeninám a poptávat se na zdraví jejich rodin. Ale bylo to hodně povrchní přátelství. Uvažoval o všech těch letech, kdy byl sám, snažil se žít stejně jako ostatní, ale vždycky se cítil spíše jako podvodník.

	Pochopitelně měl i přítelkyně. Nejdříve to byla Maria, která do Švédská přijela z Chile, s tou se poznal ve škole, v níž se připravoval na univerzitu. Maria mluvila špatně švédsky a on znal jen pár turistických frází ve španělštině. Někdy ho napadlo, že jazykové těžkosti jim vzájemný kontakt spíše usnadňovaly. Nebyli si přespříliš blízcí a oběma to tak vyhovovalo. Ale když se její švédština začala zlepšovat, jejich vztah se měnil. Maria si přála o něm vědět víc, pochopit, kdo ve skutečnosti je. Jako by jí najednou došlo, že jí ukazuje jen svou prázdnou skořápku. To mu vadilo, přál si nechat si to málo, co v něm bylo, jen pro sebe. Byl si jist, že kdyby odhalil své niterné city za přívětivým úsměvem, nikdy by je nepochopila.

	Nakonec ho Maria opustila. Řekla mu, že ji jejich vztah neuspokojuje a že on je divný. Nezdálo se, že by to nesla těžce.

	Sbalila si své věci a odstěhovala se od něho. Po půl roce mu zavolala, řekla mu, že je těhotná a čeká dvojčata a že se se svým novým přítelem stěhuje do řadového domku v Tyresö. Nikdy nepochopil, proč měla potřebu mu to sdělit. Jako by do něho chtěla ještě jednou vrazit nůž, přimět ho, aby se cítil špatně kvůli tomu, jak dávala najevo své štěstí a úspěch.

	Po ní měl ještě řadu vztahů. Byly to ženy, které přišly a odešly, skončilo to pokaždé stejně. Jakmile se s nimi trochu sblížil, odtáhly se od něho. Vysvětlení měly různá. „Nejsem připravena pro vážný vztah.“ Některá si přála mít „více času“. Ano, jedna z nich mu dokonce tvrdila, že si chce od něho udělat přestávku, aby mohla více cvičit jógu.

	Odhodila ho kvůli žíněnce na jógu.

	Občas v něm také probublávala nenávist, potřeba pomstít se životu za to, čemu všemu ho vystavil. Všechno vrátit. Za ty myšlenky se styděl a nebylo mu z nich dobře.

	Svou energii vložil do práce místo do vztahů. Věděl, že v tom, co dělá, je skutečně dobrý, a většina lidí si ho oblíbila, což v jeho profesi nebylo příliš obvyklé. Dělal všechno, co dokázal, aby skutečně pomohl a nechoval se jen podle šablony. Ale teď, o mnoho let později, měl pocit, že to nakonec nehrálo žádnou roli.

	Zajel se podívat na svůj zděděný pozemek do Björknäs. Byl krásný den s jasně modrou oblohou a nad obzorem se vznášely tenké mlžné závoje. Pozemek byl zarostlý plevelem a buřinou. Věděl, že se o něj už hodně dlouho nikdo nestaral. Vzpomínal si na otcovu péči o všechny rostliny, na společné procházky. Trhali květiny a sbírali houby, a o všem, co rostlo, mu otec vyprávěl.

	Pozorně si pozemek prohlédl, i když se musel prodírat vysokou trávou. Prozkoumal plány nemovitosti, aby viděl, kudy přesně vede hranice se sousedními parcelami. Uvažoval tom, jak umístit nový dům, aby se podobal tomu, který tam před lety stál.

	Domovu jeho dětství.

	Projekt ho do sebe naprosto vtáhl. O víkendech objížděl různé stavební provozovny a hledal původní stavební detaily na internetu. Navštěvoval antikvariáty, aby získal knihy, které bývaly v knihovně jeho rodičů. Frustrovalo ho, že si už zdaleka všechno nepamatuje, ale přesto přibývalo drobností, které měly vytvořit bývalý dům. Jeho pokoj, pokrytý tlustým kobercem ode zdi ke zdi, obývací pokoj s malými kamny. Kuchyň s borovicovým nábytkem a žlutými kachlíky.

	Čím víc se stavba domu blížila ke konci, tím nejasněji si uvědomoval přítomnost. Bylo to, jako by se vracel do domova svého dětství. Jako by se jednoho rána skutečně mohl probudit s lidmi, které miloval.

	S maminkou, otcem a Elsemarie.

	Zabralo to skoro celý rok, ale nakonec byl dům hotový. Procházel místnostmi a poslouchal ticho. Hlasy a smích tu chyběly. Ale věděl, že existují lidé, kteří potřebují jeho pomoc. Ti, kterým může poskytnout lepší život. Děti, které by mohl vychovat a zachránit z mizérie a neštěstí, v němž se nacházejí. Žena, s níž by mohl sdílet život. Žena, která by se mohla stát matkou.

	Slýchal hlas Elsemarie šeptat jeho jméno a věděl, co musí udělat.

	Najít ty, kteří se stanou jeho rodinou.

	 


Nacka, východ Stockholmu

	Jacob zmlkl. Jeho vyprávění bylo temné a neskutečné, jako by šlo o nějaký film nebo román. Ale neměla jsem nejmenší pochyby o tom, že všechno, co říká, je pravda.

	„Vy jste je držel ve sklepě?“

	Ve Vijayově hlasu jsem slyšela nedůvěru i odpor, i když se to snažil nedat najevo.

	„Měli tam všechno, co potřebovaly,“ namítl tiše Jacob. „Televizi, postele, toaletu, knihy a hračky. Děti tam byly šťastné. Musely tam být jen v době, kdy jsem byl v práci. Když jsem doma, patří jim celý dům. To jen Kajse se tady nikdy nelíbilo. Byl jsem si jistý, že by sem dokonale zapadala. Byla mladá, milovala děti a neměla je. A přesto nás nenáviděla a svou nenávistí nakazila i děti. Byly neklidné a nešťastné. Po celou dobu se snažila utéct. Nakonec se jí to podařilo, a to bylo dobře.“

	„Jak jste si představoval, že by to mohlo fungovat?“ zeptala jsem se opatrně. „Domníval jste se, že odvedete nějakou ženu a děti od jejich rodin a vytvoříte spolu šťastný domov?“

	Jacobova tvář ztvrdla a oči mu zčernaly. Ale pod jeho zlobou jsem tušila něco jiného. Něco samozřejmého a triumfujícího.

	„Posuďte sami. Zdá se vám, že se tu necítí dobře? Myslíte si snad, že se děti měly líp ve své rodině? A Elin… Ta dostala všechno, o čem kdy snila.“

	„A co Kajsa? Tu jste přece připravil o život.“

	Jacob sebou škubl.

	„To ne! Já jsem ji nezabil. Sama skočila z mostu. Nikdy bych nedokázal nikoho zabít. Dokonce i Kajsin pes byl omyl. Vyděsil mě k smrti.“

	Vtom se z obývacího pokoje ozval křik.

	„To je moje,“ křičel někdo. Nejspíš Liam.

	„Ne, to bylo moje! Moje. Moje.“

	Jacob se nejistě zvedl. „Musím se tam jít podívat.“

	Zmizel v pokoji. Ve vteřině měl Vijay v ruce mobil a napsal zprávu. I bez ptaní jsem věděla, že ji odesílá Carin.

	Rozčilený křik dětí se mísil s Jacobovým uklidňujícím hlasem.

	Vijay na mě pohlédl.

	„Půjdeme?“ zeptala jsem se tak tiše, jak to šlo, a vstala jsem.

	Kroky se blížily. Ale v okamžiku, kdy měl Jacob vstoupit do kuchyně, někdo zazvonil u dveří. Zastavil se, ale vzápětí zamířil do předsíně k domovním dveřím. Snažila jsem se skrz mokré sklo okna poznat, kdo tam v dešti stojí. Holé větve zastiňovaly vchod, ale když si moje oči zvykly na soumrak, rozeznala jsem tam muže v kožené bundě a džínách. Vlasy měl sčesané na strany a na temeni delší. V ruce držel něco malého a lesklého, asi jako je baterka nebo mobil. V držení těla měl něco podivného, stál rozkročený, jako by se připravoval ke skoku.

	Jako zvíře, které čeká, až zaútočí.

	Otočila jsem se a zakřičela.

	„Neotvírejte!“

	Ale bylo pozdě. Dveře se rozlétly.

	Vijay vyskočil a utíkal do předsíně, já za ním. Když jsme doběhli, stál ve vchodu Viktor Lans. Dovnitř vnikl studený vzduch a navál sem mokré listí, vůni mokrého lesa a trouchnivění.

	„Ty zatracený židovský teplouši! Vzal jsi nám děti a budeš za to platit!“ řval Viktor.

	Zvedl zbraň a namířil ji na Jacoba. Zvuk byl tak silný, že jsem měla pocit, že mi roztrhl ušní bubínky. Jako by mě do uší někdo tvrdě praštil.

	O vteřinu později se Jacob skácel na zem a pod ním se začala rozlévat červená kaluž.

	Viktor si nás povšiml a najednou nevěděl, co má dělat. Ztuhl a ve tváři se mu objevilo překvapení i nedůvěra.

	„Co to krucinál je?“

	Zbraň mu vypadla z ruky a zůstal stát ve dveřích. Vítr se do nich opřel a bouchal s nimi do stěny domu.

	Prásk.

	„Co tu sakra…“

	Viktor znovu couvl. Vypadal, jako by spatřil strašidlo.

	Pomalu jsem se otočila. V předsíni za mnou tiše stáli Nova-Li a Liam. Liam měl vytřeštěné oči, ale děvče vypadalo podivně bez výrazu. Jako by ji ani v nejmenším nepřekvapilo, že se tu její nevlastní otec, „ten další otec“, jak ho označovala, objevil. Nebo že právě zastřelil nějakého člověka. Jako by to bylo naprosto obvyklé.

	Prásk. Prásk.

	Dveře dál tloukly do domu. Pohlédla jsem na Jacoba Rosenberga. Ležel nehybně na zemi a já nedokázala poznat, jestli žije nebo je mrtvý.

	Zvenku jsem zaslechla zvuk startujícího motocyklu. Navzdory šoku jsem si uvědomila, že venku je Sandra Perssonová a netrpělivě čeká, až se Viktor po splnění svého úkolu vrátí.

	„Krucinál! K čertu…!“

	Viktor o další krok couvl.

	Motor zmlkl.

	Prásk.

	Vůbec jsem nevěděla, jak dlouho tam stojím. Možná minutu?

	Ke vchodu se blížila postava, rostla ve stmívání, byla veliká jako celý les.

	„Tak pojď!“ křičela Sandra. „Co tam sakra tak dlouho děláš?“

	Ale Viktor stál dál, jako by nechápal, co se právě stalo. Jako by celá scéna byla podivná rovnice, kterou jeho mozek nedokázal rozluštit.

	Ve dveřích se objevila Sandra. Dlouhé vlasy měla přilepené ke krku a po tváři jí teklo černé líčidlo.

	„Co tu sakra děláš?“ vykřikla znovu a popadla Viktora za rameno.

	Vtom spatřila děti.

	Zapotácela se, skoro to vypadalo, jako by měla upadnout. Potom pomalu klesla na kolena. Opřela se dlaněmi o podlahu.

	„Moji miláčci, pojďte ke mně,“ mumlala.

	Nova-Li a Liam pomalu couvali dozadu.

	„On je unesl,“ ozval se Viktor. „Vzal nám je ten zatracený židovský teplouš.“

	Sandra na nás pohlédla. Obličej se jí zkřivil nenávistí a po tvářích jí tekly slzy.

	„Vy jste mu pomáhali. Věděla jsem to. Neříkala jsem to od začátku? Spojili jste se proti nám. Viktore, podej mi pistoli, zastřelím je sama.“

	Pak zahlédla zbraň na zemi před ním. Sehnula se a přitáhla si ji. Pomalu se zvedla.

	„Zatracené svině! Zničili jste mi život! Chápete to?“

	V hlase jí zazněl pláč.

	Prásk.

	„Teď vás oddělám.“

	Namířila pistolí na Vijaye a já jsem viděla, jak ztuhl. Na vteřinu se všechno zastavilo. Nezazněla žádná slova, nebyly slyšet žádné zvuky. Viděla jsem Sandřiny prsty na spoušti a všimla jsem si jejího podivného klidu, protože teď sama rozhodovala, kdo bude žít a kdo ne. Potom zazněl výstřel a trefil stěnu za námi. Ve vzduchu lítaly třísky dřeva a kusy cihel. Místností se šířil pach spáleného dřeva.

	Vijay se vrhl na zem současně s tím, jak Sandra vběhla do předsíně. Postavila se vedle něho a přitiskla mu zbraň k hlavě.

	„Umřeš, ty teploušský čmoude!“

	„Co to tu děláš?“

	Ve dveřích obývacího pokoje se objevila Elin a vyděšeně hleděla nejdřív na Jacoba, pak na Sandru.

	„A kdo jsi ty sakra?“

	Sandra stále držela pistoli u Vijayovy hlavy.

	„Já jsem Jacobova přítelkyně a ty jsi ho zranila.“

	Elin vypadala naprosto vážně a nechápavě vrtěla hlavou.

	„Co to děláš? Jacob je strašně hodný!“

	Na okamžik se zdálo, že Sandra chce něco říct, ale pak se znovu otočila k Vijayovi, připravená vystřelit.

	„Neslyšíš, co ti říkám? Je hodný! Nikdo nesmí ubližovat hodným lidem!“

	„Drž hubu!“

	Sandra moc dobře nevypadala. Otočila se zády k Elin a stiskla spoušť. Ozvala se rána a Vijay sebou škubl.

	Sandra zaklela a hleděla na zbraň. Někde venku jsem vytušila černé stíny. Jako by celý les ožil a tančil ve tmě. Z obývacího pokoje se ozývaly radostné hlasy Mimoňů. Přes podlahu někdo táhl těžký nábytek.

	Děti se uvnitř pokoušejí ukrýt, napadlo mě. Snaží se schovat před svou vlastní matkou. Jacob Rosenberg měl pravdu. Tady to měly neskonale lepší než u Sandry.

	Vítr znovu práskl dveřmi.

	Sandra opět přitiskla pistoli k Vijayově hlavě a já jsem viděla, že se jeho tělo chvěje, ruce i nohy se nekontrolované třásly.

	Stíny za Sandrou narostly a postavy ve tmě byly zřetelnější.

	„Řekla jsem, že chcípneš,“ opakovala Sandra dutě.

	„Přestaň! Nedělej hlouposti! Nejdřív ublížíš Jacobovi a teď chceš i tady tomu!“

	Elin vypadala zmateně. Pak skočila na Sandru.

	Couvala jsem ke kuchyni. Najednou jsem si uvědomila, že stojím v dráze střel stínů venku. V okamžiku, kdy jsem se vrhla na zem, jsem uslyšela ostré cvaknutí, následované dalším, a pronikavý křik z předsíně.

	Ležela jsem tiše. Zavřela jsem oči. Pak jsem je otevřela. Z mého místa na zemi jsem hleděla na borovicovou kuchyňskou skříňku a postupovala pohledem po starém dřevě nahoru ke dřezu. Na jeho okraji seděla hadrová opička a hleděla na mě bezvýraznýma knoflíčkovýma očima.

	 


O dva měsíce později

	Vijay a Aina seděli na pohovce před krbem a já jsem se stočila do jednoho křesla. Na nohou jsem měla tlusté vlněné ponožky. Z čajových šálků na stolku stoupala pára.

	Byla pořádná zima.

	Za okny padaly veliké vločky sněhu podobné peří a náš domek i skaliska pokrývaly tlustou sněhovou vrstvou. Mořský záliv se podobal obrovskému černému jazyku a po jeho klidné hladině se pohupovaly ledové kry.

	Oheň zapraskal, vypadla z něho ohnivá jiskra a přistála přímo před Vijayem. Rychle ji uhasil nohou.

	„Měli jste veliké štěstí,“ začala Aina. „Chápete vůbec, jak obrovské jste měli štěstí? A taky děti i to děvče?“

	„Myslíš?“ opáčila jsem a natáhla se po hrnečku. Opatrně jsem srkala horký čaj.

	„Co tím chceš říct?“

	Aina vypadala trochu zmateně. Vlasy jí už narostly, padaly v měkkých vlnách kolem obličeje. Její rysy změkly a možná i trochu přibrala. Stále více se podobala staré Aině.

	Mé Aině.

	„To žertuješ. On byl přece šílený, ne?“ poznamenala.

	„Víš, že jim trvalo hodinu, než děti vytáhli? Schovaly se pod pohovku a odmítaly vylézt. Bylo zřejmé, že se u Jacoba Rosenberga měly moc dobře. Aspoň to říkaly.“

	Nastalo ticho a já zaslechla kroky, které křupaly ve sněhu před domem. Otevřely se domovní dveře a dovnitř vešel Markus. Oklepal z bot sníh a pověsil si bundu na věšák.

	„Máš tady čaj,“ volala jsem na něho.

	„Hned přijdu,“ odpověděl.

	„Říkaly mu tatínku,“ podotkla jsem tiše.

	Aina se ušklíbla.

	„I tak to bylo šílené.“

	„Ano,“ souhlasila jsem. „Jistěže ano. Ale co bude teď? Matka dětí a její přítel jsou ve vazbě a nejspíš je čeká dlouhý trest. Jacob navzdory prognóze skutečně přežil, ale stráví spoustu let ve vězení nebo na psychiatrii. Novu-Li a Liama umístili do dvou nových pečovatelských rodin, protože do původních už přišly další děti. Co s nimi bude? Jaké šrámy si ponesou na duši?“

	„Všechny člověk zachránit nemůže,“ pronesla Aina.

	Vijay seděl nejdřív tiše a hleděl do ohně. Potom se k nám otočil.

	„Elin, ta, co bydlela u Jacoba, je zdrcená. Naprosto zničená. Nesmí ho ve vazbě navštívit, protože tam má zákaz návštěv. Při výslechu řekla, že Jacob je nejúžasnější člověk, jakého v životě potkala. Že se k ní nikdo na světě nechoval s takovým respektem jako on. Že ho miluje a bude na něho čekat. Asi tak.“

	„Manžel Kajsy Rantanenové by s jejím názorem asi nesouhlasil,“ otřásla jsem se.

	„Stockholmský syndrom?“ nadhodila Aina. Od jisté doby se tak říkalo citové vazbě obětí držených jako rukojmí na pachatele.

	„Snad. Ale já si myslím, že byl k ní a dětem skutečně nesmírně ohleduplný. Celý ten případ je… Nevím. Mám pocit, že jsou v něm pouze oběti.“

	Vijay vypadal unaveně. Unaveně a opotřebovaně. Často jsem myslela na to, co se asi děje v jeho krásné hlavě pod černými lokýnkami, na co myslí, když v noci leží sám v posteli. Jaké to je, když člověk leží na zemi a vrah mu drží ústí pistole u spánku. Nechci vyzvídat. Jednou mi to poví sám a já ho budu poslouchat a chápat tak, jak může jen člověk, který se sám té hrůzy účastnil.

	Markus vešel do pokoje s košem dřeva, postavil ho na zem a hodil do krbu dvě polena. Oheň zapraskal a zaprotestoval proti mokrému dřevu. Markus sáhl po šálku čaje a sedl si do druhého křesla.

	„Je tam hnusná zima.“

	„To myslíš vážně?“ divila se Aina. „Přece jsi Seveřan, ne? Venku asi není víc než nějakých mínus pět stupňů?“

	„To by mi nevadilo, kdyby byl dům pořádně izolovaný,“ opáčil Markus. „Musíme s tím něco udělat. Takhle nemůžeme dál bydlet, když přijde děťátko.“

	Pohlédla jsem na své břicho, které pořád ještě dobře ukrývalo toto tajemství. Pod svetrem bylo vidět jen malé zaoblení. Jako měkká vypouklinka v zemi, z níž se tlačí mladá rostlinka, než se v prsti objeví první zelené lístky.

	Budeme mít holčičku.

	Už jsme si to nechali zjistit. Erik bude mít malou sestřičku a trvá na tom, že se bude jmenovat Maja jako starý kulhavý pes u babičky a dědy na severu.

	„Bude pro tebe dobré, že budeš pracovat s námi v ordinaci,“ poznamenala Aina a vypadala spokojeně. „Tahle práce pro policii… V pohotovosti ve dne v noci, to se dvěma malými dětmi nefunguje.“

	Přikývla jsem. Hleděla jsem z okna na padající sníh a na tvářích cítila horko plamenů. Myslela jsem na Erika a Markuse a rostoucí nový život ve mně, na ten nepochopitelný zázrak, který se v mém těle znovu děje. Myslela jsem na lidi, které miluji, a na náš dům, opuštěný domeček na půli cestě k ostrůvkům, ležícím daleko od násilí a zla světa.

	Nitrem se mi šířila nesmírná pohoda.

	Takhle asi vypadá klid a mír.
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